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  In Alaska zoekt arts Emilie Bartlett rust in het jachthuis van haar familie. Daar, te midden van alleen maar overweldigende natuur, hoopt ze het tragische overlijden van een van haar patiëntjes te kunnen verwerken. Lang duurt haar afzondering echter niet: een ruige vreemdeling zoekt onderdak, en omdat er een zware storm woedt, kan ze hem niet de deur wijzen…


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Onbetaalbare minnaar (Intiem 1928)


  Hartstochtelijk liefdeslied (Intiem Favorieten 328)


  Mysterieus verlangen (Intiem Favorieten 328)


  Betoverd door hartstocht (Intiem Favorieten 328)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Toen Emilie Bartlett beneden het gebons hoorde – het klonk alsof iemand met zijn vuisten op de voordeur stond te rammen – kroop ze, zonder de moeite te nemen haar ogen te openen, nog dieper weg onder de berg dekens.


  Ze sliep niet.


  Ze kon zich niet eens herinneren wanneer ze voor het laatst echt had geslapen.


  Er stond heus niemand voor de voordeur, dat was onmogelijk. Twee dagen geleden, toen het watervliegtuig haar hier had afgezet, werd de hevige sneeuwstorm al voorspeld die nu om het huis heen raasde. Gisteren was het sneeuwen begonnen, zacht en geruisloos. Toen was de wind opgestoken – in eerste instantie grillig en bij vlagen.


  Tegen de middag was het zicht echter gereduceerd tot nul en was de wind veranderd in een orkest van trompetten, drums en snerpende fluiten. Dat geluid leek door iedere spleet het huis binnen te dringen. Er bestond waarschijnlijk geen eenzamer plek dan een jachthuis in Alaska dat werd belaagd door een van de ergste sneeuwstormen van het seizoen. Toch was dat precies wat Emilie had gewild: alleen zijn op een plek waar ze voor de buitenwereld onbereikbaar was, liefst een paar weken lang.


  Ze was net nog dieper weggekropen in haar warme hol toen het gebonk weer begon.


  Dit keer trok ze de dikke dekens helemaal over haar hoofd. Ze mocht dan gedeprimeerd zijn, maar van hallucinaties had ze nog nooit eerder last gehad. Het was gewoon de wind. Er stond niemand voor de deur. Het dichtstbijzijnde huis stond drie kilometer verderop en was waarschijnlijk niet eens bewoond in deze tijd van het jaar. Er waren slechts weinig mensen die het ’s winters uithielden rond Silver Bay. Daarvoor was het klimaat gewoon te meedogenloos en te ruig.


  De wind was sterk genoeg om allerlei vreemde onvoorspelbare geluiden te maken. Ze moest ze gewoon negeren.


  De wekker wees tien uur in de ochtend aan toen ze haar ogen opnieuw opende. Geschrokken omdat ze zo diep had geslapen, krabbelde ze overeind en struikelde bijna over haar slippers, die gevoerd waren met lamswol. Het was donker in de zolderkamer. Natuurlijk. In deze tijd van het jaar was het slechts enkele uren per dag licht. De wind gilde nu als een dolgedraaide keukenmeid om het huis heen, nog erger dan toen ze in slaap was gevallen.


  Ze bracht vijf minuten door in de badkamer om een washand over haar gezicht te halen en haar tanden te poetsen en ging daarna op zoek naar kleren. Natuurlijk koos ze voor laag over laag, met als laatste laag een dik fleecejack, een wollen broek en dikke wollen sokken. Daarna bedacht ze dat ze beter wat boeken en extra kleren mee naar beneden kon nemen. Als de storm werkelijk zo heftig werd als ze voorspeld hadden, moest ze zo weinig mogelijk warmte verspillen. Dus kon ze beter de twee slaapkamers op de zolder afsluiten en een paar dagen beneden leven.


  Dat was een besluit dat ze zou nemen nadat ze koffie had gezet, besloot ze terwijl ze voorzichtig de donkere trap afdaalde.


  Op de derde trede wankelde ze even. Vanuit het niets verscheen het gezicht van een kind voor haar geestesoog – de doodsbange ogen, het inwitte gezichtje, de warrige krullenbos, de glimlach die ze hem uiteindelijk in de operatiekamer had weten te ontlokken. Die glimlach… verdwenen. Het licht in zijn ogen… verdwenen.


  Meedogenloos bande ze de herinnering uit haar geheugen. Daarmee zou ze later wel afrekenen. Dat was immers de reden waarom ze hier was, afgesloten van de buitenwereld, onbereikbaar voor alles en iedereen. Om daarmee in het reine te komen.


  Alleen nu nog even niet. Ze was er gewoon nog niet klaar voor.


  De trap kwam uit op de benedenverdieping, die uit een grote open ruimte bestond. Achter de trap bevond zich de keuken en het eetgedeelte. Het zitgedeelte werd gedomineerd door een manshoge open haard van witte steen. Door het haardscherm heen was tot haar opluchting de gloed van smeulend hout zichtbaar. Gelukkig maar. De verwarming, die op een generator liep, brandde weliswaar, maar een fiks houtvuur zou zeker bijdragen tot een aangename warmte.


  Voor de haard stonden drie enorme leren banken. Ze liet haar extra kleren en boeken op een van de banken vallen, draaide zich om en botste abrupt tegen iets op.


  Iets wat solide, groot, bultig en vreemd warm aanvoelde. Ze hoorde een kreun – een menselijke kreun, een menselijke mannelijke kreun!


  Haar eerste reactie was blinde angst, maar er was geen tijd voor paniek, want ze verloor haar evenwicht en tuimelde voorover.


  Het was bepaald geen elegante val. Het dikke haardkleed voorkwam dat ze een buil op haar hoofd opliep, maar ze stootte haar elleboog aan een scherpe punt van de haard, waardoor pijnscheuten door haar arm schoten. Bovendien verdraaide ze haar enkel. Haar hand grabbelde in het wilde weg naar de stapel hout die naast de haard opgestapeld lag.


  Niet dat dat ook maar iets hielp.


  ‘Verdraaid,’ zei een stem een aantal keren. Die stem leek absoluut niet op de hare. Het was een tenor. Slaperig. Mannelijk.


  Bijzonder mannelijk.


  De stem herhaalde het ‘verdraaid’ nog een aantal malen, waardoor ze begon te geloven dat ’s mans woordenschat wel zeer beperkt moest zijn. Toen leek hij zich echter ook nog een paar andere woorden te herinneren. ‘Het spijt me. Verdorie! Alles in orde met je? Het was niet mijn bedoeling je de stuipen op het lijf te jagen.’


  ‘Dat heb je ook niet gedaan.’ Wel degelijk natuurlijk, maar ze kon geen enkele reden bedenken om dat te bekennen. Ze krabbelde van hem af, stootte opnieuw haar elleboog tegen de rand van de haard, maar wist toen toch heel snel bij hem vandaan te komen. Ze haalde een paar keer diep adem.


  ‘Hoor eens, ik begrijp hoe de vork in de steel zit,’ zei ze snel. ‘Ik heb er geen idee van waarom je daarbuiten in die sneeuwstorm was, maar je had kennelijk onderdak nodig. En dat is helemaal geen probleem. Ik had alleen niet verwacht dat er iemand in mijn huis zou zijn, dus heb je me aan het schrikken gemaakt.’


  ‘Ik had inderdaad onderdak nodig en ik wist dat dit jachthuis hier stond. Ik verwachtte echter niet dat ik rook uit de schoorsteen zou zien komen… en ik had van mijn leven niet verwacht hier een vrouw aan te treffen. Ik zweer je dat ik op de deur heb geklopt. Niet één keer, maar een fiks aantal keren. Maar er werd niet gereageerd, en de deur was niet op slot. Ik moest naar binnen. Ik was koud tot op mijn botten en ik was gewond.’


  Dat laatste woord wekte onmiddellijk haar aandacht. ‘Hoezo gewond?’


  ‘Verbrand. Door de storm werd een boom naast mijn hut omver geblazen. Hij belandde op het dak en brak er doorheen. Het puin kwam terecht op mijn fornuis, waardoor er brand uitbrak. Ik heb de brand geblust, maar ik kon er niet blijven omdat ik het gat in het dak niet kon dichten. Niet in deze weersomstandigheden. Dus ik moest ergens onderdak zien te vinden, zelfs al betekende het dat ik deze sneeuwstorm moest trotseren. Ik wist dat dit jachthuis het dichtst bij het mijne lag. Ik…’ Zijn stem haperde opeens, en hij keek haar aan alsof hij haar nu pas echt zag. ‘Allemachtig. Wat doe jij hier in vredesnaam?’


  Emilie knipperde met haar ogen. De meeste mannen reageerden bij een eerste ontmoeting altijd net iets anders op haar dan op andere vrouwen. Ze wist niet of ze zich gevleid of beledigd moest voelen omdat hij, na een blik op haar verwarde blonde haren en blauwe ogen, onmiddellijk een negatief oordeel klaar leek te hebben. Toegegeven, haar figuur, dat toch heel redelijk was, ging verborgen onder talloze lagen kleding – maar dit was de eerste keer in haar leven dat een man op haar reageerde met een uitdrukking die grensde aan afgrijzen.


  ‘Wacht,’ zei hij, even over zijn gezicht wrijvend. ‘Wacht. Zo bedoelde ik het niet. Je zou hier natuurlijk niet zijn als je daar het recht niet toe had. Ik ben de indringer, niet jij. Het is alleen… je ziet eruit alsof je nog geen twee minuten in een winter in Alaska zou kunnen overleven. En dat je hier in je eentje bent, is eigenlijk nog onbegrijpelijker. Ik wilde alleen maar –’


  Aangezien hij vastbesloten leek te zijn om de kuil die hij voor zichzelf had gegraven nog dieper te maken, onderbrak ze hem. Er was ten slotte slechts één ding dat hij tot dusverre had gezegd dat van belang was. ‘Waar ben je verbrand? En hoe ernstig is het?’


  ‘Niet ernstig. Mijn huis is er een stuk beroerder aan toe. Ik was…’ Opnieuw stierf zijn stem weg. Hoe langer hij naar haar keek, des te groter leek zijn schok te worden.


  Het was heel lang geleden dat Emilie de neiging tot lachen had gehad… maar verdorie, zij had het recht geschokt te zijn bij het ontdekken van een indringer, niet andersom. Om te beginnen was zijn uiterlijk op zijn zachtst gezegd intimiderend. Hij moest zeker twee keer zoveel wegen als zij en was minstens een meter negentig lang.


  Het haardvuur accentueerde zijn donkere Ierse uiterlijk – het glanzende zwarte haar en de opvallend blauwe ogen. Zijn bakkebaarden, die net geen baard vormden, gaven hem iets ruigs. Hij moest ongeveer een jaar of dertig zijn, in ieder geval niet veel ouder. Dat ze in deze weersomstandigheden was gestrand met een vreemde man, was natuurlijk bepaald niet comfortabel… maar gestrand zijn met een onmogelijk aantrekkelijke man die ongeveer even oud was als zij, maakte het nog een stuk ongemakkelijker.


  Veel ongemakkelijker. Anderzijds had ze zich de laatste tijd zo ellendig gevoeld dat het haar nog niet eens zou hebben uitgemaakt als ze gestrand was met een kruising tussen Keanu Reeves en Hugh Jackman. Ze wilde dat ze in staat was eindelijk weer eens iets positiefs te voelen.


  Aarzelend keek ze om zich heen, zich er nu pas van bewust dat hij een spoor van bewijzen had achtergelaten. Hij hoefde haar niet te vertellen wat er was gebeurd. De parka en laarzen en de rest van de spullen die op de vloer lagen, vertelden hun eigen verhaal.


  Het was duidelijk dat hij alles wat nat was had uitgetrokken, om vervolgens een deken van een van de banken te rukken en neer te ploffen op het dikke wollen kleed voor de haard.


  Terwijl hij bleef praten, probeerde ze zichzelf aan te sporen in actie te komen. Haar elleboog en enkel deden nog een beetje pijn door de val, maar verder voelde ze zich prima. Er moest hout op het vuur worden gegooid. Door iets te doen wat constructief was, zou ze de tijd krijgen om uit te vinden wie en wat haar indringer werkelijk was.


  ‘Het is niet eens bij me opgekomen dat er iemand in het jachthuis zou kunnen zijn, totdat ik de rook uit de schoorsteen zag komen. Het maakte niet uit, want ik had geen keus. Ik moest onderdak zien te vinden. Toen ik er niet in slaagde jou wakker te maken, nam ik maar aan dat jij de eigenaar was en dat je diep in slaap was. Ik moet eerlijk bekennen dat ik geen moment heb geaarzeld om binnen te komen.’


  Haar vader en grootvader zouden het niet meer dan logisch hebben gevonden dat hij dat deed. Het huis werd nooit afgesloten. Wie deed nu hier zijn deur op slot, mijlenver van de beschaving? De deuren stonden op de haak om te voorkomen dat er dieren binnenkwamen, en de luiken voor de ramen vormden beschutting tegen stormgevaar. De voorraadkamer was altijd volledig gevuld. Iedereen die verlegen zat om eten, kon daar gebruik van maken. Er werd van uitgegaan dat die persoon de voorraad zelf weer zou aanvullen. Dat was een van de ongeschreven wetten van Alaska die iedereen begreep en kende.


  ‘Misschien had ik naar je op zoek moeten gaan en je wakker moeten maken, maar ik was werkelijk volslagen uitgeput. Koud tot op het bot en gewond. Ergens in mijn achterhoofd dacht ik te weten dat dit huis het eigendom was van een stel artsen, maar ik zweer je dat het zelfs niet eens bij me is opgekomen dat hier een vrouw zou kunnen zijn.’


  ‘Laat maar, dat heb je al gezegd.’ Met de pook duwde ze de smeulende sintels in de haard naar elkaar toe en reikte naar een houtblok. Tegen de tijd dat ze de kleinste blokken aan het branden had, kwam de vreemdeling achter haar staan om grotere blokken aan het vuur toe te voegen. De haard kon blokken van meer dan een meter aan. Haar vader zei altijd dat je er een beer in kon roosteren als dat nodig mocht zijn – een idee dat haar altijd had doen huiveren.


  Op dit moment leek ze geobsedeerd door het aanleggen van een groot vuur… maar dan in een volslagen andere context. De vreemdeling was dichtbij. Te dichtbij. Zo dichtbij dat haar lichaam zich onwillekeurig bewust werd van seksuele aantrekkingskracht. Hij was duidelijk een bijzonder sterke, uitermate viriele man.


  Zodra het vuur goed brandde, schoof ze het haardscherm op zijn plaats en schuifelde snel bij de haard vandaan.


  ‘Ik weet niet of jij behoefte hebt aan voedsel, maar ik wel. Als je je wilt opfrissen, kun je dat doen in de badkamer die zich achter de trap bevindt. Ik zal eens kijken of ik wat bij elkaar kan scharrelen.’


  In feite wist ze precies wat er in de voorraadkamer lag, maar ze hoopte dat ze, als hij even niet in de buurt was, in staat was weer een beetje op adem te komen.


  Om te beginnen deed ze alle lampen in de keuken aan. Het eetgedeelte was een en al roestvrij staal, steen, stoer meubilair en gietijzeren potten en pannen. Duidelijk ingericht voor mannelijke bewoning, en als je het haar vroeg, heel lelijk.


  Er was vloerverwarming, dus haar voeten bleven warm terwijl ze zowel etenswaren uit de voorraadkamer als uit de vriezer haalde. Veel tijd kostte het niet om iets samen te stellen. Om een omelet te maken, koos ze eipoeder ter vervanging van verse eieren, prei, kaas in blik, peper en wat bevroren aardappelschijfjes. Natuurlijk niet zo lekker als een verse omelet, maar ze moesten het ermee doen.


  Ze mengde de ingrediënten en goot net het geklutste eipoeder in de koekenpan toen haar bezoeker uit de badkamer tevoorschijn kwam. Gelukkig was ze nu een stuk kalmer. Of liever gezegd, dat dacht ze. Zodra ze hem in het oog kreeg, begon haar hart echter sneller te kloppen. Verdorie, dit soort reacties begon nu toch wel heel irritant te worden.


  Hij had zich gewassen. Zijn vochtige haar glansde, maar hij had zich nog steeds niets geschoren. Hoewel zijn kleren van goede materialen waren, waren ze duidelijk ook veel gedragen. Het was niet zijn schuld dat hij zo verdraaid appetijtelijk was. Hij keek naar haar met een broeierige uitdrukking in zijn blauwe ogen – alsof hij slechts één blik op haar had hoeven werpen om met dezelfde problemen te kampen als zij. Ze kon zich niet voorstellen waarom dat het geval zou zijn.


  ‘In het kastje aan de rechterkant van de gootsteen staan borden en bestek. Zou je die even willen pakken?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk. Verder nog iets?’


  ‘Nee. Dit wordt bepaald geen gourmetmaaltijd. Hoe zagen je brandwonden eruit?’


  ‘Ik moet bekennen dat ik er weinig aandacht aan heb geschonken. Er is er slechts één die ik voel. Niets ernstigs dus.’ Hij opende het kastje aan de rechterkant, haalde er twee borden uit en ging op zoek naar het bestek. Daarna draaide hij zich om en zocht een plek waar hij alles kon neerleggen. De enorme eetkamertafel bood plaats aan twaalf personen. Hij verkoos het stenen aanrecht boven de tafel en zette de borden daarop voordat hij er een kruk bijtrok.


  Emilie zei niet: ‘Laat me die brandwonden eens zien. Ik ben arts.’ Op dit moment was ze er nog absoluut niet van overtuigd of ze ooit weer ‘dokter’ voor haar naam zou zetten. Dus zei ze slechts: ‘Ik vraag je dat omdat er een verbanddoos in huis is, mocht je die nodig hebben. Op de eerste plank in de provisiekamer.’


  ‘Ik had ze al verbonden voordat ik wegging.’


  Opnieuw vertelde haar instinct haar dat ze moest aandringen, maar in plaats daarvan viel ze op de eieren aan met een spatel. ‘Het is zo onderhand tijd om te vragen hoe je heet. Mijn naam is Emilie Bartlett.’


  ‘Ik had natuurlijk kunnen raden dat je een Bartlett bent. Ik heb gehoord dat dit jachthuis de Bartlett Lodge heet en dat de Bartlett-familie al generaties lang de eigenaar is. Mijn naam is Rick. Rick Hunter.’


  ‘Denk je dat je je huis weer kunt repareren?’ vroeg ze.


  ‘Ja, maar voordat deze sneeuwstorm is uitgewoed, zal ik niets kunnen uitrichten. Met een beetje geluk kan ik het daarna wel zelf doen. Ik heb gereedschap, materiaal om het dak te repareren en ik ben tamelijk handig. Mocht ik het niet in mijn eentje aankunnen… dan zal ik via de radio moeten proberen een watervliegtuig te laten komen, dat me kan oppikken en naar Anchorage brengen, waar ik onderdak zal moeten zien te vinden tot de weersomstandigheden beter zijn. Jammer genoeg…’


  Terwijl ze de geïmproviseerde omelet verdeelde en op de borden liet glijden, maakte ze de zin voor hem af. ‘Jammer genoeg zit je hier vast tot deze sneeuwstorm voorbij is.’


  ‘Ik vrees dat het daar wel op lijkt.’ Hij bedankte met een knikje voor zijn bord en keek haar toen recht aan. ‘Heb je daar problemen mee?’


  Nee, dacht Emilie, daar had ze absoluut geen problemen mee. Aan de andere kant van het grote vertrek vlamde het haardvuur hoog op. Het vuur likte aan de houtblokken als een hongerige wolf en verlichtte de kamer. Verlichtte de man. Het donkere haar, de donkere stoppelbaard, de schouders omspannen door het shirt, de lange gespierde benen. Door slechts naar hem te kijken, vibreerden haar hormonen al als een dolgedraaide stemvork.


  Ze voelde dat hij probeerde haar in te schatten. Niet op een beledigende manier, maar ze zag het in de blik die over haar gezicht en ogen dwaalde. Hij probeerde uit te vinden wat er in haar omging.


  Dat wilde ze niet. Dit was niets persoonlijks. Ze had niet al haar vrienden en familie achtergelaten en haar hele leven in de wacht gezet om te kunnen verdwijnen in de wildernis van Alaska, om vervolgens opgescheept te worden met ongewenst gezelschap.


  Helaas. Er was sprake van een sneeuwstorm. Ze had geen andere keus. En dat gold ook voor haar gestrande kostganger.


  


  Wel, wel, dit was minstens even comfortabel als een dutje doen in een bijenkorf.


  Rick had de baan in een van de meest afgelegen gedeeltes van Alaska om een gegronde reden geaccepteerd. Een reden die een alcoholicus onmiddellijk zou begrijpen. Als je niet werd blootgesteld aan een bepaald soort gif, hoefde je ook niet bang te zijn dat je in de problemen zou komen.


  Vrouwen waren Ricks gif. Hoewel hij zichzelf al minstens een miljoen keer had voorgehouden dat het tijd werd om over de ontrouw van zijn vrouw heen te komen, was hem dat nog steeds niet gelukt.


  In militaire dienst had hij een kogelwond opgelopen. Bij een vliegongeluk had hij een been en een paar ribben gebroken. Hij wist dus drommels goed dat hij een hoge pijngrens had; hij kon doorgaan op momenten dat anderen het bijltje erbij neergooiden. Maar niets had zoveel pijn gedaan als het feit dat zijn vrouw er met zijn beste vriend vandoor was gegaan. De steek in zijn rug zou misschien wel geheeld zijn, maar om de een of andere reden zag hij geen kans de dolk eruit te trekken.


  Dat had natuurlijk niets met deze vrouw te maken. Hij zou gewoon liever gestrand zijn met een beer dan met een vrouw, welke dan ook. Dat was alles.


  ‘Dat hoef je niet te doen,’ zei ze.


  ‘Jij hebt gekookt en bent daar nu weer mee bezig. Niet meer dan logisch dat ik de afwas doe.’ Hij zocht in het sop naar de volgende kom. Het was niet moeilijk te zien hoe dit keukengedoe zou gaan verlopen. In theorie was het een goed idee geweest om al het verse voedsel dat ze had meegebracht te verwerken in een stoofpot waar ze een paar dagen mee toe konden. In de praktijk creëerde ze echter zo’n grote puinhoop dat hij haar met afwassen en opruimen amper kon bijhouden.


  ‘Ben je ergens allergisch voor?’ vroeg ze.


  Heimelijk bedacht hij dat deze vraag wel een beetje laat kwam, aangezien ze zo’n beetje alles behalve de gootsteen in de grote pot had gestouwd – inclusief een aantal ingrediënten dat hij niet had kunnen thuisbrengen en waarvan hij ook niet zeker wist of hij dat wilde.


  Ze liet werkelijk alles slingeren. Hier vieze lepels en messen, daar kommen. Ze gebruikte zo’n beetje alle snijplanken, opende blikken tomaten en liet de lege exemplaren op het aanrecht staan.


  ‘Nee, nergens voor,’ antwoordde hij.


  Hij zag dat ze een flinke scheut wijn aan het brouwsel toevoegde. En daarna wat saladedressing. Hij begon bijna bang voor haar te worden.


  ‘Werk je hier in de omgeving?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Ik ben ingenieur. Twee jaar geleden heb ik hier een baan aangenomen. Ik moet mineraalrijke grond en watervoorraden in bepaalde afgelegen gedeeltes van Alaska in kaart brengen. Het betaalt geweldig, ik kan mijn eigen werkweek indelen en heb zeeën van vrije tijd. Mijn hut is niet zo groot als dit jachthuis, maar hij is meer dan comfortabel.’


  Hij vond dit huis prachtig. De zolderkamers kwamen uit op een vide die met een open trap verbonden was met de benedenverdieping, die bestond uit een grote open ruimte met zware houten wanden. Het huis rook naar hout en olie. Op de stevige houten vloer lagen dikke inheemse kleden.


  De eettafel was lang genoeg om op te slapen en stevig genoeg om een operatie op uit te voeren. Aan het rooster van de open haard waren buizen bevestigd, zodat de warmte van het vuur kon circuleren en het hele huis redelijk warm werd. Iemand had goed nagedacht over deze constructie.


  De snerpende wind trok opeens zijn aandacht, dus liep hij naar het raam. Niet dat er veel te zien viel. Het enige wat hij zag, was een verblindende muur van sneeuw en ijs. ‘Heb je vanochtend de radio nog aan gehad?’ vroeg hij.


  ‘Nee, die moeite heb ik niet genomen,’ bekende ze. ‘Ik heb geen weerman of -vrouw nodig om me te vertellen dat er een sneeuwstorm woedt.’


  Hij overwoog even zijn wenkbrauwen op te trekken, maar liet dat achterwege. De temperatuur was niet alleen ver beneden het vriespunt gedaald, maar sinds de vorige dag was er minstens dertig centimeter verse sneeuw gevallen. Normale mensen zaten dan aan hun radio gekluisterd om niets van de weersvoorspellingen te missen.


  ‘Heb je voldoende haardhout? Brandstof voor de generator?’


  ‘Mijn vader gaat hier nooit weg voordat het houthok volledig gevuld is. En datzelfde geldt voor de provisiekamer. Verse spullen en diepvriesartikelen laten we altijd invliegen, dus er is voldoende te eten.’


  ‘De generator?’


  Ze fronste. ‘Die zal er vast wel zijn.’


  Ja, dat dacht hij ook, maar het verbaasde hem dat zij het niet zeker wist – of dat het haar niet kon schelen. Hij reikte over haar hoofd heen om twee mokken weg te zetten en zag dat ze instinctief achteruit deinsde. Ze deed het niet schichtig en kromp ook niet ineen, maar zorgde er gewoon voor dat ze zich buiten zijn handbereik bevond.


  Daar had hij geen problemen mee. Hij hurkte om de gietijzeren koekenpan in het kastje onder het fornuis te zetten en voelde dat zijn schouder protesteerde. Op zijn rug was hij het ergst verbrand.


  De pijn negerend, concentreerde hij zich op haar. Hij was nog steeds niet helemaal hersteld van de schok die hij had opgelopen toen hij haar hier in haar eentje aantrof. Hoewel hij tegenwoordig allergisch was voor vrouwen, was het toch onmogelijk om niet nieuwsgierig te zijn naar haar beweegredenen.


  Ze was duidelijk een goed opgeleide vrouw van gegoede komaf. Haar haren hadden de kleur van koren, kort en nu verward, maar toch duidelijk geknipt in een stijl die getuigde van een leven in de grote stad. De dikke laag kleren die ze droeg, kon haar slanke bouw niet helemaal verbergen. Haar gezicht had fijne klassieke trekken, en ze had een ongelofelijk mooie huid die duidelijk was verzorgd met crèmes en lotions en zelden was blootgesteld aan ijzige kou en snijdende wind.


  Haar schoonheid trok echter niet het meest zijn aandacht, haar ogen deden dat wel. Ze waren helderblauw, en er lag een trieste blik in.


  Niet dat hij zich daar druk over maakte. Hij kon zich alleen niet voorstellen dat er veel vrouwen waren die zich zo van de buitenwereld hadden afgesloten als zij hier in dit jachthuis. ’s Zomers was Silver Bay adembenemend mooi, maar in de winter kon het er hier beestachtig aan toe gaan.


  Eigenlijk had ze heel weinig stress getoond toen ze een slapende man had aangetroffen in haar huis. Het leek alsof het haar niet kon schelen.


  Daar begreep hij nog steeds geen snars van.


  Ze trok zich niets aan van het weer, van de condities of van haar eigen veiligheid. Niets leek haar te deren. Vreemd.


  ‘Hunter,’ zei ze, waarna ze zichzelf corrigeerde. ‘Rick, ik heb nu al een paar keer gezien dat je ineenkrimpt van de pijn. Ik ga zo lekker voor het vuur zitten met een boek, maar ik zal een goede brandzalf voor je neerleggen op het aanrecht. Als je die nodig hebt, gebruik hem dan.’


  ‘Dat zou ik wel eens kunnen doen. Dank je wel.’


  ‘Je mag ook gerust rondkijken als je dat wilt. Kijk maar waar je wilt slapen. Boven in de badkamerkast liggen extra kussens en dekens. Pak wat je nodig denkt te hebben.’


  ‘Nogmaals bedankt.’ Hij zag dat ze het deksel op de pan legde en zich omdraaide om langs hem heen te lopen.


  Heel even bevonden ze zich zo dicht bij elkaar dat ze in elkaars ogen konden kijken.


  Er sprong een vonk over. Niet in de haard maar tussen hen. Zij voelde het ook, want er steeg een blos op vanuit haar hals. Hij voelde het in zijn lendenen, alsof zijn hormonen hem wilden vertellen dat ze een verdraaid aantrekkelijke vrouw was, al hadden zijn hersenen geprobeerd dat idee onmiddellijk te verwerpen.


  Zonder erbij na te denken, zei hij op effen toon: ‘Je bent veilig.’


  Alsof ze zijn opmerking niet meer dan logisch vond, reageerde ze op dezelfde toon. ‘Daar heb ik geen seconde aan getwijfeld. Het komt wel goed met ons.’


  Misschien geloofde ze dat echt. Hij wilde niets liever dan dat geloven.


  Op dat moment gingen alle lichten uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Emilie verstarde van schrik. In de plotselinge stilte kon ze haar hart horen bonzen. Wie had kunnen denken dat de koelkast, de computer, het fornuis en de klokken doorgaans zoveel lawaai maakten? Zonder die geluiden leek de duisternis griezelig en zelfs een beetje bedreigend.


  ‘Hé.’


  Het was de stem van de vreemdeling, dichtbij. Zijn ogen moesten door de plotselinge duisternis even verblind zijn als de hare, maar hij leek toch te merken dat ze een tikkeltje in paniek raakte. Zijn hand sloot zich om haar schouder in een graaiend gebaar, alsof hij haar eerst even moest lokaliseren. Zodra hij wist waar ze stond, sloeg hij beide armen om haar heen. Het was niet de omhelzing van een minnaar, hield ze zichzelf voor. Hij hield haar gewoon vast, meer niet.


  Zijn stem was even rasperig als de stoppels op zijn kin. ‘Emilie, rustig aan. Als je een paar stappen zet, kun je het haardvuur zien. Bij de haard is het lichter en warm, dus loop daar naartoe. Ik zal op zoek gaan naar de generator en proberen hem weer aan de gang te krijgen.’


  ‘Ja,’ stemde ze in, maar ze bewoog zich niet. Ze was niet bang, ze wist dat ze dat niet was, maar de duisternis was zo totaal. Enkele seconden lang leek die even overweldigend als haar eenzaamheid. Alleen zijn was tot daaraan toe. Je alleen voelen zonder warmte of licht was iets volslagen anders.


  Sinds… sinds de crisis was ze gezelschap uit de weg gegaan. Zelfs haar familie en vrienden. Misschien had haar honger naar gezelschap zich opgebouwd. De behoefte aan iemand die haar vasthield, haar aanraakte… Wie had kunnen denken dat zo’n verlangen zo heftig kon zijn?


  Natuurlijk kende ze de armen van deze vreemdeling niet, maar ze waren groot, warm, geruststellend en sterk.


  ‘Hé,’ zei hij opnieuw. Dit keer was het geen begroeting, eerder een gemompel. ‘Het is alleen maar de stroom. Het zat er natuurlijk in dat we in een storm zoals deze zonder elektriciteit zouden komen te zitten. Het is vervelend, maar niet gevaarlijk. We zullen een paar dingen moeten doen – warmte besparen, anders over eten gaan denken en over water en sanitaire voorzieningen. Maar het blijft gewoon een sneeuwstorm, weet je nog?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat nog. Met mij is niets aan de hand.’ Alleen bewoog ze zich nog steeds niet. Langzaam vulden haar longen zich weer met zuurstof en hield haar hart op zo wanhopig te bonzen. ‘Verdorie.’ Zijn huid, stem en geur zorgden ervoor dat ze zich nog lichter in haar hoofd begon te voelen. Het was alsof ze werd vastgehouden door een piraat die je hart stal en je de adem benam. Een bespottelijk beeld voor een vrouw die er prat op ging onder alle omstandigheden praktisch en meedogenloos eerlijk te zijn. Zeker ten opzichte van zichzelf.


  Ze deed een stap achteruit. ‘Sorry, Hunter. Ik weet niet wat me bezielt. Je hebt natuurlijk volkomen gelijk. Er moet veel gedaan worden. Ik zal kaarsen pakken en een zaklantaarn… het fornuis is ook uit, dus die stoofpot die ik heb gemaakt, zal niet gaar worden. In de open haard is een oven ingebouwd. Niet dat ik die ooit eerder heb gebruikt, maar mijn vader heeft dat wel eens gedaan, en dat heb ik gezien. Ik zal eens kijken of ik kan uitvinden hoe hij werkt.’


  Zijn hand sloot zich heel even om haar pols. ‘Gaat het echt goed met je?’


  Emilie bedacht dat zij degene zou moeten zijn die hem die vraag stelde. Hij zat immers vast in een sneeuwstorm met haar – een vrouw die zich zo ongeveer vastklampte aan een volslagen vreemde… een vrouw die bovendien ook nog een moordenares was.


  Als hij het hele verhaal kende, nam ze aan dat ze zo’n beetje zijn ergste nachtmerrie moest zijn.


  


  Drie uur later deed Ricks hele lichaam pijn en was hij doodmoe en verward. Hij liep door het huis, zoekend naar haar – niet dat ze zo moeilijk te vinden was. Het jachthuis mocht dan groot zijn, maar het bleef een beperkte ruimte.


  Ze zat nog precies op de plek waar hij haar voor het laatst had gezien. Degene die het jachthuis had ontworpen, had het lumineuze idee gehad een oven in de zijkant van de enorme haard in te bouwen. Toen hij een uur geleden langs haar heen was gelopen, had hij gezien dat ze de inhoud van de pan had overgeheveld in een gietijzeren pot die bedoeld was voor de haardoven. Op die plek zat ze nog steeds, zich kennelijk nog altijd afvragend hoe de oven werkte.


  De laatste keer dat hij haar was gepasseerd, had hij een uitstekend zicht gehad op haar achterkant, omdat ze voorover gebogen stond om de oven te bestuderen. Mooie strakke billen, misschien een tikje te mager. Biologerend, als je van dat soort billen hield – wat hij absoluut had gedaan voordat hij vrouwen had opgegeven. Nu was het achterwerk van een vrouw slechts iets wat hem opviel. Hij was per slot van rekening nog steeds een man, nietwaar? Dat deel van de vrouwelijke anatomie was een intensieve studie waard en zou dat wel altijd blijven.


  Wat ze dacht te ontdekken aan de binnenzijde van die oven, was een andere vraag.


  Er waren inmiddels drie uur verstreken, en ze zat nog steeds op haar hurken voor de oven. Drie zaklantaarns waren zodanig opgesteld dat ze de binnenzijde beter kon bestuderen. Haar verwarde haren leken van gesponnen zijde in het flakkerende licht van de haard en waren nu gedecoreerd met een paar – daar was hij bijna zeker van – spinnenwebben. Met opeengeklemde lippen staarde ze naar de oven. Naast haar op de vloer stond een geopende gereedschapskist.


  Hij begreep absoluut niet wat ze met al dat gereedschap van plan was.


  ‘Hallo,’ zei ze toen ze zich realiseerde dat hij achter haar stond. ‘Toen ik hoorde dat de generator het weer deed, heb ik even een gil van blijdschap geslaakt.’


  ‘Dat hoorde ik, en ik stelde het op prijs.’ Hij liet zich op zijn hurken naast haar zakken en keek haar aan. ‘Ik ga nu iets zeggen wat ik nooit had gedacht ooit tegen een vrouw te zeggen… maar ik denk dat we even moeten praten.’


  Voor het eerst zag hij een glimlach op haar gezicht. Een ondeugende glimlach zelfs. De lach verlichtte haar trekken en verhelderde haar ogen en veranderde haar van een knappe in een oogverblindende vrouw. ‘Dat zijn doorgaans ook niet de woorden die ik van een man wil horen,’ zei ze op schalkse toon.


  Hij besloot met iets eenvoudigs te beginnen. ‘Ben je soms op zoek naar de knop waarmee je de oven aan kunt zetten?’


  Ze knikte. ‘Ik heb overal al gezocht. Die knop is er gewoon niet. Alleen dit gat…’


  Hij zuchtte. ‘Je hebt hier nog nooit eerder iets in gekookt, nietwaar?’


  ‘Nee, maar mijn vader wel. Ik weet dat het een geweldige oven is. je kunt er heerlijk brood en aardappels in bakken… en taarten…’


  Hij zei niet: ‘Er zit geen knop op, prinses,’ omdat hij bijna zeker wist dat dat neerbuigend zou klinken. Hij wilde haar niet onnodig tegen de haren instrijken, want er was nog veel meer dat ze moesten bespreken, en hij was er zo goed als zeker van dat ze kwaad zou worden. Dus zei hij slechts: ‘Ik zal de oven aanmaken, dan kun je zien hoe hij werkt en kun je het de volgende keer zelf.’


  ‘Geweldig.’


  ‘Om te beginnen moet de afvoer goed geregeld zijn. Je moet je er eerst van verzekeren dat de klep openstaat, oké?’


  Ze liet zich onmiddellijk naast hem op de vloer zakken en stak haar hoofd in de oven. Mooi, ze was in ieder geval bereid te luisteren en te leren, dat was bewonderenswaardig. En het was even bewonderenswaardig dat hij haar nu niet meteen besprong.


  Oké. Zelfs al was hij antivrouw – een dure eed die hij had gezworen nooit meer te verbreken – toch veroorzaakte de nabijheid van een aantrekkelijke dame kennelijk nog steeds dezelfde onmiddellijke reactie. Sinds zijn vijftiende was hij niet meer zo snel zo opgewonden geworden.


  ‘Daarna… gebruik je doorgaans een aanmaakblokje, maar wij gaan wat gloeiende kooltjes uit de haard en wat aanmaakhoutjes gebruiken… zie je wel? En nu gaan we wachten tot die vlamvatten. De kooltjes zouden voldoende moeten zijn om de houtjes vlam te laten vatten zonder dat we daarvoor lucifers nodig hebben.’


  ‘Goed, dat begrijp ik.’


  Een paar minuten lang konden ze niets anders doen dan wachten tot de aanmaakhoutjes vlamvatten. Pas daarna konden ze het vuur aanleggen waarop gekookt moest worden. ‘Je moet altijd beginnen met weinig hout. Je hebt een bedje van kolen nodig, maar het hele concept van dit soort ovens draait om de concentratie van hitte in een beperkte ruimte. En je moet het vuur onderhouden, net zoals je moet doen met een open vuur.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze op wrange toon.


  Ja, vast. Als zij ooit padvinder was geweest en kampvuren had aangelegd, dan zou hij spruitjes eten! Nou, dat risico zou hij bepaald niet lopen, dus daarover hoefde hij zich geen zorgen te maken. ‘Mag ik je vragen wanneer je hier bent gekomen?’


  ‘Vier dagen geleden, met een watervliegtuig.’


  ‘Hoelang ben je van plan te blijven?’


  Hem aankijkend, schoof ze naar de dichtstbijzijnde bank. ‘Een dag of veertien. Ik heb nog geen precieze datum in mijn hoofd. De piloot zei dat ik tegen de tijd dat ik wil vertrekken, even contact met hem moet opnemen.’


  ‘Aha.’ Rick wreef in zijn ogen.


  ‘Goed, zeg het maar. Wat is het probleem?’


  ‘Hoor eens, ik wil je niet beledigen, maar –’


  ‘Maar dat ga je toch doen?’


  ‘Niet om gemeen te zijn. Ik ben alleen… geschokt, dat is alles. Dacht je dat je goed voorbereid was voor zo’n lang verblijf?’


  Haar wenkbrauwen schoten van verbazing omhoog. ‘Wat dacht jij dan? De provisiekamer staat vol met ingeblikt eten, en ik heb tassen vol verse spullen meegebracht. De schuur ligt vol stookhout, en ik heb een radio die door middel van een slinger zijn eigen stroom opwekt. Bovendien heb ik voldoende batterijen en zaklantaarns en kaarsen om het hele huis mee te verlichten,’ voegde ze eraan toe. ‘En boven in de slaapkamer ligt het geweer van mijn vader. Ik kan me niet voorstellen dat ik dat ooit nodig zou hebben, maar in dat opzicht ben ik dus ook voorbereid op wat er eventueel kan…’


  Hij stak zij hand op om haar te onderbreken.


  ‘Wat?’ Ze begon boos te klinken.


  ‘Goed. Om te beginnen is die prachtige en waarschijnlijk peperdure generator waarschijnlijk nooit fatsoenlijk onderhouden. Ik heb hem weer aan de praat gekregen, maar er is hoogstens nog brandstof voor een dag of vier. En ik heb geen olie of smeermiddelen kunnen vinden.’


  ‘O.’ Ze klonk een tikje verslagen.


  ‘En jij denkt dat er buiten voldoende hout is opgeslagen? Wat die hoeveelheid betreft, heb je gelijk, maar het is niet gekloofd. Ik vermoed dat je niet veel ervaring hebt met een kloofbijl, en wat er nu nog ligt, is hooguit voldoende voor achtenveertig uur.’


  ‘O.’


  ‘Dat geweer is goed nieuws, maar weet je ook waar de kogels zijn? En weet je hoe je moet schieten als de nood aan de man komt?’


  Ze sloeg de eerste vraag over, alsof die niet relevant was. ‘Ja, ik kan schieten. Ik heb het van mijn vader geleerd.’


  ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Elf.’


  ‘Hoe vaak heb je sindsdien met dat geweer geschoten?’


  Haar blik sprak boekdelen. Hij had nooit veel van vrouwen begrepen, maar die blik was niet moeilijk te vertalen. Hij kon natuurlijk vragen blijven stellen, maar hij voelde er niets voor om blijvend letsel op te lopen. Daarom wreef hij even over zijn nek. ‘Dat radiootje is natuurlijk een vondst. Ik wed dat je alle stations binnen een radius van vijftien kilometer kunt ontvangen.’


  Haar blik werd iets minder nijdig. ‘Ja, er is me verteld dat het een uitstekende radio is.’


  ‘Binnen een straal van vijftien kilometer is hier geen zendstation te bekennen, schatje. En ook niet binnen twintig kilometer. Ik betwijfel ten zeerste of je op dat ding weerberichten of nieuws of informatie kunt ontvangen.’


  ‘O.’


  ‘Ik begrijp het gewoon niet zo goed, meer wil ik niet zeggen. Je bent hier gekomen om vakantie te vieren, helemaal in je eentje, en je bent even goed voorbereid als een lam dat zich argeloos in het hol van de leeuw begeeft.’


  Even was alleen het gekraak en gesputter van het hout in de haard hoorbaar, en het gebrul van de wind.


  Ze keek naar hem alsof ze zich afvroeg hoe ze moest reageren.


  Hij nam aan dat ze kwaad was, misschien terecht, maar het verblijf in een onherbergzaam oord als dit was niet bepaald kinderspel. Hij wilde weten – moest misschien wel weten – hoe ze in elkaar stak.


  Uiteindelijk liet ze zich achterover zakken in de kussens van de bank en kruiste haar benen. ‘Ik heb zin om je een draai om je oren te geven,’ zei ze op milde toon.


  ‘Dan zou je niet de eerste vrouw zijn die dat verlangens koestert.’


  ‘Het gaat je helemaal niet aan hoe voorbereid ik ben – of niet ben. Of waarom ik hier ben. Maar aan de andere kant heb ik absoluut geen reden waarom ik de waarheid niet zou vertellen. Ik dacht dat ik goed voorbereid was. In feite ben ik zelfs heel fanatiek in dat soort dingen en denk ik alle details tot in het oneindige door. Natuurlijk wist ik dat het weer in deze tijd van het jaar beroerd kan zijn, en dat ik daar niet op voorbereid blijk te zijn, jaagt me de stuipen op het lijf. Jij was voorbereid, ik niet. Maar dat jij hier bent, is natuurlijk even absurd als dat ik hier ben.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Je hebt me wel verstaan. Jij bent even gek als ik. Jij zit hier ook in je eentje in een sneeuwstorm. Goed, misschien beter voorbereid dan ik. Wat maakt het uit? Het is nog steeds bespottelijk. Ik bedoel, heb je een bank beroofd of iemand vermoord, of zo? Waarom woon en leef je zo volslagen geïsoleerd?’


  ‘Wat gaat jou dat aan?’


  ‘Ik heb de eerste vraag gesteld.’


  ‘Gaan we nu bekvechten als een stel kinderen?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘We gaan iets eten. Ik ben uitgehongerd.’


  Terwijl ze spullen voor de lunch bij elkaar zochten, probeerden ze elkaar te ontwijken als puppy’s in een hok. Maar zij was geen puppy.


  Al was de keuken groot genoeg om in te voetballen, iedere keer wanneer hij zich omdraaide, was ze er. Die trieste zachte ogen, het korte verwarde haar, die jukbeenderen, dat… hele speciale dat ze had… dat koppige, dat trotse.


  Hij bedacht dat het beter was te proberen haar persoonlijkheid te omschrijven, dan toe te geven dat ze gewoon verdraaid sexy was.


  ‘Wel, aangezien we nog niet weten hoe die stoofpot straks zal smaken, zullen we het hier voorlopig even mee moeten doen,’ zei hij.


  Ze rolde met haar ogen bij het zien van de keuze die hij had gemaakt. Hij had een paar boterhammen besmeerd met pindakaas en jam, waarop hij een stapel chips had gedumpt. Hij had ook een flesje water gepakt.


  Zij had sandwiches met kaas en rauwkost gemaakt, had er een banaan aan toegevoegd, de botenhammen keurig in driehoekjes gesneden en het flesje water dat ze had gepakt, had ze leeggegoten in een glas.


  Verdorie, ze zaten midden in een sneeuwstorm. Hoe minder afwas, hoe beter, dacht hij. Ach, waar maakte hij zich ook druk om?


  ‘Wat moeten we doen als die oven in de haard niet werkt?’ vroeg ze zich hardop af.


  ‘Dan bedenken we iets anders, hoewel ik liever de oven en het fornuis in de keuken niet wil gebruiken. We moeten de generator gebruiken voor de meest essentiële dingen, voor de waterpomp om maar iets te noemen. Er zijn heel veel dingen die we kunnen klaarmaken op het haardvuur, te beginnen met koffie.’


  ‘Koffie heeft de hoogste prioriteit. Dat is nog belangrijker dan water, eten of slaap,’ zei op ferme toon.


  Dat ontlokte hem een glimlachje. ‘Inderdaad. Goed. Gaan we dat moeizame gesprek nog afmaken over hoe we hier in Alaska zijn beland?’


  ‘Natuurlijk. Ik wil eerst jouw verhaal horen,’ zei ze snel.


  ‘Prima.’ Het was te heet om dicht bij de haard te zitten, maar in die banken verdronk je bijna, dus liet hij zichzelf op het dikke kleed zakken en kruiste zijn benen onder zich als een indiaan. Van hieruit had hij goed zicht op haar gezicht dat werd verlicht door het haardvuur.


  ‘Zoals ik je al heb verteld, ben ik hier twee jaar geleden naartoe verhuisd. Ik heb gestudeerd voor waterbouwkundig ingenieur. Tijdens mijn opleiding ontmoette ik iemand die mijn beste vriend werd en met wie ik, toen we klaar waren met onze studie, een bedrijf begon. We bouwden overal ter wereld bruggen. Geweldig werk. Ook reisden we naar de meest afgelegen oorden, werkten tot we erbij neervielen in de afschuwelijkste klimaten en zagen veel van de wereld. Ik vond het geweldig.’


  ‘Hm, tot dusver heb ik nog geen geschiedenis van connecties met de maffia gehoord.’


  ‘Nee, daar hebben we ons altijd ver van gehouden. O, ondertussen ben ik ook nog getrouwd, met mijn beste vriend als mijn getuige. Angie was ook een droom die werkelijkheid werd. Ik kuste de grond waarop ze liep, en zij voelde hetzelfde voor mij. Dacht ik. Ze reisde met me mee. Ze was lerares en vond altijd dingen waarmee ze kon helpen, waar we ook waren.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Nee, geen kinderen. We wilden ze wel allebei graag, maar we waren te druk met reizen en de wereld zien, en dan kun je beter nog niet aan kinderen beginnen. En later… wel, later besloot ze dat ze meer van Brad hield dan van mij.’


  ‘Brad? Je partner?’


  ‘Ja.’ Hij nam de laatste hap van zijn tweede boterham en veegde zijn handen af aan het servet dat ze hem had aangereikt. ‘Dus dat is het verhaal in een notendop. Toen ik hier aankwam, was ik gekwetst. Dodelijk gekwetst. Daarna werd ik kwaad en eigenlijk ben ik dat nog steeds. Ik ben van plan kwaad te blijven tot ik erbij neerval. Nu ben ik in dienst van de staat Alaska en breng ik onder meer watervoorraden in kaart. Gedurende de koudste wintermaanden leef ik als een kluizenaar, wat me prima bevalt, en ’s zomers trek ik naar de meest afgelegen delen van dit land. Ze betalen me een fortuin.’


  ‘En dat is het hele verhaal?’


  ‘Ja, dat is het wel zo’n beetje. Mijn vrienden en familie beweren dat ik moet proberen eroverheen te komen, over het feit dat ze me samen hebben bedrogen. Als ik nog een keer moet horen dat ik moet doorgaan met mijn leven, zou ik waarschijnlijk volslagen door het lint gaan. Ik wil alleen zijn. Ik moet alleen zijn.’ Zijn blik ontmoette de hare. ‘Ik ben niet op zoek naar problemen. Met niemand. En ik zit zeker niet te wachten op medelijden, advies of een luisterend oor. Daar heb ik mijn buik zo onderhand meer dan vol van.’


  ‘Begrepen.’ Ze was nog steeds bezig aan haar eerste sandwich. Als ze nog kleinere hapjes nam, zou ze daar tegen middernacht nog aan bezig zijn. ‘Wel, mijn verhaal is een stuk dramatischer. Ik heb iemand vermoord.’


  Hij liet zijn waterflesje vallen. ‘Wat zei je daar?’ vroeg hij verbluft.


  ‘Ik stam uit een familie van artsen. Mijn vader, mijn broer, twee ooms en mijn grootvader. Ik ben mijn moeder al op heel jonge leeftijd verloren – door een auto-ongeluk. Hoe dan ook, in mijn familie golden een paar vaste stelregels. De eerste was dat je zodra je van school kwam geacht werd medicijnen te gaan studeren. De tweede was dat je per jaar minstens veertien dagen in het jachthuis in Alaska moest doorbrengen. Als kind kwam ik hier met al mijn mannen. Zij jaagden en visten, en ik speelde boven met mijn poppen.’ Ze wees naar de zolderverdieping. ‘Ik was toen al bezig mijn poppen te opereren, dus ik denk niet dat ik een echt meisjesachtig meisje was.’


  Zijn lippen vertrokken even. ‘Neem het me alsjeblieft niet kwalijk, maar ik heb toch even gedacht dat je niet echt een kwajongen kon zijn geweest.’


  ‘Goed, goed, misschien was ik toch wel een beetje meisjesachtig. Misschien ben ik dat nog steeds. Hoe dan ook, ik ben geen chirurg geworden zoals mijn vader en grootvader. Ik heb mijn opleiding gedaan in Chicago en ben anesthesist geworden. Zoals van me werd verwacht, ben ik als beste van mijn klas afgestudeerd. Kreeg een baan bij een geweldig ziekenhuis in Boston, zoals werd verwacht. Ik was net negenentwintig geworden. Heb inmiddels dat werk bijna twee jaar gedaan.’


  ‘En?’


  ‘Toen kwam die kleine jongen. Negen jaar oud. Hij was van een trampoline gevallen en had ernstig letsel opgelopen. Het was duidelijk dat het een lange operatie zou worden. De neurochirurg had specifiek om mij gevraagd omdat ik goed ben. Echt heel goed. Er zou een wonder voor nodig zijn om het kind te redden. Dat wist iedereen. We zouden keihard moeten knokken om hem erdoorheen te slepen.’


  Iets in hem verstilde. Jammer genoeg was het eenvoudig te raden hoe dit was afgelopen, hoezeer ze kennelijk ook haar best deed om sterk te lijken. ‘Die jongen heeft het niet gered?’


  ‘Nee, hij is overleden.’ Ze legde de tweede sandwich terug op het bordje. Omdat het duidelijk was dat ze die niet zou opeten, reikte hij ernaar.


  ‘En om de een of andere reden was dat jouw schuld?’ drong hij aan.


  ‘Op die vraag kan ik geen ja of nee antwoorden. Het ging niet om schuld. Hij was te zwaar gewond. Een operatie die meer dan zeven uur duurde, zo lang kon ik hem onmogelijk onder narcose houden. Hij had nog andere gezondheidsproblemen. Dus het ging om het vinden van een balans – hem voldoende verdoven om te voorkomen dat hij iets zou voelen, maar niet zoveel verdoving toedienen dat hij zou stoppen met ademhalen.’ Ze zei het zacht en snel. ‘Ik heb me van mijn taak gekweten. Ik heb alles gedaan wat ik kon, alles wat ik kon bedenken, maar hij is toch gestorven.’


  ‘Kreeg jij dan de schuld?’


  Weer die trieste blik, die fragiliteit die hem onmiddellijk was opgevallen. Hij begreep het nog steeds niet helemaal.


  ‘Nee, niemand nam het mij kwalijk. Ik weet niet eens honderd procent zeker of iemand in staat zou zijn geweest om dat kind te redden. De beste chirurg, de beste anesthesist, en toch is het kind overleden. Mijn familieleden hebben allemaal te maken gehad met patiënten die overleden. Zo gaat het nu eenmaal in ons beroep. We kunnen niet iedere patiënt redden. Ze hebben me allemaal gesteund, zeiden dat ik het achter me moest laten, eroverheen moest komen en moest doorgaan met mijn leven.’


  ‘Oké.’


  ‘Dat was… tweeënhalve week geleden. Het probleem is… dat ik het mezelf kwalijk neem. Het gaat erom dat je in de positie verkeert om voor God te spelen. Ik weet niet of ik die macht over leven en dood wil hebben. Ik verafschuwde het. Ik haatte het dat ik dat kind niet kon redden. Het was alsof hij van mij was, alsof ik evenzeer om hem treurde als zijn moeder.’


  Rick zei niets omdat hij niets durfde te zeggen. Haar hart lag in haar ogen.


  ‘Ik heb die macht nooit gewild. Ik ben medicijnen gaan studeren omdat ik opgevoed ben om een gehoorzame dochter te zijn die de verwachtingen waarmaakt. Ik heb… zelf die keus nooit gemaakt. Ik deed gewoon wat van me werd verwacht. Misschien… misschien ben ik wel liever verkoopster in een kledingwinkel. Of chauffeur op een vrachtwagen. Of ontwerpster van sieraden of iets dergelijks.’


  Opnieuw zei hij niets, maar hij moest wel op zijn tong bijten. Ze zou stoppen met haar ontboezemingen als hij vragen ging stellen, dus al kostte het hem nog zoveel moeite, hij moest zijn mond blijven houden. Ze moest haar verhaal kunnen afmaken.


  ‘Het punt is… dat ik niet weet of ik terugga naar mijn baan. En ik moest een tijdje weg van mijn familie en vrienden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet gedeprimeerd en ik ben niet gek geworden. Ik had gewoon wat tijd nodig om na te denken, wilde met rust gelaten worden. Geen druk, geen advies, geen medelijden. Ik wil helemaal niets van niemand.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Wat is er fout aan alleen willen zijn?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal niets.’


  ‘Ik heb er zo genoeg van dat mensen zich met mijn zaken bemoeien, me vertellen wat ik zou moeten doen. Ik ben dol op mijn familie en vrienden, maar ik moet mijn eigen leven kunnen leven.’


  ‘Het is alsof ik mezelf hoor praten.’


  ‘Ik heb niemand nodig. Iemand die me vertelt wat ik moet doen al helemaal niet!’


  ‘Je hebt volkomen gelijk.’


  Ze aarzelde opeens en keek hem fronsend aan. ‘Wat is hier aan de hand?’


  Hij aarzelde ook even en vroeg toen: ‘Zitten we op dezelfde golflengte?’


  Ze lachte even. ‘Wie had dat kunnen denken?’


  Het verbaasde hem evenzeer als haar. Tegenwoordig ontvluchtte hij het gezelschap van vrouwen even snel als hij het gezelschap van een stinkdier zou ontvluchten. Hij zou zich niet vrijwillig weer zo dodelijk laten verwonden door een vrouw. Het besef dat hij zich aangetrokken voelde tot Emilie, niet gewoon in haar geïnteresseerd was, maar zich echt aangetrokken tot haar voelde, was voldoende voor hem om het op een lopen te zetten. Zo snel en zo hard hij kon.


  Voor zover hij kon beoordelen, hadden ze dezelfde reactie op elkaars ontboezemingen. Het was te persoonlijk, te snel.


  Een tijdlang liepen ze wat rond, elkaar niet opzettelijk mijdend, maar het was heel eenvoudig om een aantal dingen te doen die geen contact of gesprekken vereisten.


  Zij haalde kleren, boeken en persoonlijke spulletjes van boven, zodat ze de kamers op de bovenverdieping volledig konden afsluiten om warmte te besparen. Hij ging op zoek naar batterijen, noodvoorraden en controleerde de provisiekamer. Daarna sloot hij deuren en stopte de kieren in ramen en deursponningen dicht.


  Uiteindelijk trof hij haar aan bij het noordelijke raam. Buiten was er niets anders te zien dan sneeuw, sneeuw en nog eens sneeuw. Eigenlijk was het een adembenemend schouwspel. Verraderlijk maar adembenemend. Een steeds veranderend spel van dansende sneeuwvlokken… hoewel het geluid van de meedogenloos gierende wind iedereen tot waanzin kon drijven.


  ‘Heb je toevallig ergens een spel kaarten?’ vroeg hij.


  Die bleek ze te hebben. Hij stelde een simpel kaartspelletje voor, maar zij was degene die voorstelde te gaan pokeren. Dus dacht hij: hé, wat er ook zou gebeuren, zijn schuld zou het niet zijn, want zij had het spel gekozen, niet hij.


  Hij trok bij het eerste spel een paar azen. Toch verhoogde hij zijn bod van vijf tandenstokers niet, want hij wilde haar niet meteen ontmoedigen – het zou immers een lange middag worden.


  Ze bleek drie tienen te hebben en eigende zich de tandenstokers toe.


  Hij keek naar haar gezicht, zoekend naar tekenen van list of bedrog, maar zag slechts verrukte verbazing omdat ze het spelletje had gewonnen.


  Hij gaf opnieuw. Omdat hij hier goed in was – verdraaid goed, al zei hij het zelf – had hij tijd in overvloed om na te denken over wat ze hem had verteld.


  Man, ze vergiste zich zo.


  Nu hij wist dat ze arts was, begreep hij haar zoveel beter. De scherpe intelligentie in haar ogen en haar verrassende naïviteit wanneer het op survival aankwam, het feit dat ze had gedacht goed voorbereid te zijn omdat ze dat in haar leven altijd was – dat alles duidde op intelligentie. Ze beschikte alleen niet over de vaardigheden die van belang waren in deze omgeving. Toch was haar situatie nu een stuk duidelijker.


  Ze moest kunnen zijn wie ze was: een genezer, een arts. Het speet hem dat die jongen was overleden, maar Emilie was niet dom. Ze moest toch inzien dat zij niet schuldig was aan zijn dood. Er gebeurden nu eenmaal ellendige dingen.


  Hoe langer ze kaartten, hoe meer zijn sympathie voor haar toenam.


  ‘Wat?’ vroeg hij verbaasd. ‘Heb je altijd zoveel geluk?’


  ‘Geluk?’ joelde ze. ‘Geluk? Dit is pure vaardigheid, jongen! Verhoog je mijn bod of geef je het op?’


  ‘Dit keer,’ zei hij geduldig, ‘moet je haast wel bluffen.’


  ‘Als je daar achter wilt komen, zul je moeten betalen, jochie.’


  Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik verhoog het bod, maar aangezien ik door mijn tandenstokers heen begin te raken, zullen we de inzet wat interessanter moeten maken.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Strippen,’ beval Emilie.


  Ze grinnikte toen zijn mond van verbazing open zakte. Wie had kunnen denken dat ze over de vrouwelijke macht beschikte om deze man uit zijn evenwicht te brengen? Of dat haar piraat opeens van de zenuwen zijn keel moest schrapen?


  ‘Hé, wacht eens even! Ik heb nog een paar tandenstokers over,’ protesteerde hij. ‘Niet veel meer, dat geef ik toe, maar dit keer heb ik goede kaarten.’


  ‘Ik heb het niet over pokeren. Ik zie dat je iedere keer ineenkrimpt zodra je je linkerarm en schouder op een bepaalde manier beweegt.’


  Kijk, zijn nervositeit verdween opeens. De opgewonden blik in zijn ogen maakte plaats voor irritatie. ‘Het is niets. Speel nu maar.’


  ‘Prima, dan zet ik dat in. Als ik win, trek jij je shirt uit.’


  ‘Ga er maar niet van uit dat je wint,’ mompelde hij, zijn kaarten tegen zijn borst drukkend.


  Ze wilde opnieuw grinniken… maar voelde dat haar glimlach zachter werd. Tijdens het pokeren had ze nagedacht over het verhaal dat hij haar had verteld. Wat een domme vrouw moest dat zijn geweest. Ze had de man afgedankt die van haar hield – die haar had vertrouwd en voor wie hij zijn ziel had blootgelegd. Goede mannen, die werkelijk wisten hoe je van een vrouw moest houden, moest je met een lantaarntje zoeken. Oké, hij zag er nu misschien slordig en een tikje armetierig uit, maar inmiddels begreep ze veel beter waarom hij verkoos als een gevaarlijke piraat rond te zwerven.


  Hij voelde zich bedrogen.


  Hij was bedrogen.


  Hij moedigde niemand aan – of het nu man, vrouw of kind was – om ooit weer dicht bij hem in de buurt te komen.


  Kalmpjes legde ze haar kaarten neer. Drie zessen. Twee tweeën.


  Hij staarde er ongelovig naar, maar bewoog zich niet.


  ‘Kom op,’ plaagde ze. ‘Zo erg is het toch niet. Ik wil gewoon even naar die verbrande plek op je schouder kijken. Dat is alles. Ik heb je toch verteld dat ik arts ben. Trek die kleren nu maar uit. Voor mij hoef jij je niet te generen –’


  ‘Me generen? Natuurlijk geneer ik me niet!’


  Je zou bijna denken dat ze hem ervan had beschuldigd een jong hondje geschopt te hebben, zo verontwaardigd klonk hij. ‘Ik wil alleen dat je even de bovenzijde van je schouder ontbloot. En zelfs al zou je dat gênant vinden, dan is dat geen punt. Ik beloof dat ik alleen daarnaar zal kijken.’


  ‘Allemachtig!’ Met een blik vol afgrijzen begon hij zijn shirt los te knopen.


  Wat natuurlijk precies was wat ze wilde dat hij zou doen. Voordat hij opnieuw zijn hakken in het zand kon zetten, liep ze snel naar de keuken om haar handen te wassen en de verbanddoos te pakken.


  Zelfs al brandde de haard op volle kracht, toch was er niet voldoende licht om de wond te bekijken, dus nam ze een zaklantaarn ter hand.


  ‘Het is helemaal niet nodig om hier zo’n toestand van te maken,’ zei hij. ‘Het is gewoon een brandwond. Brandwonden doen pijn. Zo is het leven nu eenmaal. Het is echt niets.’


  Het was bepaald niet niets. Hij had haar verteld wat er was gebeurd, maar nu kon ze het met eigen ogen zien. Er was iets brandends op zijn schouder gevallen – een tak, een deel van het dak of een stuk van het plafond. De plek was een aantal centimeters breed en verscheidene centimeters lang. Op zijn arm zag ze ook een aantal brandblaren, maar hij leek alleen last te hebben van de plek op zijn schouder. ‘Je hebt het goed verzorgd,’ zei ze op serieuze toon. ‘Het is schoon. Niet ontstoken.’


  ‘Dacht je soms dat ik niet goed bij mijn hoofd was, dokter?’


  ‘Rick.’


  ‘Wat?’


  ‘Hou je mond. Ik ben er nu naar aan het kijken. Ik weet dat je door de grond moet gaan van de pijn. En het zit op een plek die bijna onbereikbaar moet zijn geweest voor jou. Dus hou op met zeuren. Je hebt gelijk. Het ziet er goed uit, en als je er zo goed voor blijft zorgen, zal het helen en zul je er geen last van houden. Ik kan er iets op doen, om zowel de wond te beschermen als ervoor te zorgen dat je minder pijn hebt. Ik kan er beter bij dan jij, dus het is tamelijk bespottelijk dat je zo blijft tegensputteren.’


  Daarna hield hij zijn mond.


  Binnen vijf minuten had ze de klus geklaard. Ze deed de zaklantaarn uit, bracht de verbandkist terug naar de keuken en waste opnieuw haar handen. Tegen de tijd dat ze terugkeerde in het woongedeelte, had hij zijn thermische hemd en flanellen overhemd weer aangetrokken.


  Tot haar grote verbijstering voelde ze, zomaar uit het niets, een seksuele aantrekkingskracht die de kracht van een kogel bezat.


  Wat een nonsens. Het was nog maar even geleden dat ze met haar handen zijn naakte huid had aangeraakt, de gouden welving van zijn schouders had gezien in het licht van het haardvuur en de warmte van zijn huid en van zijn rugspieren had gevoeld. Ook had ze gevoeld dat hij, hoewel ze uiterst behoedzaam te werk was gegaan, verstarde onder haar aanraking.


  Op dat moment was ze een arts geweest die naar een wond keek. Nu was ze echter geen arts.


  Ze was slechts een vrouw die een kamer binnen liep die werd verlicht door het vuur van de haard en waar een vreemdeling op haar wachtte, wiens blik de hare ontmoette.


  Dit keer trof hun contact haar als een slag van een mokerhamer. Zijn blik vertelde haar dat hij een man met ervaring was, een man die zich bewust was van zijn seksualiteit. Met zijn ogen maakte hij haar duidelijk dat als ze elkaar nogmaals aanraakten, dat repercussies zou hebben. Interessante repercussies. Angstaanjagende repercussies. Explosieve repercussies.


  ‘Dus…’ zei ze, waarna ze op slag vergat wat ze had willen zeggen. Haar hersenen leken totaal niet te functioneren.


  ‘Ik ben vergeten je te bedanken,’ zei hij. ‘Je hebt echt een wonder verricht. Ik voel die brandplek niet eens meer.’


  ‘Goed zo.’


  ‘Zullen we nog een potje pokeren?’


  ‘Misschien straks. Nu… om je de waarheid te zeggen, ben ik doodop. Ik ga een poosje lezen en daarna vroeg slapen.’


  Ze was er zeker van dat haar stem nonchalant klonk, de toon die ze wel vaker gebruikte wanneer ze met een vreemde praatte. Zo moest ze het aanpakken. Ze moest gewoon de aantrekkingskracht negeren die hij op haar uitoefende en hem behandelen alsof hij een vage kennis of een buurman was.


  Dat was het plan – en het werkte.


  Uiteindelijk probeerden ze de stoofpot, die nooit in aanmerking zou komen voor een culinaire prijs, maar die hen gelukkig niet vergiftigde. Hij wist niet dat ze bepaald geen keukenprinses was, maar zij had dat al wel geweten.


  Samen ruimden ze op, schonken aandacht aan de generator en het haardvuur, bespraken hoe ze zouden gaan slapen en maakten om beurten gebruik van de badkamer.


  Ze wist niet hoeveel tijd er was verstreken. Minuten? Uren?


  Hij had de kussens van de bank op het kleed naast de haard gelegd. Kennelijk sliep hij liever op de vloer dan op de zachte bank. Zij had dekens op de bank gelegd die het verst bij hem vandaan stond.


  Hoewel hij niet meer dan een paar meter bij haar vandaan lag, kon ze hem amper nog zien. Het haardvuur verspreidde voldoende licht, maar ze hadden zich begraven onder zo’n grote stapel dekens dat het hun beste vrienden nog moeite zou hebben gekost om hen te identificeren.


  Emilie forceerde een lachje.


  Hij sliep vast allang, dacht ze, maar om de een of andere reden kon zij de slaap niet vatten. Het gesis en geknetter van het vuur was een warm vriendelijk geluid… maar nu hij niet meer sprak en ze niet meer rondliepen, was de razende sneeuwstorm eigenlijk het enige wat ze nog hoorde.


  De wind was meedogenloos. Hij gierde en brulde om het huis. Een gewond dier zou nog niet zo droevig klinken, zo dreigend, zo eenzaam.


  In het donker leek alles altijd erger. Het gezicht van de kleine jongen flitste weer door haar gedachten… en de gezichten van haar familie, haar vader en broers en ooms.


  Ze dacht aan haar appartement dat zo modern en schoon had geleken toen ze een paar jaar geleden het huurcontract had getekend en dat ze nu eigenlijk alleen maar steriel en onpersoonlijk vond. Haar huis had geen ziel. Geen persoonlijkheid.


  Ze wist nu niet eens meer zeker of zij wel een persoonlijkheid bezat. Had ze slechts de rol gespeeld van de gehoorzame dochter, van de uitmuntende studente en van de anesthesist die van het begin af aan de reputatie had gehad onwankelbaar te zijn? Zich door niets uit haar evenwicht te laten brengen? Of was dat werkelijk de persoon die ze was?


  Ieder label dat ze zichzelf kon opplakken, was tamelijk aangenaam. Er was niets slechts, niets vreselijks. Tijden lang had ze zichzelf voorgehouden dat ze trots moest zijn op wat ze had bereikt, dat ze aardig werd gevonden en dat ze precies de dochter was die haar vader graag had gewild.


  Het was alleen… die brullende wind…


  Daardoor voelde ze zich… alleen. Alsof ze ergens in al die gehoorzame rollen die ze had gespeeld zichzelf had verloren. Alsof ze buiten datgene wat andere mensen van haar wilden geen eigen leven en geen enkele betekenis had.


  Het enige wat ze helemaal zelf had gedaan, was die kleine jongen verliezen. Ze wist drommels goed dat het wettelijk gezien niet haar schuld was. Evenmin moreel gezien. Zo’n fout was het niet geweest. Het ging om de keus die ze had gemaakt: dat ze een carrière had gekozen waarbij ze macht had over het leven en de dood van anderen.


  Ze was niet goed genoeg.


  Menselijk gezien was ze niet goed genoeg om… om die macht te bezitten.


  De schreeuwende wind, woedend en krijsend, leek als een dolle om het huis te cirkelen. Volgens haar had ze zich niet bewogen en geen geluid gemaakt, maar vanuit het niets zei een bariton vanaf de vloer: ‘Grote goedheid. Kom hier.’


  Ze knipperde met haar ogen. Hij klonk wakker en geïrriteerd – zoals hij zo goed kon klinken, wist ze inmiddels al, zelfs al was hij niet geïrriteerd.


  ‘Ik ben een groot meisje,’ zei ze. ‘Het is dom om zo te reageren op die wind. Het is alleen… het is zo’n griezelig, angstaanjagend geluid. Ik heb nog nooit zoiets gehoord. En er lijkt maar geen einde aan te komen.’


  ‘Kom hier,’ herhaalde hij ongeduldig.


  Wel, ze was absoluut niet van plan haar warme nest te verlaten om naast een volslagen vreemde op de vloer te gaan liggen.


  Het was een andere vrouw wier voeten behoedzaam de vloer raakten, die een deken om zichzelf heen sloeg en geruisloos naar het grote lichaam liep dat onder de berg beddengoed op de vloer lag.


  Hij tilde de dekens op en zei op bruuske toon: ‘Laat de koude lucht niet naar binnen komen, suffie.’


  Ze liet zich op haar hurken zakken.


  Met de behendigheid van een leeuw kwam zijn grote hand tevoorschijn, die haar onder de warme dekens trok, tegen zijn lange slanke lichaam. Hij was gekleed, net als zij. Het leek alsof ze al vele malen samen hadden geslapen. Hij trok haar met haar rug tegen zijn borst en plooide de deken beschermend rond haar nek. Met een zucht ging hij daarna liggen.


  Zijn arm rustte zwaar op haar middel. Bij het voelen van zijn erectie begonnen de alarmbellen in haar achterhoofd luidkeels te rinkelen. Natuurlijk voelde ze het. Ondanks de dubbele lagen kleding reageerde hij op haar nabijheid zoals… nou ja, zoals alle mannen zouden reageren.


  ‘Ik zal het maar even zeggen,’ zei hij op slaperige toon, ‘ik deel het bed niet met vrouwen.’


  ‘Lieve hemel, ik ook niet!’


  Even bleef het stil, toen grinnikte hij. ‘Ik bedoel niet –’


  ‘Ik weet wat je bedoelt. Het feit dat we hier samen liggen, is niet… persoonlijk.’ Snel voegde ze eraan toe: ‘Dank je. Ik was bang van de wind. Dat is natuurlijk dom, maar ik was het echt. Dus dank je.’


  ‘Wat dat veilig zijn betreft…’


  Ze verstarde ogenblikkelijk.


  ‘Dan ben je niet,’ zei hij.


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe. ‘En dat betekent…’


  ‘Dat betekent dat je niet moet denken dat ik een heilige ben. Ik kan geen enkele reden bedenken waarom we niet samen de warmte zouden mogen delen. Er is niemand die daar ooit achter zal komen, en het kan absoluut geen kwaad. Het is nu eenmaal een feit dat we hier samen in dit huis gevangen zitten.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik kan je niet bespringen, dan zou ik misbruik maken van de situatie. Dat weet ik, en dat weet jij, maar dat betekent nog niet dat ik het niet wil. Of dat ik er niet aan denk. Of dat ik niet heb gezien dat je werkelijk prachtige billen hebt.’


  ‘En jij denkt dat ik niet heb gezien dat jij die ook hebt?’


  Opnieuw een korte stilte. Toen vroeg hij droogjes: ‘Wil je nu soms suggereren dat ik voor jou ook niet veilig ben?’


  ‘Nee, ik wil alleen zeggen…’ Ze aarzelde even. ‘Ik wil alleen zeggen dat ik het grootste deel van mijn leven een heilige ben geweest en dat ik zo onderhand schoon genoeg heb van mijn stralenkrans. Dat is het enige wat ik wil zeggen.’


  ‘Emilie?’


  ‘Wat?’


  ‘Ga slapen. Ik weet dat we problemen krijgen als ik de dingen die je zegt begin te begrijpen.’ Daarna voegde hij er nog aan toe: ‘Misschien is de storm morgen wel voorbij. Hoelang kan die ellendige wind nog blijven blazen?’


  Opgelucht sloot ze haar ogen, want ze voelde zich vreemd gerustgesteld. Hij had dus ook last van die wind. Zij was niet de enige die er hallucinaties van kreeg.


  Toch verwachtte ze niet dat ze zou kunnen slapen. Het lichaamscontact bracht haar te zeer in verwarring. Zijn lange dijbenen waren strak als kabels. Die man leek enkel en alleen uit spieren te bestaan. De hitte van zijn borst tegen haar rug ontstak een onverwacht vuur in haar hart en haar hormonen.


  Het was zo lang geleden dat ze naast een man had gelegen. Er was een jongen geweest op de high school. Tom. Ze was dol op hem geweest, en hij op haar. De relatie was heftig, snel en heerlijk geweest… maar toen was zij medicijnen gaan studeren. Hij had een andere richting gekozen. Ze waren allebei mensen geweest met ambities, verantwoordelijkheden en familieverwachtingen die vervuld moesten worden. Uiteindelijk waren ze daardoor na een tijdje uit elkaar gegroeid.


  Die relatie had ze liefde genoemd, en eigenlijk dacht ze nog steeds dat het dat was geweest. Maar niet het soort liefde dat eenzaamheid kon verjagen. Ze had nooit verwacht dat hij ook maar iets voor haar zou opgeven. Eigenlijk had ze nog nooit van iemand verwacht dat hij of zij iets voor haar opgaf.


  Dat gold ook voor de man die naast haar lag, mijmerde ze. Rick verwachtte van niemand iets, alleen van zichzelf.


  Toch lag hij dicht tegen haar aan, haar warmte kennelijk op prijs stellend. Hij zuchtte diep. Zijn erectie verdween niet, wat eigenlijk als een enorme waarschuwing zou moeten gelden, maar het was zo vreemd… ze kon zich niet onttrekken aan de indruk dat hij deze nabijheid misschien zelfs nog meer nodig had dan zij.


  Ze wist pas hoezeer hij zich onder controle had gehouden toen ze opeens voelde dat zijn lichaam zich ontspande. Alsof hij zich voor het eerst in lange tijd veilig voelde.


  Bij haar.


  Die irreële gedachte was de laatste die ze zich bewust was.


  


  Rick ontwaakte uit een diepe slaap met een scherp gevoel van alarm.


  Het zachte lichaam van de slapende schone dat zich om het zijne had gedrapeerd, zou daar verantwoordelijk voor moeten zijn, maar was dat niet.


  Het was de stilte.


  Het vuur brandde laag, veel te laag. Hij had al veel eerder wakker moeten worden.


  De intense stilte kwam van buiten. Hij wilde zich echter niet losmaken van de schone slaapster. Met een klein beetje aanmoediging zou hij aanraken wat hij niet mocht aanraken, bij haar naar binnen glippen en zich laten overweldigen door haar natuurlijke hitte. En haar overweldigen met de zijne.


  Zijn hormonen jankten oorverdovend vanwege de jarenlange ontberingen. Ze reageerden meer dan enthousiast op haar slanke compacte lichaam, haar geur, de textuur van het zijdezachte haar dat onder zijn kin kriebelde.


  Nee, een man maakte geen misbruik van een kwetsbare vrouw.


  Dat was een van zijn belangrijkste spelregels, en die had nooit overschreden.


  Dus glipte hij onder de dekens vandaan en voelde onmiddellijk de explosie van kou op zijn huid. Eerst gooide hij meer hout op het vuur, daarna liep hij naar de badkamer om zich wat op te frissen. Vervolgens begaf hij zich naar het enige raam waarvoor geen luiken zaten.


  Het was een unieke ochtend, een ochtend zoals je alleen in Alaska kon meemaken. De wereld bestond slechts uit een oceaan van witte sneeuw. In het noorden waren wolken zichtbaar, cirkelend in donkere schaduwen, voorboden van de volgende storm. Deze sneeuwstorm was nog lang niet voorbij, maar de kans bestond dat ze een paar minuten naar buiten konden gaan.


  Terwijl hij zich aankleedde, keek hij naar Emilie, maar ze sliep en bleef slapen. Hij vermoedde dat ze zichzelf in geen tijden rust had gegund, dus wekte hij haar niet.


  De eerste stap die hij naar buiten zette, was magisch. Hij wist echter ook hoe gevaarlijk het was. Niets was mooier maar ook verraderlijker dan de winter in Alaska. IJs kon je niet inademen, en hoe dik je je ook aankleedde, je was nooit voldoende beschermd tegen de bijtende kou. Hij wist dat hij niet lang buiten kon blijven, maar hij moest een aantal dingen doen die absoluut niet konden wachten.


  Ten eerste moest hij controleren of ze toegang hadden tot de houtschuur, waarvoor niet meer nodig was dan de sneeuw wegruimen voor de deur onder de overkapping. Dat kostte slechts een paar minuten. Het tweede probleem, wat eigenlijk de hoogste prioriteit had, was het dak aan de westzijde van het jachthuis.


  Het huis was goed gebouwd, met een hoog puntdak dat bedekt was met materiaal dat het zonlicht weerkaatste. De windrichting van deze sneeuwstorm was echter ongebruikelijk geweest. Hij was opgestoken als gevolg van een temperatuurstijging die zelden voorkwam in deze tijd van het jaar. Daardoor bestond de onderste laag op het dak uit ijs, dik ijs. En op die laag was zo onderhand meer dan een halve meter sneeuw gevallen.


  Het was het gezamenlijke gewicht dat hem nu zorgen baarde.


  Als de storm nu voorbij zou zijn, zou dat waarschijnlijk niets uitmaken, maar dat was niet het geval, en hij kon met geen mogelijkheid raden hoeveel gewicht dat dak kon dragen. Hoofdschuddend keek hij naar de enorme sneeuwmassa, betwijfelend of hij er ook maar iets aan zou kunnen doen voordat de storm weer opstak, vooropgesteld dat hij voor die tijd niet bevangen zou zijn door de kou. Nou, hij moest het proberen, voor zover hij er al iets aan kon doen.


  De tijd verstreek terwijl hij koppig doorwerkte. Wie wist hoelang hij al bezig was? Hij was natuurlijk niet gek. Hij hield de lucht scherp in de gaten en bleef zich ervan bewust hoe koud hij werd. Het was haar stem die hem uit zijn gepeins deed ontwaken.


  ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’


  Met een ruk draaide hij zich om, keek omlaag en voelde voor het eerst in lange tijd de neiging om het uit te schateren.


  Emilie was zo verstandig geweest de winterkleren van haar vader tevoorschijn te halen en die aan te trekken in plaats van haar eigen stadse winterjas, met als gevolg dat ze eruitzag als een robot. Haar hoofd ging schuil onder een bontmuts met flappen. De parka en de broek die ze droeg, waren veel te groot voor haar. De wanten zouden de Verschrikkelijke Sneeuwman met gemak hebben gepast, en haar laarzen waren bijna groter dan zijzelf was. Lopen was dus bijna niet mogelijk.


  Ze zei ook nog iets anders, maar ze was amper te verstaan, want haar mond werd helemaal bedekt door een wollen das.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘ik ben echt het dak sneeuwvrij aan het maken.’


  Ze duwde de das wat omlaag. ‘Zeg eens eerlijk, Hunter. Ben je deze ochtend begonnen met een fikse borrel?’ vroeg ze.


  ‘Was het maar waar.’ Verdraaid, ze maakte hem bijna weer aan het lachen. ‘Ga snel naar binnen, Doc. Jij hoeft niet buiten te zijn.’


  ‘Die mening was ik ook toegedaan, maar nu ik besef dat je volslagen ben doorgedraaid, kan ik je toch moeilijk hier in je eentje buiten laten.’


  Hij werd snel serieus. ‘Emilie, we hebben vanuit het westen een ton sneeuw gekregen. Ik ben bang dat het dak het onder dat gewicht zal begeven. Ik wil er alleen de bovenste laag af scheppen. Dat zou voldoende moeten zijn. Er komt nog meer sneeuw, maar het dak is in goede staat. Het probleem is alleen dat deze sneeuwstorm een van de ergste is die ik ooit heb meegemaakt.’


  Ze zei iets wat hij pas kon verstaan toen ze de das weer had weggeschoven. ‘Mijn dak, dus ook mijn probleem, niet alleen het jouwe.’


  ‘Jij kunt dit niet doen, maar dat hindert niet. Ga nou snel weer naar binnen.’


  Hij had natuurlijk beter moeten weten. Hij had niet tegen haar moeten zeggen dat ze iets niet kon. Dat werkte duidelijk op haar als de spreekwoordelijke rode lap op de spreekwoordelijke stier.


  Ze begon op hem toe te waggelen. Zelfs tijdens die paar passen moest ze haar armen uitstrekken om haar evenwicht niet te verliezen. Ondanks de snijdende pijn in zijn armen, de gloeiende naalden in zijn verbrande schouder en zijn uitputting, liet hij zich op een berg sneeuw zakken en lachte.


  ‘Lach niet!’ zei ze woedend door de das heen.


  ‘Ik lach je niet uit, dat zweer ik. Ik waardeer het dat je wilt helpen, eerlijk waar, maar jij kunt met geen mogelijkheid een schop vasthouden, laat staan dat je er iets mee zou kunnen uitrichten.’


  Ze reageerde met gesmoorde vloeken. Hoewel ze niet te verstaan was, sprak haar houding boekdelen. Ze deed niet eens een poging om sneeuw te scheppen, maar klom ondanks haar kleding behendig het dak op en begon de sneeuw met haar wanten bijeen te schuiven.


  Hij wilde opnieuw bezwaar maken, maar bedacht zich. Ondanks de onhandige kleren klauterde ze als een aapje over het dak en slaagde erin hoger te komen dan hij. Hij had een sneeuwschuif gebruikt om de sneeuw hier en daar los te maken en te verwijderen voordat het opnieuw zou gaan stormen. Haar methode toonde haar artsmentaliteit, een en al kieskeurigheid en perfectie. Ze schoof de sneeuw bij elkaar en maakte er keurige rijtjes van, allemaal even groot en even hoog, die hij vervolgens weg kon schuiven.


  Ze werkten als een team. Het maakte niet uit wie wat deed. Ze boekten resultaat.


  Toen hoorde hij het.


  De wind werd weer wakker.


  Het begon met een onschuldig geruis, maar dat was voldoende om hem snel te doen opkijken. Hij zag de onheilspellend donkere lucht als een vloedgolf op hen afkomen.


  ‘Emilie! Zo is het genoeg. We gaan naar binnen. Nu meteen!’


  Ze was nog niet klaar. Ze wilde zo veel mogelijk van het dak schoon hebben. Het moest schoon!


  Toen hoorde hij het opnieuw. Het beest ontwaakte. Enkele seconden lang was het doodstil, maar toen kwam er vanuit het niets een laag langzaam gebrul dat in kracht toenam.


  ‘Emilie!’ Hij schoot op haar toe en greep haar arm. ‘Nu! Naar binnen. Nu meteen!’


  ‘Maar ik ben bijna –’


  De sneeuw trof hen als een slag van een mokerhamer – heftig, hard en scherp. Zo plotseling dat zijn adem werd afgesneden. Hij slaagde er niet in de ijskoude lucht in zijn longen te zuigen. Daardoor werd hij duizelig en licht in zijn hoofd, wat nog erger werd omdat hij moest proberen haar met zich mee te trekken.


  Ze had het in eerste instantie niet begrepen, maar nu begreep ze het duidelijk wel. Als ze zou luisteren naar haar instinct, besefte hij, zou ze zich oprollen tot een bal en blijven liggen waar ze lag. Dat zou levensgevaarlijk zijn.


  De snijdende wind, de bijtende sneeuw en de dreun van de ijzige lucht waren voldoende om een beroepsbokser omver te kegelen. Binnen luttele seconden was het zicht gereduceerd tot nul en was de temperatuur dramatisch gedaald. Hoewel hij wist dat ze nog steeds op het dak stonden, kon hij geen enkel deel van het huis meer zien. Alles om hen heen was één verblindende bijtende sneeuwmassa geworden.


  Angst kon verlammend werken, wist hij, maar het grootste gevaar dat ze liepen, was bevangen worden door de kou.


  Later wist hij niet meer hoeveel tijd het had gekost om een halve meter vooruit te komen. En daarna een meter. Hij had geen gevoel meer in zijn handen en voeten, maar maakte zich grotere zorgen om Emilie. Ze was natuurlijk dik ingepakt, maar met kleren die te groot waren, was er altijd het risico dat koude lucht er onderdoor kon glippen. Iedere minuut telde nu, maar hij was letterlijk verblind. In het niets moest hij om zich heen tasten om iets vast te grijpen dat hij herkende en zo te voorkomen dat hij zijn evenwicht verloor.


  Eindelijk voelde hij dat ze de rand van het dak hadden bereikt. Ze tuimelden er gelijktijdig vanaf. Hij trok haar overeind en drukte haar dicht tegen zich aan.


  Gelukkig vond hij snel de deur, maar hij leverde er een verbitterde strijd mee. Dat ellendige ding wilde niet opengaan. Het duurde minuten voordat hij er eindelijk in slaagde de deur te openen en haar naar binnen te duwen. Hij wilde niet ruw zijn, maar hij was buiten adem en volslagen aan het eind van zijn krachten.


  Toen sloot hij de wind buiten, draaide de deur op slot en liet zich er tegenaan zakken, moeizaam happend naar adem. Tot bewegen was hij niet in staat. In ieder geval voorlopig nog niet. Zodra hij zich realiseerde hoe hard hij trilde, vervloekte hij zichzelf grondig omdat hij had toegestaan dat zij zo lang bij hem buiten was gebleven.


  Hij had geweten dat de storm opnieuw zou opsteken. Hij wist dat ze niet gewend was aan de omstandigheden in Alaska, al had ze nog zo vaak gelogeerd in het vakantiehuis van haar familie. Ze had hier nooit gewoond. Ze wist niet welke gevaren een sneeuwstorm met zich meebracht.


  Zodra hij weer een beetje op adem was gekomen, trok hij zijn handschoenen en laarzen uit. Zijn broek en jack waren bedekt met ijs en sneeuw, wat bewegen bemoeilijkte. Hij leek nog langzamer te reageren dan een slak. Zijn handen waren ijskoud, maar de tintelingen gaven aan dat ze niet echt schade hadden opgelopen. Zijn bloedsomloop begon weer op gang te komen.


  Zelfs uit zijn oren leek sneeuw te komen, wat zijn gevoel voor humor zou moeten prikkelen. Nu echter nog niet. Later misschien. Nu moest hij, nu hij zijn mobiliteit terug had en zijn zintuigen, op zoek gaan naar zijn dokter.


  Hij vond haar op de vloer van de woonkamer, op handen en voeten naar de haard kruipend. Ze was nog steeds volledig gekleed in haar te grote sneeuwuitrusting.


  ‘Hé, gaat het een beetje?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei ze.


  Voor een man die zich niet eens kon herinneren wanneer hij voor het laatst had gelachen, leek zij hem daar voortdurend toe uit te dagen. Ze praatte, dus het zou goed komen met haar. Toen hij zich op zijn hurken naast haar liet zakken, stopte ze met kruipen.


  ‘Ik ben te koud om te praten, te koud om te lopen, te koud om te denken,’ zei ze.


  ‘Ik weet het.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd over vakantie houden in Alaska.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Het was leuk op het dak. Een tijdje.’


  ‘Stil,’ zei hij. Hij griste de gekke muts met de flappen van haar hoofd en smeet hem door de kamer. Langzaam begon hij de kleren van haar af te pellen. Hij trok de bevroren wanten van haar ijskoude handen. De das om haar nek was zo stijf bevroren dat hij niet wilde buigen.


  ‘Nee, niet uittrekken. Ik heb het zo koud!’ protesteerde ze.


  ‘Stil. We gaan zorgen dat je weer warm wordt.’ Hij kreeg de laarzen bijna niet van haar voeten en moest er hard aan trekken om ze uit te krijgen. Daarna het eerste paar sokken, toen het tweede. Voeten, handen, neus en oren liepen het meeste gevaar om te bevriezen. Die moesten al eerste gecontroleerd worden.


  Ze was duidelijk verkild tot op haar botten en voelde zich natuurlijk dodelijk ellendig, maar haar huid begon weer kleur te krijgen. Hij kon zich nog steeds niet snel bewegen, want zijn eigen vingers voelden nog aan alsof ze dertig centimeter dik waren. En hij was nog te bezorgd om te kunnen glimlachen.


  Tegen de tijd dat hij erin geslaagd was alle bovenkledinglagen te verwijderen, zakte ze als een zombie ineen voor de haard. Hij trok haar de reusachtige broek uit.


  ‘Begin je al weer wat gevoel in je handen en voeten te krijgen?’ vroeg hij.


  ‘Meer gevoel dan ik ooit heb gewild,’ mompelde ze.


  ‘Is er een deel van je lichaam dat je niet kunt voelen?’


  ‘Ja, mijn neus.’


  Hij boog zich over haar heen en staarde naar haar roze neus. In het licht van het haardvuur glansden haar ogen zacht en lagen haar haren als een gouden waas om haar gezicht.


  ‘Rick?’ Haar stem klonk dikker dan stroop.


  ‘Even niet praten. Je zult je zo een stuk sterker voelen. Laat je gewoon gaan en rust uit.’


  ‘Het is… ik wist niet dat die storm onze dood kon betekenen.’


  Hij werd op slag serieus. ‘Maar dat gaat niet gebeuren.’


  ‘We kunnen om het leven komen.’


  ‘Maar dat gaan we niet doen.’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat zulk ruig weer gewoon… gewoon vervelend was, niet meer dan dat. Het is nooit bij me opgekomen om bang te zijn. Maar die storm, Rick, dat is een levend wezen!’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Emilie kon er met haar verstand niet bij dat de storm zo snel was teruggekomen en hoe volslagen verblind ze waren geweest door de sneeuw en wind.


  Ze hadden gelachen om de schier onmogelijke taak om het dak sneeuwvrij te maken. Ja, het was een fysieke uitputtingsslag geweest. Ze waren bijna bevroren, en toch was het leuk geweest. Ze had gelachen zoals ze in geen weken gelachen had. En toen…


  Die plotselinge verlammende kou.


  De wind die in haar oren gierde.


  De angst die zo groot was geweest dat ze niet meer tot bewegen in staat was, niet eens meer kon ademhalen of denken.


  ‘Die wind leek wel een boze geest. Hij klonk alsof hij leefde, alsof hij ons aanviel…’ Opeens realiseerde ze zich dat zij de enige was die praatte. Rick was nog steeds zwijgend bezig haar doorweekte kleren uit te trekken. Omdat ze haar kracht nog steeds niet terug had, liet ze hem begaan.


  Het deed werkelijk pijn toen hij eerst haar laarzen en daarna haar sokken uittrok en haar blote voeten weer tintelend tot leven kwamen. Toen hij de parka en de broek van haar vader verwijderde, had ze hem niet kunnen tegenhouden als ze dat had gewild… maar dat wilde ze niet.


  Hij ontdeed haar van haar kleren.


  Zij was nog steeds bezig zich te ontdoen van haar angst.


  Opeens viel haar echter iets op. Al haar buitenste lagen waren nu afgepeld, en nóg was hij bezig haar kleren uit te trekken.


  Hoewel ze hem steeds had aangekeken terwijl ze met hem praatte, bestudeerde ze hem nu wat aandachtiger. Het haardvuur knetterde naast hen, glinsterend, warm en goudkleurig. Zijn ogen hadden dezelfde gouden gloed, en zijn intense blik was op haar gezicht gericht.


  Hij mocht dan niets zeggen, maar zijn handen communiceerden op meesterlijke wijze. Zijn vingers knoopten haar vest los, en verwijderden haar trui even behoedzaam en behendig als ze haar jas en broek hadden verwijderd. Maar dit was geen buitenlaag meer, dit kwam veel dichter bij haar naakte huid. Dichter bij haar hart…


  Haar lippen gingen uiteen. Ze dacht dat ze nog iets ging zeggen over rampen zoals sneeuwstormen en bijna om het leven komen door de kou, maar opeens leek het onbeduidend.


  Zijn handen reikten naar de boord van haar maillot… dat was allesbehalve onbeduidend.


  Ze ervoer nu een gevaar van een heel andere orde. De verblindende sneeuwstorm deed er niet meer toe, noch de beslissingen die ze moest nemen die haar leven zouden veranderen. Niets deed er op dit moment eigenlijk toe.


  Haar hart leek even te stoppen en begon daarna als een razende te bonken. Onheilspellend snel. Het was de blik in zijn ogen, die kalme intense blik. Ze kon hem tegenhouden, daarvan was ze overtuigd, maar hij zou niet stoppen als zij niet aangaf dat ze wilde dat hij zou stoppen.


  Er viel een houtblok om in de haard. Een regen van vonken knetterde tegen het haardscherm. Het constante gegrom van de generator weerklonk op de achtergrond. Toch kon niets haar afleiden van de blik in zijn ogen, de uitdrukking op zijn gezicht.


  Enkele ogenblikken later leek haar T-shirt als vanzelf verdwenen te zijn. Haar maillot was opeens een hoopje op de vloer onder de salontafel. Ze had er nauwelijks iets van gemerkt.


  Het was voor haar zonneklaar dat dit niet echt gebeurde. Niet in het echte leven. Dit moest een droom zijn. In het echte leven ging ze niet naar bed met een man die ze niet kende. En dat kon ze nu ook niet doen. Echt, ze kende deze man amper… maar wist wel voldoende van hem om te beseffen dat de kans nihil was dat ze elkaar ooit weer zouden ontmoeten wanneer deze sneeuwstorm uiteindelijk voorbij was.


  Misschien verveelt hij zich, dacht ze.


  Ze keek diep in zijn intense ogen en huiverde. Nee, van verveling was geen sprake.


  Waarom zou hij zich aangetrokken voelen tot mij, vroeg ze zich af.


  Ze keek opnieuw, zag de honger in zijn gezichtsuitdrukking en slikte moeizaam. Ze had het geweten. Ze had het gevoeld. Het was echter nooit bij haar opgekomen dat ze er een van beiden iets aan zouden doen.


  Toen haar bovenkleding volledig verdwenen was en ze slechts nog gehuld was in een zijden hemdje, haar beha en slipje, strekte hij zich naast haar uit op het haardkleed, leunde op een elleboog en legde zijn hand tegen haar wang. Een vingertop streek een verwarde haarlok van haar voorhoofd en streelde vervolgens vederlicht langs haar kin. Zijn hand was ruw en eeltig, maar om de een of andere reden zorgden zijn aanraking en zijn tederheid ervoor dat zijn huid zachter leek dan satijn.


  ‘Nog steeds bang voor de storm?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘Nog steeds koud?’


  Een paar seconden geleden nog wel, maar nu had ze het gevoel dat er vuur door haar aderen stroomde.


  Ze wist waartoe hij haar uitnodigde. Het kon haar niet schelen. Hoe dieper ze in zijn ogen keek, hoe sterker ze geneigd was toe te geven aan de verleiding.


  Gedachten flitsten door haar hoofd. Deze domme man, helemaal alleen hier in de wildernis. Vanbinnen diep gekwetst door het verraad van een vrouw die ervoor had gezorgd dat hij zich van alles en iedereen had afgesloten.


  Toch was hij niet de enige die dom was.


  Zij had immers altijd geprobeerd te voldoen aan verwachtingen die anderen van haar hadden. Ze had altijd gedaan wat ze doen moest en anderen laten beslissen wat goed en slecht voor haar was.


  Dit moment was vol belofte. Dit moment… dit kon van haar zijn. Deze man kon van haar zijn. Dit ene moment was volledig van haar.


  Zonder het te weten, zonder iets hardop te zeggen, nam ze een beslissing. Ze boog zich naar hem toe, sloot haar ogen en kuste hem.


  Zijn lippen waren stevig, smal en toch zacht. Ze proefde roekeloosheid, zijdezachtheid en verlangde meteen naar meer.


  Meer aanmoediging had hij kennelijk niet nodig. Zijn vingers vlochten zich in haar haren en verankerden haar voor een tweede kus, een diepere hartstochtelijker kus waarbij tongen aan te pas kwamen.


  Ze liet zich achterover zakken. Haar handen gleden over zijn armen omhoog, heel behoedzaam vanwege zijn gewonde schouder. Ze moest hem aanraken, strelen, voelen hoe hij aanvoelde.


  Hij reageerde als droog hout op een blikseminslag. Even tevoren had hij nog zo geduldig geleken, zo bereid haar de beslissing te laten nemen, niet aan te dringen of druk uit te oefenen.


  Nu was het alsof alle opgepotte emoties, behoeften en honger van maanden tot ontploffing kwamen.


  Hij trok haar het zijden hemdje uit en vond haar mond al bijna weer voordat het over haar hoofd was gegleden. Vingers frutselden aan de crèmekleurige kant van haar beha, zoekend naar de haakjes op haar rug… en het haakje aan de voorzijde vindend. Even werd er gelachen… en gegrinnikt toen zijn naakte voet langs de hare gleed en ze een kreetje slaakte omdat zijn tenen nog steeds koud waren. IJskoud.


  Die koude voeten inspireerden haar ertoe hem op te warmen op dezelfde manier als hij haar had opgewarmd. Ze streelde, trok en wreef. Gebruikte de muis van haar handen, haar mond, haar borsten en haar buik. En terwijl ze dat deed, verwijderde ze langzaam zijn kleren.


  Hij had nog meer aan dan zij had gehad – een trui, een overhemd, een T-shirt, een thermisch onderhemd. Zijn broek wilde maar niet omlaag komen over zijn lange slanke benen. Hij was zo’n heel ander type dan de gemanicuurde stadsmannen die ze kende. Hij was een en al spieren en eelt. Hij deed haar in zoveel opzichten denken aan een piraat, dief van deugdzaamheid en zinnen, een man die een vrouw van haar gezonde verstand beroofde, die nam en nam en iets teruggaf…


  Alles teruggaf.


  Op een gegeven moment leken ze gelijktijdig achteruit te deinzen, happend naar adem. Hij staarde haar aan alsof hij zich afvroeg waar al dat vuur vandaan kwam. Van haar? Of van hem? Wat de bron ook mocht zijn, ze leken het samen te veroorzaken met iedere aanraking, ieder geluid en iedere kus. Tegen de tijd dat ze hem eindelijk helemaal had uitgekleed, leek er een goudkleurig waas over zijn huid te liggen. Warm en vochtig.


  Ze wachtte niet langer. Haar hart leek te denken dat ze hier haar hele leven al op had gewacht, op de kans om de liefde te bedrijven zonder pretenties, zonder achterliggende motieven of zorgwekkende verwachtingen. Op de een of andere manier kende ze hem. Hij was geen vriend of buurman, maakte geen deel uit van haar collegiale kring, maar toch kende ze hem.


  Zijn hart, ze voelde hoe ze het kon bereiken. Zijn emoties, ze voelde hoe ze die moest beroeren. Zijn naakte kwetsbaarheid, ze wist hoe ze die moest aanraken. Ja, ze waren nu allebei naakt. Het was meer dan naakte huid tegen naakte huid. Het was haar mond die bekende hoe eenzaam ze was geweest en hoezeer ze hiernaar had verlangd. Het waren zijn handen die uitdrukking gaven aan zijn verbazing en zijn tederheid. Zij beiden, samenkomend in honger en vuur, voor het eerst in lange, lange tijd niet alleen…


  Ze realiseerde zich dat wat haar betrof het voor de allereerste keer was.


  


  Rick voelde zich even uitgeput als een aangespoelde walvis. Hij trok een deken over Emilie heen. Daarna stond hij op omdat het vuur niet uit mocht gaan. Nadat hij het monster nieuwe blokken had gevoerd, liet hij zich weer naast haar zakken alsof hij geen seconde langer rechtop kon blijven staan.


  Haar ogen waren gesloten. Hij vermoedde dat ze even een dutje deed. Ze had zoveel energie verbruikt dat ze minstens een week zou moeten slapen.


  Zijn blik gleed over haar gezicht, haar verwarde haren, haar schouder, die in het licht van het vuur van goud gemaakt leek te zijn.


  Waar was al die passie vandaan gekomen? Wie had kunnen vermoeden dat er zoveel explosieve kracht verborgen kon zitten in zo’n compact lichaam?


  Opeens realiseerde hij zich dat ze wakker was. Haar ogen staarden slaperig in de zijne.


  ‘Je kijkt nogal ernstig,’ mompelde ze.


  ‘Ik probeer alleen te bedenken hoe dit kon gebeuren. We hebben zojuist hemel en aarde bewogen. Als we die kracht bezitten, waarom zij we dan niet in staat om een einde te maken aan die storm?’


  Een verlegen glimlachje veranderde in een grinnik die haar gezicht zacht en stralend maakte. ‘Ik hoopte al dat ik niet de enige was geweest die voelde dat de aarde bewoog.’


  ‘O nee, je was bepaald niet de enige.’ Hij wilde die stralende glimlach opnieuw zien. Hij kon bijna niet geloven dat die haar veranderde van een verdraaid mooie vrouw in een… adembenemende schoonheid. Misschien maakte die glimlach des te duidelijke hoe ongelukkig ze was geweest, hoelang het geleden moest zijn dat ze zo spontaan had gelachen.


  ‘Ik heb je al verteld dat ik nogal achterdochtig ben ten opzichte van vrouwen, hè?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat weet ik,’ bevestigde ze.


  ‘Ik heb je ook verteld dat ik eigenlijk een… vrouwenhater ben geworden.’


  ‘Je hebt in ieder geval duidelijk gemaakt dat je tegenwoordig nogal allergisch voor vrouwen bent.’ Ze hief haar hand op en streek even met haar knokkels over zijn wang. ‘Hoor eens, als dit jouw manier is om duidelijk te maken hoezeer je vrouwen haat, dan verbaast het me dat je inmiddels geen harem hebt weten te vergaren,’ schertste ze.


  Die verdraaide vrouw verwarmde zijn hart. Niemand deed dit met hem. Zijn hart was al heel lang geleden in steen veranderd. Dat had hij in ieder geval gedacht. ‘Hé,’ mompelde hij.


  ‘O jeetje, dat klonk serieus,’ plaagde ze.


  ‘Dat is het ook.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik was dit niet van plan, dat zweer ik je, Emilie.’


  ‘Ik betwijfel of we een van beiden hadden kunnen dromen dat dit zou gebeuren,’ bekende ze.


  ‘Het punt is… dat ik niets heb gebruikt. Ik had niets bij me.’


  Haar gezichtsuitdrukking werd nadenkend. ‘Ik ben aan de pil,’ zei ze. ‘Niet omdat ik seksueel actief ben, of omdat er op dit moment een man in mijn leven is, maar omdat ik ben opgevoed als een padvindster.’


  ‘Wees altijd voorbereid?’


  ‘Ja, dat is de theorie, maar ik kan bepaald niet zeggen dat ik voorbereid was op… jou.’


  Het werd stil. Het vuur, de generator, de storm – het bleven geluiden op de achtergrond, en toch hoorde hij om de een of andere reden alleen de intense intieme stilte tussen hen.


  ‘Ga je hier spijt van krijgen?’ vroeg hij aan haar.


  ‘Nooit. Ik zal hier nooit spijt van krijgen,’ zei ze op heftige toon. ‘Jij wel? Heb jij er spijt van dat we dit gedaan hebben?’


  ‘Maak het nou een beetje. Nooit van mijn leven.’ Hij streek een verwarde krul van haar voorhoofd, zich ervan bewust dat ze hem nog steeds aanraakte… zich ervan bewust dat hij niet in staat leek te zijn te stoppen met haar aanraken. ‘Maar –’


  Zodra ze die ‘maar’ hoorde, verstarde ze en onderbrak hem voordat hij zijn zin kon afmaken. ‘Maar dit was natuurlijk een vlaag van verstandsverbijstering. Niemand hoeft dit te weten. We gaan er geen van beiden veel belang aan hechten. Waarom zouden we?’


  ‘Ja, waarom zouden we?’ echode hij, absoluut niet begrijpend waarom zijn hartslag opeens vertraagde. ‘Jij bent immers toch niet van plan in Alaska te blijven.’


  ‘En jij voelt er niets voor om je weer in de bewoonde wereld te vestigen. Jeetje, ik weet niet eens waar je vroeger hebt gewoond.’


  ‘In Denver.


  ‘Wauw. Dat is een heel eind uit de buurt van Boston.’


  Ze glimlachte nog steeds, maar zijn hartslag bleef vertragen. Ze leek heel veel haast te hebben om de kans op een volgende ontmoeting tot nul te reduceren. Daar zou hij eigenlijk nog veel meer haast mee moeten hebben dan zij.


  Het was natuurlijk te bespottelijk voor woorden om je voor te stellen dat ze, wanneer dit allemaal achter de rug was, hun relatie konden voortzetten.


  De hemel mocht weten hoe hij op dat idee was gekomen.


  ‘Hoe gaat het met je rug?’ vroeg ze opeens.


  ‘Mijn rug?’


  ‘De brandwonden. Ik denk dat ik daar nog eens eventjes naar moet kijken –’


  ‘Ik denk dat jij je al druk genoeg maakt om andere mensen. Mij hoef je niet aan dat lijstje toe te voegen,’ zei hij op bruuske toon. Hij vertikte het te gaan behoren tot de personen voor wie zij zich verantwoordelijk voelde. ‘Ik heb een idee.’


  ‘Wat?’


  ‘Een steak. Geroosterd boven het vuur.’


  ‘We hebben toch ook nog wat van die stoofpot van gisteren?’


  Ja, die was er nog. Hij had ervan geproefd… ‘Klinkt een steak dan niet goed? Gesmoord met uien en champignons? Misschien moeten we eens een kijkje nemen in de voorraadkamer en er een waar feestmaal van maken.’


  


  Emilie kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zoveel had gelachen. De steaks waren gloeiend heet en sappig, bedekt met uien en champignons en een saus die hij in elkaar had geflanst. Het dessert was een soort broodpudding, rijkelijk voorzien van rum, die hij met veel flair opdiende. Hij had er zelfs een kaarsje op gezet.


  Er was sterke drank te over in huis. Hij had bovendien ergens achter in een kastje een fles wijn gevonden, die hij, na er een dikke laag stof afgeveegd te hebben, had opengemaakt. Na één slokje had ze de wijn proestend weer uitgespuugd, want hij was helaas veranderd in azijn.


  Ze had wat van haar vaders whisky gedronken – die minstens dertig jaar oud was en dus goed gerijpt – maar had haar neus dicht moeten knijpen.


  Om de maaltijd helemaal af te maken, maakte Rick Irish Coffee. Hij lag op het kleed met zijn voeten op een houtblok en keek toe terwijl ze met kleine slokjes dronk.


  ‘Ik wed dat je tegen middernacht nog niet klaar bent,’ zei hij verwonderd.


  ‘Hou op met plagen, wil je? Ik was uitgehongerd. Ik heb zitten schranzen als een varken!’


  ‘O ja? Echt iets voor jou. Onbeheerst, ongemanierd. Een schranzend varken aan de tafel.’


  ‘Dank je.’ Ze depte haar mondhoeken met een servet. ‘Ik heb vaak genoeg te horen gekregen hoe kieskeurig ik ben.’


  ‘Jij?’


  ‘Dat is het nu juist. Bij jou durf ik het varken in mezelf de vrije hand te geven.’


  Ze dacht dat hij zich verslikt had en schrok, maar hij lachte schaterend en leek daar niet meer mee te kunnen ophouden.


  Verrukt liet ze zichzelf tegen de rand van de bank zakken, meer dan verrukt. Zijn gezicht en zijn ogen lichtten op, en de donkere schaduwen leken te verdwijnen. Hij was inmiddels weer even dik aangekleed als zij. Twee paar sokken, net als zij. De resten van hun maal stonden op de salontafel, en ze had hem aan het lachen gemaakt.


  Wat een heerlijk gevoel.


  Zij maakte mannen nooit aan het lachen. De meeste mannen die ze kende, vonden haar aardig en respecteerden haar. Een paar mannen werden afgeschrikt door de hoogte van haar IQ, maar voor zover ze zich kon herinneren, had niemand haar ooit grappig gevonden. Of had plezier gemaakt met haar.


  ‘Waar kijk je naar?’ wilde hij weten.


  ‘Ik kan bijna niet geloven dat je zo hard om me moet lachen.’


  ‘Natuurlijk moet ik om je lachen. Jij, een varken? En je klonk alsof je daar heel blij mee was. Liefje, als je het mij vraagt, zou je niet eens kunnen schranzen al zou je het willen. Ik vind het heel vervelend dat ik degene ben die je dit moet vertellen, maar ik vrees dat je gezakt bent voor de schranscursus.’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik…’ Haar stem stierf weg. Ze fronste, zonder te weten waarom.


  Er was iets veranderd. Volslagen veranderd. Verbazingwekkend veranderd.


  Hij keek tegelijk met haar op. ‘De storm,’ zei hij, overeind springend.


  Toen begreep ze het. Het waaide niet meer. Het was windstil geweest toen ze hadden geprobeerd het dak sneeuwvrij te maken, maar daarna was het aanhoudende gegier van de wind enige geluid geweest dat ze hadden gehoord.


  De plotselinge stilte was het vredigste wat ze ooit had gehoord.


  Ze krabbelde even snel overeind als hij en was eerder bij het raam. Ze frutselde aan het slot van de luiken. De generator en het vuur maakten nog steeds achtergrondgeluiden, maar buiten…


  De adem stokte in haar keel. Na al die vreselijke wind, die scherpe gemene sneeuw en de bittere kou… leek de wereld nu veranderd te zijn in een zee van diamanten. Het witte landschap strekte zich golvend voor hen uit, verlicht door de straling van een zilveren maan en een hemel vol sterren. De weerkaatsing was zo helder dat de sneeuw feller glinsterde dan juwelen konden doen.


  Ze keek naar hem.


  Hij keek naar haar. ‘Denk jij wat ik denk?’


  Samen renden ze naar de deur. Hun jassen waren nog vochtig, maar dat maakte hen niet uit. Er waren voldoende parka’s en laarzen in het huis, hoewel de meeste voor de mannen in de familie bedoeld waren. Het kostte hen weinig moeite zich opnieuw tegen de kou te wapenen.


  Ze renden als puppy’s naar de deur. Hij liet haar grinnikend voorgaan, maar hield haar nog lang genoeg staande om even een lange wollen shawl om haar neus en mond te wikkelen. Zodra ze naar buiten waren gestapt, trok hij haar tegen zich aan om haar warm te houden met zijn lichaam.


  Het was kouder dan koud. Zo koud dat het leek alsof haar longen probeerden ijs in te ademen, zelfs al stond ze dicht tegen Rick aan en had hij zijn armen om haar heen geslagen om haar warm te houden. Ach, de kou maakte eigenlijk niet uit. Ze hoefde geen adem te halen, wilde niet eens ademhalen.


  Nog nooit eerder had ze zoiets magisch gezien. Het hele landschap leek uit diamanten en kristallen te bestaan. Het was als muziek, een wereld zo zacht en zo puur dat haar hart van verwondering begon te zingen. Zo angstaanjagend en bizar als de sneeuwstorm was geweest, zo verbijsterend en betoverend was dit gevoel van vrede.


  Ze voelde Ricks kin op haar kruin. ‘Heb je ooit eerder zoiets prachtigs gezien?’ fluisterde hij met verstikte stem.


  Nee, dat had ze niet. Ze moest opeens even slikken. ‘Nee, ik denk niet dat ik dit ooit zal vergeten.’ Ze draaide haar gezicht naar het zijne.


  ‘Ik ook niet, maar we kunnen niet buiten blijven, Doc. Het is zelfs te koud om adem te halen. We zijn al een keer bijna bevroren, weet je nog?’


  ‘Eventjes nog,’ smeekte ze.


  Hij gaf toe. Tegen de tijd dat ze allebei bijna in ijspegels waren veranderd, erkende ze dat het tijd werd om naar binnen te gaan. Ze scharrelde een poosje rond, ruimde wat op en waste af. Hij controleerde of de generator nog voldoende brandstof had en vulde de voorraad brandhout aan.


  Bij toeval stonden ze op een gegeven moment gelijktijdig voor het raam dat op het westen uitkeek. In die hoek was het schemerig omdat het licht van het haardvuur er werd geblokkeerd, maar daardoor konden ze juist beter naar buiten kijken. Het was de hoek van de kamer waarin de grote tafel en de tien stoelen stonden, hoewel ze geen van beiden aanstalten maakten om plaats te nemen. Ze leken geen genoeg te kunnen krijgen van de schoonheid en de stilte van het landschap.


  Hij strekte zijn hand naar haar uit om haar dichter naar zich toe te trekken. Het was niet de uitnodiging van een minnaar… eerder een gebaar van affectie, leek het.


  ‘Ik vrees dat onze problemen nog niet voorbij zijn, Doc, al lijkt dat wel het geval te zijn met de storm. Ik kan me niet voorstellen dat we die generator nog een aantal dagen kunnen laten draaien, maar vertrekken zit er voorlopig nog niet in. Morgenochtend zal ik beginnen met het kloven van houtblokken, want anders zitten we binnenkort ook zonder brandhout.’


  Emilie was nog lang niet van plan geweest om te vertrekken, maar ze vreesde dat ze allebei gek zouden worden als ze nog dagenlang in het huis gevangen zouden zitten. Ze vroeg zich af of ze opnieuw de liefde zouden bedrijven. Rick raakte haar even beschermend als een minnaar aan, maar zijn blik was afstandelijk geworden. Ze wist niet wat dat betekende. Het leek alleen wel duidelijk dat zijn gedachten waren afgedwaald naar andere tijden.


  ‘Wat deed jij als kind tijdens de wintervakanties?’ vroeg ze.


  Hij leunde tegen het raam. ‘Dan kwam er familie logeren. Er was altijd veel herrie en een overdaad aan eten. Wanneer de vrouwen aan het koken sloegen, stuurden ze alle kinderen en mannen de deur uit om te gaan skiën of sleeën. Iedereen bleef slapen. Wij als kinderen lagen met ons drieën in één bed, en de vloer was altijd bezaaid met slaapzakken.’


  ‘Dat klinkt als dolle pret.’


  ‘Ja, dat was het ook. Dolle pret en een geweldige familie. In de loop der jaren is dat natuurlijk wel veranderd. Tegen de tijd dat mijn ouders met pensioen gingen, waren we allemaal naar alle vier windstreken uitgevlogen, maar degenen die dat kunnen, komen nog steeds bij elkaar tijdens de wintervakanties.’ Hij aarzelde even. ‘Toen ik net getrouwd was, was dat een van mijn dromen. Ik wilde ook zo’n gezin creëren. Neefjes en nichtjes, broertjes en zusjes die dicht genoeg bij elkaar woonden om met elkaar te kunnen spelen. Een heleboel herrie, altijd wel een baby die huilde en die in slaap moest worden gewiegd. Altijd zoveel eten op tafel dat die bijna doorboog onder het gewicht.’


  Emilie voelde een brok in haar keel schieten toen ze bedacht welke gevolgen het verraad van zijn ex-vrouw had gehad. Die vrouw had niet slechts een huwelijk vernietigd, maar een complete levensdroom. En waarvoor? Voor een affaire met een andere man? Voor zijn ex was het kennelijk heel eenvoudig om een nieuwe familie om zich heen te verzamelen… maar hij was onherstelbaar beschadigd.


  ‘En bij jullie?’ vroeg hij op bruuske toon. ‘Hoe ging het er bij jullie aan toe?’


  Ze had er geen bezwaar tegen die vraag te beantwoorden, maar ze moest zich bewegen. Ze kon niet stil blijven staan en erover praten. Niet daarover. ‘Op dit moment zitten mijn vader en mijn oom waarschijnlijk te slapen in hun stoelen. Jimmy Stewart zal wel op televisie zijn. Tijdens de feestdagen komen mijn broers en de familie van mijn oom bij ons op bezoek en worden er cadeaus uitgewisseld en gaan we gezamenlijk naar de kerk. Op kerstochtend verzamelen alle vrijgezellen zich in het huis van mijn vader. Mijn vader en oom zijn beide weduwnaar, en mijn oudere broer en ik zijn geen van beiden getrouwd…’


  Ze slenterde naar de keuken, en Rick slenterde met haar mee. In het voorbijgaan pakte hij snel een koekje van het aanrecht. Ze liep terug naar de warmte van het haardvuur.


  ‘Dan maakt mijn vader altijd het ontbijt klaar,’ vervolgde ze. ‘Dat is een vaste traditie. Hij is geen geweldige kok, maar er is één gerecht waar hij een kei in is. Het zijn een speciaal soort crêpes, gemaakt met heel veel rum. Ze liggen als een blok op je maag, maar ze smaken verrukkelijk. Het diner wordt altijd verzorgd door een cateraar. Soms komen er wel twintig mensen eten, maar het komt heel zelden voor dat we allemaal aanwezig zijn. Er wordt altijd wel iemand naar het ziekenhuis geroepen voor een spoedgeval.’


  ‘Je mist het,’ zei hij.


  Ze nam plaats op het randje van de bank, en zodra hij naast haar zat, trok hij haar naar zich toe. Bij het voelen van zijn warmte en zijn kracht merkte ze pas hoe gespannen ze opeens was geworden.


  ‘Jouw tradities klinken leuker dan de mijne,’ zei ze. ‘Maar ik vermoed dat iedereen zich altijd eerder de rare voorvallen herinnert dan de vlekkeloos verlopen bijeenkomsten.’ Ze staarde even voor zich uit. ‘Ik herinner me dat tijdens een kerstdiner de kalkoen eens van de schaal gleed en op de vloer belandde. En dat we, terwijl het diner net was opgediend, alle vier tegelijk werden opgeroepen voor spoedgevallen in het ziekenhuis. En dat we eens aan tafel zaten en opeens merkten dat mijn oudste broer er niet was. We vonden hem buiten op de veranda. Een beetje te veel whisky voor het eten, vermoedden we, want hij lag in de sneeuw te zingen en probeerde sneeuwengelen te maken. O, mijn vader geneerde zich werkelijk dood voor hem.’ Ze glimlachte bij de herinnering.


  ‘Zo te horen kom je uit een fijn gezin.’


  ‘Jij kennelijk ook.’


  Hij liet zijn hoofd achterover zakken, net als zij, en gebruikte de salontafel als voetenbank. ‘Maar nu ben je hier in plaats van bij je familie.’


  Ze sloot haar ogen. ‘Ze weten dat ik van ze houd en dat ik ze zal missen, maar als ik daar was… Ik zou voortdurend bestookt worden met adviezen. Ik heb het allemaal al gehoord: ik moet weer in het zadel klimmen, als je arts bent, heb je nu eenmaal te maken met het leven en de dood, je kunt niet altijd winnen, dat is je niet gegeven. Toch moet je altijd alles doen wat in je macht ligt, en het heeft geen zin om nog langer te pruilen en te mopperen.’


  ‘Zal iedereen dat tegen je zeggen?’


  Ze knikte. ‘Ik heb het allemaal al zo vaak te horen gekregen. Ik ben blij dat ik daar nu niet ben, dat ik hier ben gekomen, sneeuwstorm of geen sneeuwstorm. Ik had tijd nodig, dat is geen misdaad, verdorie.’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘En ik heb jou gevonden. Zelfs al is het maar voor een paar dagen,’ zei ze. ‘Ik heb jou gevonden.’ Abrupt keerde ze zich naar hem toe, sloeg een arm om zijn hals en kuste hem. Ze kende zijn mond nu, wist hoe hij smaakte en aanvoelde, wist hoe hij haar deed smelten.


  Haar ogen waren al gesloten. Ze wilde niet langer over zichzelf praten, over haar realiteit, haar leven van alle dag.


  Ze wilde haar minnaar.


  Ze wilde de enige man die ervoor zorgde dat ze vergat wie ze was, dat ze alles vergat wat ze niet wilde zijn. Bij hem, met zijn armen om haar heen en zijn mond op de hare, was ze niets meer en niets minder dan een vrouw die halsoverkop en tot over haar oren verliefd was geworden.


  Of dit het soort liefde was dat zou duren… dat kon haar op dit moment geen snars schelen.


  Haar mond nam de zijne in bezit. Haar armen gleden om hem heen. Haar lichaam nodigde hem uit bij haar binnen te komen. Dat was het enige wat ze wist, het enige wat ze wilde weten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Midden in de nacht werd Emilie wakker door een nachtmerrie die ze inmiddels maar al te goed kende. Niet het soort nachtmerrie dat haar deed trillen, maar juist het tegenovergestelde. Het was het soort nachtmerrie dat haar ineen deed krimpen van pijn.


  Het gezicht van de kleine jongen. De onmogelijk lange wimpers, het ontembare krulhaar, de angst op zijn gezichtje toen ze voor het eerst zijn kamer binnen was gelopen, de glimlach vol vertrouwen die ze hem had weten te ontlokken voordat hij geopereerd zou worden… Nu allemaal voorgoed verdwenen. Het licht in zijn ogen… verdwenen.


  Ricks stem kwam vanuit de duisternis. ‘Probeer er eens over te praten.’


  Ze wist niet dat ze hem wakker had gemaakt. Ze herinnerde zich niet eens precies meer hoe ze vanaf de bank in hun provisorische bed voor de haard terecht waren gekomen. Ze herinnerde zich echter hun liefdesspel nog wel – heel goed zelfs. Nu lag ze met haar rug tegen zijn borst, lepeltje aan lepeltje, en lag zijn arm om haar heen. Misschien kwam het doordat ze hem niet aankeek, of doordat het midden in de nacht was, of doordat ze uitgeput was omdat ze zo lang in haar eentje had geworsteld met dit probleem. Wat het ook was, ze begon te praten.


  Hij reageerde met een diepe slaperige stem en bood haar al het medeleven dat ze zich kon wensen. ‘Waarom zou je?’ Hij herhaalde haar eigen woorden. ‘Waarom zou je de verantwoording over leven en dood op je nemen?’


  ‘Precies. Ik ben God niet. Ik heb nooit God willen zijn.’


  ‘Ook jij kunt fouten maken, net als ieder ander mens, maar als jij een fout maakt, kan er iemand sterven. Niet dit kind, dit was natuurlijk jouw schuld niet, maar iemand anders. Die fout kan voor altijd op je geweten blijven rusten.’


  ‘Precies. Jij begrijpt me.’ Het was zo’n enorme opluchting dat er eindelijk iemand was die naar haar wilde luisteren, iemand die het met haar eens was en haar geruststelde.


  ‘Laat iemand anders die verantwoordelijk maar op zich nemen,’ vervolgde hij. ‘Er zijn artsen in overvloed, mensen genoeg die wel die macht over leven en dood willen hebben. En er zijn heel veel mensen die zich daar eigenlijk niet druk over maken omdat hun gevoelens nu eenmaal niet zo diep gaan als de jouwe. Zij zullen niet doormaken wat jij hebt doorgemaakt,’ zei hij.


  Ze fronste. ‘Precies,’ zei ze opnieuw, maar om de een of andere reden klonk het woord nu minder krachtig.


  ‘Misschien kan dat werk gewoon beter worden gedaan door iemand die zich voor dat soort gevoelens afsluit. Dan wordt die persoon ook niet gekwetst.’


  Abrupt keerde ze zich om in zijn armen. Het was te donker om zijn gezichtsuitdrukking goed te kunnen zien, maar zijn ogen blikten in de hare, helder en kalm. Hij klonk zo meelevend. Hij keek ook meelevend.


  Nu begreep ze het.


  Hij manipuleerde haar!


  Tussen de regels door zei hij dat ze weer aan het werk moest gaan – omdat zij om haar patiënten gaf. Omdat zij door hen werd geraakt, dus soms ook gekwetst.


  ‘Hé,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ik dacht dat jij aan mijn kant stond.’


  ‘Dat doe ik ook. Zeg ik niet precies de juiste dingen?’ vroeg hij.


  Ze vernauwde haar ogen even tot spleetjes. ‘Ik geloof dat ik niet meer van je houd.’


  ‘Ik wist niet eens dat je dat al deed.’ Hij klonk eerder geamuseerd dan gekwetst door die onverwachte onthulling.


  ‘Dat deed ik wel degelijk. Gisteren was ik tot over mijn oren verliefd op je. Halsoverkop en tot over mijn oren, voor het eerst in mijn leven, maar nu niet meer. Jij hebt dat kapot gemaakt. Dus probeer nooit weer slimmer te zijn dan ik.’


  ‘Heb ik dan gezegd dat ik slimmer ben dan jij?’ vroeg hij glimlachend.


  Onder de dekens priemde ze haar vinger tussen zijn ribben. ‘En dan nog iets. Jij bent hier om dezelfde reden als ik, jochie. Omdat je niet weer gekwetst wilt worden. Nogal idioot dat iemand met jouw talenten, vaardigheden en expertise hier in de wildernis voor kluizenaar speelt.’


  ‘Verdorie! Heb ik naar jouw mening gevraagd?’ vroeg hij nijdig.


  ‘O, als we de liefde niet hadden bedreven, zou ik waarschijnlijk niets gezegd hebben. Je bent een fantastische minnaar. Hoe heb je in vredesnaam kunnen denken dat het een goed idee is om de rest van je leven alleen te blijven, zonder seks, als je er zo ongelofelijk goed in bent?’


  ‘Is dat een steek onder water of een compliment?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Het eerste, sufferd. Merk je dan echt niet dat je beledigd wordt?’


  ‘Kennelijk niet als jij het zegt.’


  ‘En dan nog iets…’


  Hij huiverde. ‘Grote goedheid! Nee, dat niet. Allesbehalve dat. Als een vrouw zegt: “En dan nog iets…” komt er nooit iets wat een man wil horen.’ Hij probeerde de dekens weer om haar nek te plooien, maar ze priemde opnieuw tussen zijn ribben.


  ‘En dan nog iets,’ herhaalde ze op ferme toon. ‘Ik weet niet waarom je ex je heeft bedrogen, maar het heeft vast niet aan jou gelegen. Jij kunt niet degene geweest zijn die gefaald heeft.’


  ‘Dat weet jij helemaal niet,’ zei hij op plagerige toon.


  ‘Ja, dat weet ik wel.’


  ‘Dat kun je onmogelijk weten.’ Hij begon nu toch een beetje nijdig te klinken.


  Ze zuchtte. ‘Ze was oppervlakkig. En dom. Dat kan gewoon niet anders.’


  ‘Allemachtig! Dat weet je helemaal niet!’


  ‘Dat doe ik wel. Een intelligente vrouw zou een geweldige man nooit in de steek laten omdat ze tijdelijk een klik voelt met een andere man,’ zei ze, voet bij stuk houdend. ‘Om te beginnen zou ze daar niet voor openstaan. En ten tweede zou ze vechten voor wat ze had. Liefde. Een goede man. De beloftes die ze had gedaan.’


  Emilie begon nu echt goed op stoom te komen. ‘En ten derde, als ze niet gelukkig met je was, had ze een einde aan jullie relatie moeten maken voordat ze iets met een andere man begon. Dat is niet meer dan goed fatsoen.’


  ‘Jij denkt dat je hierin het laatste woord hebt omdat je zoveel ervaring hebt met relaties?’ vroeg hij op cynische toon.


  ‘O, hou toch op met zo moeilijk te doen! Je weet dat ik gelijk heb. Ze heeft je gekwetst, misschien zo erg en zo diep dat je het nooit zult vergeten. Maar als je denkt dat het jouw schuld is dat ze je heeft bedrogen, dan is dat simpelweg dom. Zij was degene die in de fout is gegaan. Zij bezat niet het gevoel voor normen en waarden dat jij wel hebt. Eerlijk gezegd denk ik dat je wel iets beter kunt krijgen.’


  ‘Omdat we seks hebben gehad, heb je besloten dat ik deze preek over dingen die jou totaal niet aangaan nodig heb?’


  ‘We hebben geen seks gehad. We hebben de liefde bedreven,’ corrigeerde ze hem.


  ‘Dat hebben we inderdaad gedaan.’ Hij boog zich over haar heen. ‘En we kunnen het nu maar beter opnieuw doen. En snel ook, voordat dit gevecht op iets uitloopt wat we geen van beiden willen.’


  ‘We zouden helemaal niet moeten bekvechten,’ stemde ze in, haar handen naar hem uitstrekkend.


  ‘Als we nu eens afspreken dat we dat helemaal nooit meer gaan doen. Misschien zitten we hier nog een paar dagen vast… veel tijd hebben we niet meer over,’ merkte hij op.


  Ze was het niet vergeten. De echte wereld wachtte daar buiten op haar. Haar wereld. Ze moest beslissingen nemen, bedenken wat ze wilde gaan doen, haar leven weer op de rails zetten.


  Dit was slechts een oase in de tijd, dat was het enige. Het enige wat het kon zijn.


  Opeens begon ze hem te kussen. Ze ontkende niets en ging geen problemen uit de weg. Ze wilde alleen bij hem zijn, hem liefhebben en herinneringen creëren. Misschien kon deze liefde, die zo onverwacht en plotseling was opgevlamd, niet eeuwig duren, maar de band die ze nu hadden, was echt. Haar connectie met hem was heerlijk en echt. In haar hart wist ze dat ze nog nooit voor iemand dit soort gevoelens had gekoesterd.


  


  Toen Rick de volgende ochtend wakker werd, lag ze tegen hem aan gekruld als een bloemblad om een roos, zacht en zoet – hem volslagen van zijn kracht berovend.


  Ze leek in geen enkel opzicht op hem. Ze had een leven dat zich met geen mogelijkheid liet verenigen met het zijne. Toch had hij bij het ontwaken wel minstens een miljoen dingen bedacht die hij haar wilde vertellen. Hij wist dat hij opnieuw de liefde met haar wilde bedrijven en dat hij al zo gehecht aan haar was geraakt dat hij, als ze uiteen zouden gaan, het gevoel zou hebben dat er een van zijn ledematen was afgesneden.


  Hij vertrouwde vrouwen niet. Hoe had hij dat zo snel kunnen vergeten?


  Behoedzaam schoof hij onder de dekens vandaan. Geruisloos probeerde hij zijn activiteiten af te ronden: een snelle douche, nieuwe blokken op het vuur en de generator controleren. Hij nam aan dat ze inmiddels wel wakker zou zijn, maar er bewoog nog niets onder de berg dekens. Het enige wat zichtbaar was, was een blonde haarlok.


  Zo te zien miste ze hem niet.


  Hij trok zijn jas aan. Tot dusver was de voorraad haardhout toereikend geweest, maar het was goed dat de storm was gaan liggen, want hij moest naar de houtschuur om een nieuwe hoeveelheid te kloven.


  Hoeveel inspanning zijn verbrande schouder kon verdragen, wist hij niet, al wist hij wel dat zijn hersenen er baat bij zouden hebben. Hard werken was altijd goed om je hoofd leeg te maken en alles weer op een rijtje te krijgen. Hij trok handschoenen aan en keek nog even om naar Emilie.


  Ze sliep nog steeds als een roos. Nee, het was duidelijk dat ze hem niet miste.


  Hij stapte naar buiten, voelde de klap van de ijzige lucht en hield zichzelf voor dat die goed aanvoelde. Een klap in zijn gezicht was precies wat hij nodig had.


  De korte tocht naar de houtschuur kostte hem al heel wat kracht. De schuur stond niet meer dan een meter of vier van de achterdeur, maar de sneeuw was diep en zwaar, dus iedere stap kostte moeite.


  Binnen in de schemerige ruimte vond hij beschutting tegen de wind. Tegen de wanden was een fikse hoeveelheid gekloofd hout opgestapeld, maar hij was niet van plan dat mee naar binnen te nemen. Iedereen die zich in deze omgeving begaf, wist dat als je ergens onderdak vond, je moest zorgen dat je die plek niet verliet voordat je de voorraad die je had aangetroffen weer had aangevuld. Achter in de schuur lag hout dat duidelijk nog te nat was. Dat zou alleen maar roken als ze het nu gebruikten.


  Hij scharrelde net zo lang rond tot hij had gevonden wat hij zocht – droge houtblokken en een vlijmscherpe bijl. Hij liet de deur open om meer licht te hebben, trok zijn hoed van zijn hoofd en zijn parka uit en ging aan de slag.


  Het eerste halve uur vloog voorbij, daarna een uur en meer. Tegen die tijd rammelde hij van de honger, snakte hij naar Emilie en had hij driekwart van de voorraad houtblokken gekloofd.


  Toen hij zijn rug rechtte en het zweet van zijn voorhoofd wiste, bleef hij plots als verstard staan. Hij rook al iets ranzigs voordat hij zich omdraaide en de enorme schaduw zag die de deuropening van de schuur blokkeerde.


  Dit was niet de eerste keer dat hij een bruine beer zag. Alaska was immers hun grondgebied en niet dat van de mens. Hij hield van de enorme beesten, maar was ze altijd uit de weg gegaan. Je zocht geen problemen met beren.


  Deze grote jongen zag er niet goed uit. Zijn kaneelkleurige vacht had de kleur van as en was vaal, en zijn lijf was te mager. Staand op zijn achterpoten mat hij bijna drie meter. Waarschijnlijk had hij het grootste deel van de afgelopen maand geslapen, maar bruine beren deden niet echt een winterslaap. Wanneer ze wakker werden, kwam dat doordat ze honger hadden. Als de beer door de storm de afgelopen week opgesloten had gezeten, had hij natuurlijk niet de kans gehad om op voedseltocht te gaan.


  Zo keek hij ook.


  Hongerig.


  Woedend en hongerig.


  Rick probeerde zijn bonzende hart tot bedaren te brengen. Hij moest nadenken, heel snel en heel goed. De beer blokkeerde de enige uitgang uit de schuur.


  Er was geen andere uitweg. Hij had de bijl, dus helemaal zonder verweer was hij niet.


  De beer zag kennelijk het glinsteren van het blad en gaf opeens een brul ten beste die Tarzan niet misstaan zou hebben.


  Rick mocht dan wel een bijl hebben, maar de angst joeg sneller door zijn lijf dan een kogel had kunnen doen. Dit was een precaire situatie, een bijzonder precaire situatie.


  


  Emilie wist niet waardoor ze wakker was geworden, maar het kostte haar de grootste moeite om zich te ontworstelen aan een diepe slaap.


  Heel even dacht ze dat er problemen waren met een patiënt, wat natuurlijk een bespottelijke gedachte was. Niettemin bezat ze een vreemd zesde zintuig en had ze vaak al geweten dat er problemen waren met patiënten voordat er zelfs maar aanleiding was om je ergens zorgen over te maken.


  Dat kon hier toch echt niet het geval zijn. Het enige probleem was dat Rick verdwenen was, en niet alleen van het kussen naast het hare.


  Het huis leek leeg, ontdaan van geluid en van leven. Van hem.


  Ze duwde de dekens van zich af. Binnen twee minuten wist ze dat hij buiten moest zijn, want zijn parka en winterspullen waren verdwenen. Hij was vast hout aan het kloven, dacht ze.


  Zij mocht dan misschien niet in staat zijn een bijl te hanteren, maar ze kon wel helpen met het naar binnen dragen van de blokken.


  Ze rende naar de badkamer, friste zich op en begon schone kleren aan te trekken: zijden ondergoed, een lange flanellen onderbroek, dikke sokken, een thermisch hemd en daarna een wollen broek en trui. Eigenlijk waren een kop koffie en een warm ontbijt het enige waaraan ze op dit moment behoefte had. Ze kon eigenlijk geen enkele goede reden bedenken waarom ze die bijtende kou opnieuw in zou gaan. Hun liefdesspel was geweldig geweest, maar de ruzie die daaraan vooraf was gegaan, was ze nog niet vergeten.


  Het was geen eerlijk gevecht geweest. Sommige stoten waren onder de gordel geweest. Hij had gezegd wat ze niet wilde horen, en zij had hem het een en ander onder zijn neus gewreven waarnaar hij absoluut niet had willen luisteren.


  Terwijl ze haar laarzen aantrok, bedacht ze dat dit waanzin was, dat ze gek moest zijn geworden. Ze maakte nog liever ruzie met hem, wist ze, al voelde ze zich daar achteraf nog zo ellendig door, dan niet bij hem te zijn, al was het maar een seconde.


  Omdat dat werkelijk waanzin was, trok ze fronsend de achterdeur open.


  En stond onmiddellijk als aan de grond genageld.


  Datzelfde gold voor de beer.


  Het was als een scène uit een nachtmerrie. Houtblokken lagen her en der verspreid in de sneeuw. De beer stond op alle vier zijn poten bij de deur van de houtschuur. Nu draaide hij zich met een ruk om en verhief zich op zijn achterpoten. Op vier poten had hij al enorm geleken. Nu hij rechtop stond, was hij ronduit angstaanjagend. Bedreigend.


  ‘Rick!’ Rick moest daar gevangen zitten. Misschien was hij gewond. Misschien nog erger…


  ‘Ik ben hier.’


  ‘Ben je…’ Voordat ze de vraag kon afmaken, ontblootte de beer zijn tanden en waggelde op haar af.


  Ze hoorde Rick iets roepen over naar binnen gaan en de deur afsluiten. Een andere keus had ze op dat moment ook niet. Daarom smeet ze de deur dicht, zo heftig trillend dat ze amper in staat was de grendel ervoor te schuiven, en voelde onmiddellijk een donderende klap toen de beer tegen de deur sloeg. Zijn klauwen schraapten over het hout, ongetwijfeld diepe voren achterlatend, voordat hij opnieuw tegen de deur ramde.


  Ze zou het uitgeschreeuwd hebben van angst als ze daar de tijd voor had gehad, maar in plaats daarvan rukte ze de muts van haar hoofd, draaide zich om en rende naar de trap.


  Hoelang Rick al in die schuur zat, wist ze niet, maar de houtblokken in de sneeuw gaven haar een indicatie. De beer had geprobeerd Rick te pakken te krijgen en was aan de winnende hand. Rick niet.


  Ze rende naar boven, gehinderd door de dikke kleren maar niet bereid zich daar iets van aan te trekken. Ze vloog over de donkere overloop en opende de deur van de kamer die haar vader altijd gebruikte wanneer hij er was.


  Natuurlijk stootte ze onmiddellijk haar knie aan het voeteneinde van het bed – groot genoeg voor vijf personen. Ze negeerde de pijnscheut, opende de garderobekast en zocht naar het lichtje dat op batterijen werkte. De geweerkast zag ze op hetzelfde moment dat ze zich herinnerde dat hij natuurlijk op slot was.


  Meteen rende ze naar de badkamer en rukte het medicijnkastje opende. Haar vader hield de sleutel verborgen in een leeg levertraanflesje, wat hij aanduidde als bescherming tegen diefstal. Zijn soort humor. Ze haalde de sleutel uit het flesje en rende terug naar de geweerkast in de slaapkamer.


  Erin stonden twee geweren, allebei lang en in haar ogen allebei afschuwelijk lelijk. Haar vader had haar gedwongen te leren schieten omdat het, zo had hij beweerd, waanzin was om in deze omgeving te verblijven zonder in staat te zijn je te verweren.


  Natuurlijk had ze dat begrepen, maar ze was altijd een aversie blijven koesteren tegen de geweren. Nu vroeg ze zich af hoelang het geleden was dat haar vader haar had gedwongen te oefenen met het laden en afschieten van de kogels. Het moest jaren zijn.


  Bij de eerste poging stopte ze de verkeerde munitie in het verkeerde geweer. Ze vloekte woedend en herstelde haar fout. Terwijl ze de trap af rende, bad ze dat alles in orde was met Rick. Er mocht hem niets zijn overkomen. Dat mocht gewoon niet!


  Even werd ze door paniek overmand toen haar vingers naar de grendel reikten. Zo simpel was het niet om naar buiten te gaan en de beer opnieuw onder ogen te komen. Dus gaf ze haar hart drie seconden de tijd om tot bedaren te komen, duwde de grendel weg en opende de deur.


  De geur van de beer drong onmiddellijk haar neusgaten binnen, ranzig en dierlijk. Het geluid dat haar oren binnen drong, zorgde er echter voor dat de adrenaline door haar aderen begon te racen: het gegrom van de beer en het geluid van vallend hout. De besneeuwde binnenplaats tussen het huis en de schuur was inmiddels bedekt met puin en gekloofde houtblokken.


  ‘Rick?’


  Er kwam geen reactie, behalve van de beer, wiens kop in de deuropening van de schuur verscheen. Hij was daarbinnen. Bij Rick!


  ‘Vertel me alsjeblieft… Ben je gewond?’


  Ze wist dat het een domme vraag was. Of hij nu antwoordde of niet, dat veranderde niets aan wat ze nu moest doen: zorgen dat ze van die afschuwelijke beer afkwamen.


  Het maakte niet uit wat ze daarvoor moest doen. Er was geen andere optie, geen andere keus, niets wat ze anders kon bedenken. De enige manier waarop ze bij Rick kon komen, was die ellendige beer verjagen.


  Het beest leek er niet gelukkiger op te zijn geworden sinds ze hem had verlaten. Hij kwam weer overeind op zijn achterpoten, zwaaide met zijn kop en gromde hard genoeg om haar van top tot teen te laten beven. Ze zag dat zijn schouder bloedde, maar niet voldoende om aan te nemen dat Rick hem afdoende had weten te raken met de bijl. Genoeg om hem uit te schakelen of tegen te houden. Kennelijk was het alleen diep genoeg om het beest nog woedender te maken.


  Wat waarschijnlijk zorgwekkender was, realiseerde Emilie zich, was dat Rick misschien niet langer de beschikking had over de bijl. Als hij die naar de beer had gegooid, was hij zijn enige wapen kwijt.


  Ze duwde de veiligheidspal weg en bracht het geweer naar haar schouder. Het monsterlijke gevaarte leek een ton te wegen. De beer had zich net weer op alle vier zijn poten laten zakken en kwam nu op haar af. Heel snel op haar af. Wie had kunnen denken dat zo’n enorm beest zo snel kon zijn? Ze moest dus schieten.


  Dus ze schoot.


  En schoot.


  Tranen brandden in haar ogen. Ieder schot dat ze loste, veroorzaakte een terugstoot tegen haar schouder die veel pijn deed. Ze herinnerde zich vaag dat haar vader haar had verteld hoe ze het geweer moest vasthouden, maar dit was niet het moment waarop ze toegang had tot die lang vergeten lessen. Ze moest nu handelen, zorgen dat de klus werd geklaard. Ze moest bij Rick zien te komen, en daarvoor zou ze alles doen wat nodig was.


  Toen haar blik weer helder werd – kon dat werkelijk slechts enkele seconden hebben geduurd – was het geweer leeg. De sterkte lucht van kruit hing verstikkend in de lucht.


  ‘Rick?’


  Ze kon de beer niet meer zien, maar wist niet of ze het beest had geraakt of alleen op de vlucht gejaagd. Het kon haar niet schelen. Haar impuls was naar de schuur rennen, naar Rick, maar het was verstandiger eerst terug te keren naar het huis voor meer munitie.


  Toen hoorde ze hem vragen: ‘Leeft er nog iets op dit continent, Doc?’


  Hij dacht waarschijnlijk dat hij grappig was. Niet dus. Ze rende naar de schuur, over de rommel en de houtblokken heen springend die verspreid lagen in de sneeuw. Hij zat op de grond, half schuilgaand achter een geïmproviseerde barrière van houtblokken, bedekt met houtsplinters, schors en andere rommel.


  ‘Je bent gewond.’ Ze zag geen bloed of verwondingen, maar de blik in zijn ogen sprak boekdelen.


  ‘Niet zo heel erg.’


  ‘Door de beer? Of door een val? Wat mankeert je precies?’


  ‘Emilie, er is niets ernstigs aan de hand. Ik erken dat je me even moet helpen met opstaan, maar eerst het belangrijkste. Waar is de beer?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Ligt hij op de binnenplaats?’


  ‘Dat zou wel moeten. Het is zo’n repeteergeweer. Ik heb hem de volle laag gegeven.’


  ‘Volgens mij kun jij beter teruggaan naar huis totdat we weten waar hij gebleven is.’


  Ja, dat had hij gedacht! Als die sufferd dacht dat ze hem hier buiten zou laten, gewond en koud tot op zijn botten, nadat hij zo’n gevecht had moeten leveren, dan moest hij werkelijk zijn verstand eens grondig laten nakijken! Misschien moest zij dat ook doen – zijn hoofd nakijken en zijn andere lichaamsdelen…


  Zodra ze het stookhout van hem af had getild en eindelijk bij hem kon komen, sloeg ze slechts haar armen om hem heen en leek hem niet los te kunnen laten.


  ‘Hé,’ mompelde hij. ‘Met mij is echt niets aan de hand, hoor.’


  Misschien niet, misschien ook wel. Zij was echter degene die trilde als een espenblad in de storm. Haar keel zat dichtgesnoerd door angst en tranen. ‘Laten we dit nooit meer doen, dit gedoe met beren. Over niet leuk gesproken. Dit is wel het minst leuke wat ik kan bedenken.’


  ‘Oké, maar, Em… we weten nog steeds niet waar hij nu is.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘We moeten opstaan. Naar binnen toe. Zien uit te vinden waar hij is en wat er aan de hand is met hem.’


  ‘Ik weet het, ik weet het.’ Toch leek ze nog steeds niet tot bewegen in staat. Ze kon gewoon nog niet stoppen met trillen. Ze was in haar leven al voor heel veel dingen bang geweest. Dat was immers iedereen? Maar nog nooit zo bang als nu. Niet zoals een wild dier dat oog in oog stond met de dood.


  Toen ze hem nog steeds niet wilde loslaten, zei Rick op nonchalante toon: ‘Ik ben gewond. Niet ernstig, maar hij is erin geslaagd me een flinke mep te verkopen. Zijn klauwen zijn dwars door mijn…’


  Het trillen stopte onmiddellijk. Zoals altijd zorgde het woord ‘gewond’ ervoor dat ze in actie kwam. Ze onderdrukte het laatste restje paniek, draaide zich om en keek snel hoe zijn ogen stonden en hoe zijn huidskleur was. ‘We gaan jou naar binnen brengen. En wel meteen,’ zei ze op vastberaden toon.


  ‘Ik denk dat dat een goed idee is. Ik voel me nogal zwak.’


  Hij zag er niet zwak uit, maar ze kon pas echt goed bekijken hoe ernstig zijn verwondingen waren nadat ze hem binnen had gebracht. ‘Kom, ik zal je omhoog helpen…’


  Ze trok zijn arm over haar schouder, al vooruit denkend. Hij was te lang blootgesteld geweest aan de kou en moest behoorlijk onder de blauwe plekken zitten, maar het ergste en dringendste probleem was de wond die hij had opgelopen door de nagels van de beer. Ze dacht aan antibiotica in plaats van aan geweren.


  Toen ze al halverwege het huis waren, zei Rick: ‘Je kunt het geweer beter meenemen.’


  ‘Dat is leeg.’ Hoe belangrijk kon zo’n stom geweer zijn?


  ‘Doc, geloof me, er moet nog meer munitie zijn. En andere beren. Weet je eigenlijk wel wat een goed geweer kost?’


  ‘Zie jij hier misschien iemand in de buurt die dat ook maar een snars kan schelen?’


  Dus moesten ze twee keer op en neer naar de schuur, angstig om zich heen kijkend of de beer was teruggekomen.


  Rick beschikte over voldoende tegenwoordigheid van geest om het geweer op te pakken en om zich heen te kijken. Bij de huisdeur aangekomen, merkte hij op: ‘Je hebt behoorlijk wat schade aangericht aan het dak van de schuur.’


  ‘Hè?’


  ‘Ik was bang dat we achter een gewonde beer aan moesten, maar ik zie nergens bloedsporen, en het is nu wel duidelijk dat je in de lucht hebt geschoten. Ik zie dat er boven in die pijnboom een tak is afgebroken, en die boom is minstens vierentwintig meter hoog. En dan heb ik het nog niet over wat je hebt aangericht aan dat schuurdak…’


  ‘Ik heb wel genoeg gehoord. Naar binnen, jij.’ Ze hielp hem het huis binnen, sloot de deur af, dwong hem het geweer af te geven en duwde hem voor zich uit de keuken in.


  Het vuur was bijna uit. Dat kon haar nu niet schelen. Voordat hij zelfs maar de kans kreeg om uitvluchten te verzinnen, liet ze hem plaatsnemen op een keukenkruk en vroeg of hij zijn overhemd wilde uittrekken.


  ‘Hé, ik dacht dat jij anesthesist was?’


  ‘Dat ben ik ook, maar daar gaat wel een basisopleiding aan vooraf. Je mag niet zomaar mensen in slaap brengen, hoor.’


  ‘Ja, dat is het deel waarin ik geïnteresseerd ben. De verdoving. Kun je al dat porren en knijpen niet overslaan en me meteen verdoven met een fikse portie pijnstillers?’


  Ze reageerde niet, want ze had het te druk. De brandwond op zijn schouder was nog steeds groot en zag er nog steeds vurig uit, maar ondanks de acrobatiek die hij die ochtend had moeten uitvoeren, leek de wond niet erger geworden te zijn, al moest hij opnieuw schoongemaakt worden. Zijn handen zaten onder de bloederige schrammen die ook schoongemaakt moesten worden. Kneuzingen, lieve hemel! Overal op zijn armen en borst begonnen blauwe plekken te ontstaan.


  Hij had duidelijk niet gelogen over de ‘berenmep’. De enorme klauw was dwars door zijn flanellen shirt en thermische hemd gegaan. Dankzij die lagen viel de schade die de beer had aangericht gelukkig nog mee. Er zaten wat schrammen op en een paar diepere wonden in zijn arm.


  ‘Het punt is,’ mompelde ze, ‘dat het wel meevalt, maar eigenlijk zouden die wonden een tijdje moeten weken. Het zou nog beter zijn als ik wat tetracycline had om te zorgen dat –’


  ‘Wat zou je zeggen van morfine? Of een Jack Daniels?’ stelde hij voor.


  ‘Het punt is dat tetracycline voor dierenbeten veel beter is dan penicilline. Dat zijn andere bacteriën en ziektekiemen dan –’


  ‘Je luistert niet naar me.’


  ‘Goed,’ zei ze op bruuske toon. ‘Dit gaat een beetje prikken.’


  ‘Wacht!’


  ‘Hé, grote jongen, ik ben bijna klaar. Daarna kun je je geradbraakte lichaam naar de haard slepen, en dan zal ik je iets te eten brengen en kun je me alles vertellen wat je wilt.’


  ‘Ik heb pijn!’


  ‘Blijf nu even heel stil zitten en tel tot twintig…’


  ‘Au! Je vermoordt me. Geef mij die beer maar. Hij was een stuk liever dan jij.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Weet je, toen ik je voor het eerst zag…’


  ‘Die ochtend dat je over me struikelde?’


  ‘Ik dacht niet aan een specifiek moment. Ik dacht alleen dat ik meteen vond dat jij de ruigste, meest macho, mannelijkste man was die ik ooit had ontmoet. Jij bezorgde me huiveringen langs mijn ruggengraat. Maar nu val je me zwaar tegen. Uiteindelijk blijk je toch niets anders dan een zielig watje te zijn.’


  ‘Wil dat zeggen dat je geen huiveringen meer van me krijgt?’


  Ze knipte het laatste stukje tape af, plakte het op het verband op de schoongemaakte wond en bracht haar spullen naar de gootsteen – wat betekende dat hij eindelijk mocht opstaan. Hij bewoog zich echter niet. Hij bleef zitten waar hij zat, naar haar kijkend en duidelijk vastbesloten te blijven zitten tot hij een antwoord had gekregen op zijn vraag.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Goed, goed, ik beken het. Je bezorgt me nog steeds koude rillingen.’


  Emilie klonk chagrijnig en vond dat ze daartoe alle recht had. Ze waren nota bene aangevallen door een beer! Ze had alle recht om kwaad te zijn, alle recht om in een coma te raken van angst. Om die mening te benadrukken, plantte ze haar handen op haar heupen en staarde hem woedend aan.


  Hij liet zich van de kruk glijden alsof hij helemaal geen pijn had – al had hij dan nog zo geklaagd – en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Goed zo, want jij bezorgt mij minstens evenveel koude rillingen. Dank je wel dat je me zo goed hebt verzorgd, Doc.’


  ‘Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd,’ mompelde ze.


  ‘Dacht je dat ik niet bang ben geweest? Jij had eens in die schuur moeten zitten. Ik probeer steeds te bedenken wat die beer hierheen gelokt kan hebben…’ zei hij.


  ‘Wat?’ mompelde ze.


  Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare.


  Onmiddellijk vlogen al haar gedachten haar hoofd uit. Als er muziek was geweest, zouden ze nu dansen… langzaam dansen. Het soort dans waarbij je alleen een beetje heen en weer wiegde, elkaar aanraakte, plaagde en muziek hoorde die zij alleen konden horen… binnen de cirkel van elkaars armen.


  ‘Ik denk dat hij wakker is geworden voordat de storm begon omdat hij honger had. Toen rook hij etensgeuren doordat we gekookt hebben op het haardvuur. Naarmate zijn honger toenam, werd hij steeds chagrijniger. Toen hij mij vond en me bezig zag met dat hout, leek het natuurlijk alsof ik hem agressief wilde benaderen. Dus dat arme beest was gewoon zichzelf.’


  ‘Een beer.’


  ‘Precies. Er zijn drie dingen die ik je moet vertellen, Em.’


  ‘Oké.’ Ze bedacht dat dit werkelijk een bespottelijk moment was om te dansen. Ze zouden praktische dingen moeten doen, zoals het vuur opstoken en iets zoeken om te eten. Na die afschuwelijke beproeving moesten ze zich even ontspannen. Haar hart bonsde nu al zo lang als een waanzinnige door de paniek. Hoewel… het bonsde op dit moment, nu zijn lippen langs haar hals streken, misschien wel om een heel andere reden zo snel.


  ‘Ten eerste… help me herinneren dat ik zorg dat ik uit de buurt ben als jij weer mocht besluiten een geweer ter hand te nemen.’


  ‘Dat is oké. Ik ben niet meer van plan ooit nog te schieten. Ik haat vuurwapens.’


  ‘Ja, dat heb ik wel een beetje gemerkt. En dat brengt me op het tweede punt. Omdat je vuurwapens verafschuwt, betekent het dus des te meer dat je ermee naar buiten bent gekomen om mij te redden. Ik zou mezelf door mijn hoofd hebben geschoten als jou iets was overkomen, maar toch, bedankt.’


  Ze kon voelen dat haar lippen zich in een glimlach begonnen te plooien, een onnozele zachte glimlach. Vreemd dat alle stress opeens leek te verdwijnen als mist op een zachte zomerochtend. ‘Wat is het derde punt?’ vroeg ze.


  ‘Goed, ik weet natuurlijk niet wat je uiteindelijk voor werk gaat doen, Em. Je kunt natuurlijk doen wat je wilt, maar ik wil je één ding vertellen. Jij bent arts van nature. Misschien heb je problemen met de macht over leven en dood, maar het is wie je bent. Hoe je denkt. Je kunt iets anders gaan doen, maar diep vanbinnen zul je altijd arts blijven.’


  Haar glimlach vervloog als de wind. ‘Daar liep die rilling weer over mijn rug.’


  ‘Ben je nu boos op me?’ Iets in zijn uitdrukking deed haar vermoeden dat hij haar bestudeerde, dat hij naar haar keek en wachtte… op iets.


  ‘Ik denk alleen dat we net samen iets traumatisch hebben meegemaakt. Dus op dit moment zit ik echt niet op nog meer stress te wachten.’


  Hij bewoog zich nog steeds niet. ‘Dat is het juist, Emilie,’ zei hij zacht. ‘De tijd begint op te raken. Als je hierheen bent gevlucht om te besluiten wat je werkelijk belangrijk vindt in dit leven… dan is je bedenktijd bijna voorbij. Heb je al besloten wat je wilt gaan doen?’


  Wat zij zou gaan doen, besloot ze, was een sandwich voor zichzelf klaarmaken, van de dekens een nest op de bank maken en een aantal uren in alle stilte gaan zitten lezen. Ze hoefde niet te praten met haar tijdelijke huisgenoot. Als ze daar zin in had, kon ze gewoon kwaad op hem blijven.


  Hij leek hetzelfde programma te kiezen, want hij gooide hout op het vuur, maakte een sandwich voor zichzelf klaar en viel daarna in slaap op een van de banken. Als arts wist ze dat een dutje het beste was wat hij nu kon doen, maar als vrouw was ze flink op haar teentjes getrapt. Hij leek zich niets aan te trekken van de storm of de beer… of van het idee dat ze zou vertrekken. Hij sliep gewoon doodleuk, alsof er niets was gebeurd.


  Dat dacht ze ten minste.


  Opeens klonk zijn stem vanaf de andere bank. ‘Praten we alweer met elkaar?’


  Haar gezicht ging schuil achter een boek. ‘Niet tenzij jij bereid bent onder ogen te zien dat je hier lang genoeg als een kluizenaar hebt geleefd,’ zei ze.


  ‘Hm. Ik denk dat we geen van beiden echt goed zijn in het accepteren van advies, hè?’


  Ze glimlachte achter haar boek omdat ze dat nu eenmaal niet kon laten. Hij had gelijk, ze hadden geen van beiden behoefte aan adviezen van anderen. ‘Misschien… misschien… stel ik jouw perspectief wel op prijs. Als ik adviezen van mijn familie krijg, vertellen ze me altijd wat zij willen dat ik ga doen en wat ik moet worden. Als jij advies geeft, dan kijk je in ieder geval naar… mij.’


  ‘Dat is eenvoudig. Ik heb de afgelopen paar dagen niets anders gedaan dan naar je kijken.’


  Verdorie. Nu schonk hij haar weer dat warme warrige gevoel, en hij was bepaald geen warm warrig type. Als ze heel eerlijk was, was zij dat ook nooit geweest… totdat ze hem had ontmoet.


  ‘Rick?’


  ‘Ja?’


  ‘Wat is jouw volgende zet?’


  Hij deed niet alsof hij haar vraag niet begreep. ‘Zodra het weer voldoende is opgeklaard om een helikopter te laten komen om jou op te pikken, vlieg ik met je mee, als je daar geen bezwaar tegen hebt. Ik kan mijn huis niet al te lang alleen laten, Doc. Het moet gerepareerd worden, en er moeten ook nog andere dingen gedaan worden. Vanuit Anchorage kan ik de zaak vast op gang brengen. Ik weet niet hoelang het gaat duren voordat die projecten en problemen zijn opgelost. Als het weer een poosje goed blijft, kan ik terugkeren en zorgen dat mijn hut gerepareerd wordt, zodat ik hem met een gerust hart kan afsluiten.’


  ‘En dan?’


  ‘Wanneer ik alles op een rijtje heb, zou ik wel eens kunnen overwegen om ergens anders werk te zoeken.’


  ‘Ga je dan… terug naar Denver?’ vroeg ze op quasi- nonchalante toon.


  Stilte.


  Toen hij geen antwoord gaf, sloeg ze een pagina van haar boek om. Sinds ze was gaan liggen, had ze nog geen letter gelezen, dus had ze er geen idee van waar het boek over ging.


  Abrupt verbrak hij de stilte. ‘Volgens mij hebben we nu genoeg gepraat, vind jij ook niet?’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ mompelde ze. Ze duwde de dekens van zich af en liep naar hem toe.


  Hij tilde zijn dekens op. Ze klom naast hem op de bank. Ze wilde gewoon even geknuffeld worden. Zijn lichaam was bont en blauw, gewond en getraumatiseerd. Haar hart was even getraumatiseerd. Het maakte niet uit dat hij irritant en frustrerend was. Ze wilde slechts de nabijheid van zijn lichaam, van hem. Hij trok haar tegen zich aan en sloeg de dekens om hen heen. De bank mocht dan groot zijn, maar voor twee volwassenen was de ruimte toch wel wat aan de krappe kant. Of zou dat geweest zijn als ze ruimte voor twee personen hadden ingenomen.


  ‘Je moet uitrusten,’ zei ze. ‘Je hebt een behoorlijk pak slaag gehad, dus moet je je zowel lichamelijk als geestelijk uitgeput voelen. Je hebt tijd nodig om te herstellen.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij


  ‘Dus,’ mompelde ze, ‘kun je proberen nog een dutje te doen.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei hij, haar naar zich toe kerend. De kus begon op haar voorhoofd, gleed door naar haar wang en belandde toen op haar mond, op haar zinnen… op haar hart.


  Al die jaren was ze blijven denken dat ze haar hart nooit zou verliezen. Af en toe verloor ze haar nuchtere verstand, haar beoordelingsvermogen, haar sleutels, maar haar hart had ze nooit verloren.


  Niet zoals nu.


  Ze was nog nooit in haar leven zo verliefd geweest. Een man zoals hij was echter niet voor haar.


  Net zoals zij was hij gedwongen te herstellen van een hartverscheurend probleem voordat hij zo ver was dat hij iets voor iemand anders kon voelen. Niemand kon een ander dwingen tot gevoelens.


  Ze zou hem moeten verlaten, en dat leek nu al pijn te doen.


  


  Emilie liep de laatste kamer op de kinderafdeling binnen. Buiten viel de regen met bakken uit de lucht. Een bui in april met donder en bliksem, waardoor de middag jammer genoeg somber en donker was geworden. Ze liep met een glimlach naar de jongen die in het laatste bed lag.


  Volgens zijn kaart was Billy acht jaar oud. Ze kende zijn medische geschiedenis inmiddels al, maar ze had hem nog niet eerder ontmoet. Tot haar verrassing bleek hij de blanke huid van de Ieren te hebben, een donkere bos warrige krullen en prachtige blauwe ogen.


  Hij was niet de jongen uit haar oude verdrietige nachtmerries, maar hij had minstens evenveel effect op haar hart.


  ‘Ga weg,’ zei hij met angst in zijn ogen en zijn stem. ‘Ik wil mijn mama.’


  ‘Ik denk dat je moeder even naar de wachtkamer is gegaan om wat uit te rusten, Billy. Ik weet zeker dat ze dicht in de buurt is. Ik ben dokter Emilie,’ zei ze op geruststellende toon.


  ‘Ik wil niet nog meer naalden. Ik wil naar huis. Ik wil mijn mama!’


  ‘Is dat even toevallig,’ zei Emilie zacht terwijl ze dichter naar het kind toe liep. ‘Ik wil precies hetzelfde. Ik wil dat je mama hier bij je is om je te helpen. Ik wil dat je zo snel mogelijk naar huis gaat. En wil graag dat het nog heel lang duurt voor je ooit weer naalden nodig zult hebben.’


  De tranen rolden niet langer over zijn wangen. Hij slaakte een diepe trillende zucht en keek haar achterdochtig aan. ‘Mijn been doet pijn.’


  ‘Dat weet ik, dat gaan we verhelpen.’


  ‘Mijn vader heeft gezegd dat ik alles mag vragen wat ik wil als mijn been weer beter is. Weet je wat ik tegen hem heb gezegd?’


  ‘Nee, wat heb je gezegd?’


  ‘Ik heb gezegd dat ik naar Alaska wil. Hij was hartstikke verbaasd. Hij dacht dat ik Disneyworld zou zeggen, of zoiets, maar in Alaska zijn beren en walvissen.’


  Die woorden leken recht in haar hart te belanden. ‘Ik ben al heel vaak in Alaska geweest,’ zei ze. ‘Je hebt helemaal gelijk. Alaska zit vol met beren, walvissen, adelaars en allerlei andere prachtige dieren.’


  ‘Ben jij daar echt al eens geweest?’


  ‘Ja, echt.’


  ‘Heb je toen ook beren gezien?’


  ‘Ik heb een gigantische bruine beer gezien. Veel groter dan ik zelf ben.’ Nu hij niet meer zo angstig was, nam ze zijn polsslag op en onderzocht hem.


  ‘Was je bang?’ vroeg hij.


  ‘Doodsbang. Ik heb op hem geschoten.’


  ‘Wauw! Met een groot geweer?’


  ‘Ja, met een jachtgeweer.’


  ‘Heb je hem doodgeschoten?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd wilde ik dat niet, maar ik dacht dat ik dat wel had gedaan omdat hij heel gevaarlijk was en dicht genoeg bij me kon komen om me te verwonden. Dus heb ik geschoten. Maar omdat ik een slechte schutter ben, kon hij ervandoor gaan. Dus is er niemand gewond geraakt en kon iedereen vrolijk doorgaan met leven.’


  ‘Vertel nog eens hoe groot hij was.’


  Emilie vermoedde dat het jochie probeerde haar af te leiden door haar over te halen het verhaal eindeloos te herhalen, maar er werd een operatiekamer voor hem in gereedheid gebracht. ‘Dat zal ik zo doen. Nou, zodra je mama terug is, gaan we een ritje maken, en we blijven allebei bij je tot je in slaap bent gevallen.’


  ‘Nee. Wacht.’ Hij keek haar opnieuw bezorgd aan. ‘Ben jij nu mijn dokter?’


  ‘Ik ben een van je doktoren, Billy, maar ik heb echt een heel leuke doktersbaan.’


  ‘Waarom dan? Waarom is die van jou zo leuk?’


  ‘Omdat ik ervoor mag zorgen dat jij geen pijn zult voelen. Denk jij dat er een leukere doktersbaan is?’ Ze had de verdoving al aangesloten op zijn infuus.


  Zijn moeder verscheen in de deuropening. Ze zag er doodmoe uit, en dat was natuurlijk niet verwonderlijk. Er kwam een verpleegkundige binnen die haar zou helpen om Billy met bed en al naar de operatieafdeling te brengen.


  Emilie gaf aan dat ze nog even moest wachten. ‘Kijk je nu even naar mij, Mr. B.?’


  ‘Ja.’


  ‘Kijk in mijn ogen, dan weet je dat ik je de waarheid ga vertellen. We gaan een ritje maken. Dan komen we aan in een kamer waar heel veel lampen zijn. De dokter die je been weer beter gaat maken, is daar, maar ik blijf ook bij je. Ik ga je een medicijn geven waardoor je gaat slapen, en zolang je slaapt, blijf ik bij je. Ik kan het natuurlijk niet helemaal beloven, maar de kans is groot dat je zult dromen van walvissen en beren, als je je ten minste goed concentreert.’


  ‘Ik ga niet slapen.’ Het verdovingsmiddel begon te werken. Zijn oogleden zakten omlaag, en zijn stem werd onduidelijk.


  ‘Oké.’


  ‘Ik ben te oud voor een middagdutje.’


  ‘Natuurlijk ben je daar te oud voor.’


  ‘Ik wil graag nog eens dat verhaal van die beer horen.’


  ‘Van die grote dikke wollige bruine beer?’


  ‘Ja, dat…’


  Emilie knipoogde naar de vermoeide moeder terwijl ze haar zoon de kamer uit reden. Zolang hij nog wakker was, vertelde ze het verhaal van de beer, hoewel ze wel een paar details veranderde omdat de omstandigheden daar om vroegen. De beer werd een goedaardige lobbes met een zachte pels en lieve ogen, die verdwaald en bang was geweest, maar toen was de mama van de beer komen opdagen…


  Ze veranderde ook een paar andere delen van het verhaal om het onschuldige kind te beschermen. Over de piraat die haar hart had gestolen, vertelde ze niets. Niet over hoe hij had aangevoeld of over wat hij haar had laten voelen, en zeker niet over het feit dat ze zich had vastgeklampt aan een vreemde zoals ze zich nog nooit in haar leven aan iemand had vastgeklampt.


  Ze zette Rick uit haar gedachten, dat moest ze wel. Ze liep naar binnen en deed wat er van haar werd verwacht. Aangezien Billy haar laatste patiënt van de dag was, wachtte ze tot hij uit de operatiekamer kwam en bleef, samen met zijn moeder, bij hem zitten.


  ‘Weet je zeker dat alles goed met hem is?’ bleef Billy’s moeder haar maar vragen, al had de chirurg haar al verzekerd dat de operatie volledig geslaagd was.


  ‘Het komt weer helemaal goed met hem. Hij zal een tijdje niet uit bomen kunnen springen, maar ik weet zeker dat hij wel ander kattenkwaad zal uithalen om je bezig te houden.’ Toen ze weer naar het kind keek, zag ze dat zijn oogleden bewogen.’


  ‘Hé,’ zei hij met dubbele tong.


  ‘Hallo.’


  ‘Ik heb gedroomd van de beer.’


  ‘Was het een leuke droom?’


  ‘Het was een geweldige droom. We renden samen rondjes totdat ik heel erg duizelig werd.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik ben er nog steeds duizelig van, maar mijn been doet geen pijn meer.’


  ‘We hebben je sterke medicijnen tegen de pijn gegeven. Als die zijn uitgewerkt, ben je niet duizelig meer. Je been moet natuurlijk nog een tijdje helen, maar het zal niet meer zo’n pijn doen als eerst. En straks mag je weer lekker naar huis.’


  Tien minuten later nam ze afscheid van moeder en zoon. Geeuwend trok ze haar operatiekapje af en schudde haar haren los.


  Het was een lange dag geweest. Een goede dag, maar ze was al vanaf zeven uur op de been en behoorlijk moe. Het werd tijd om haar operatiekleding uit te trekken, haar gewone kleren aan te doen en met een goed boek onderuit te zakken op de bank. Misschien zou ze op weg naar huis nog even langsgaan bij de Chinees voor een snelle afhaalmaaltijd.


  Terwijl ze door de gang liep, pakte ze haar mobiele telefoon. Natuurlijk mocht ze die in het ziekenhuis niet gebruiken, maar zoals verwacht waren er berichtjes van haar vader en oudere broer. Het komende weekend zou er een verjaardag gevierd worden, en omdat zij de enige alleenstaande vrouw in de familie was, werd zij geacht de taart mee te brengen – wat ze uiteraard zou doen.


  De afgelopen maanden was er geen dag voorbij gegaan zonder een berichtje van een van haar familieleden. Ze wisten nog steeds niet precies wat ze aan haar hadden. Ze was weer aan het werk gegaan – wat precies was geweest wat haar familie had gewild, maar ze begrepen nog steeds niet waarom ze naar Alaska was gegaan en waarom ze sinds haar terugkeer zo veranderd was.


  Emilie had geprobeerd hen te overtuigen dat het goed met haar ging. Dat was namelijk ook waar.


  Ze was veranderd, dat was alles. Voor altijd, dat viel niet te ontkennen.


  Ze stopte de telefoon weer in haar zak, sloeg een hoek om… en liep bijna tegen een lange donkerharige man op. Lachend zei ze: ‘Het spijt me. Ik keek niet waar ik…’ Toen fronste ze.


  De man droeg een oud leren pilotenjack en een vale spijkerbroek. Zijn donkere haren glinsterden van de regen. Hij had sterke hoekige gelaatstrekken en ogen die blauwer waren dan de blauwste hemel.


  Zijn bakkebaarden waren verdwenen, dat was het. De ruigheid, het wilde haar, de trieste ogen… dat alles was verdwenen. Verdraaid, wat een knappe kerel was hij! Wie had dat kunnen denken?


  ‘Wel, wel, kijk eens wie we daar hebben.’ Ze probeerde nonchalant te klinken in plaats van volslagen verbijsterd.


  ‘Ik dacht dat je me zou bellen,’ zei hij.


  ‘Dat heb je me nooit gevraagd.’ Ze was ervan overtuigd dat ze het zich zou herinneren hebben als hij dat had gevraagd.


  ‘Nou… eerlijk gezegd heeft het me maanden gekost om mijn zaakjes te regelen. Al die tijd hoopte ik dat je om mij zat weg te kwijnen.’


  Ze opende haar mond, maar haar hart zat zo hoog in haar keel dat ze moest slikken voordat ze iets kon zeggen.


  Omdat ze niet onmiddellijk reageerde, vervolgde hij: ‘Dus zo zie je eruit als je indruk wilt maken?’ Hij doelde op haar gekreukte operatiekleding, haar verwarde haren en schoongeboende gezicht.


  ‘Hé, als ik had geweten dat mijn vriendje zou komen opdagen, zou ik mijn muts ook nog op hebben gehouden. Die draagt echt bij tot de aantrekkingskracht van een meisje.’


  ‘Er mankeert echt helemaal niets aan jouw aantrekkingskracht, Doc.’


  Ze kon hem niet langer in het ongewisse laten. ‘Ik krijg een beetje de indruk dat je evenzeer naar mij hebt gesmacht als ik naar jou.’


  ‘Misschien,’ bekende hij.


  ‘Krijg ik dan nu een kus of blijven we hier eeuwig nonsens staan uitslaan?’


  En daar was hij dan eindelijk. De omhelzing door die lange sterke armen, het bekende kloppen van zijn hart, de warmte van zijn lichaam, zijn kracht en kwetsbaarheid.


  ‘Zo te zien,’ merkte hij onverwacht op, ‘wordt er in jouw stad behoorlijk hard gewerkt aan de verbetering van de infrastructuur.’


  ‘Ja, dat is wel nodig ook, al heb ik gehoord dat er nauwelijks geld voor is.’


  ‘Daar was ik al bang voor. Ik heb hier en daar wat navraag gedaan en mijn cv opgestuurd. Het schijnt dat als ik bereid ben harder te werken dan twee mannen tegelijk en een briljant stukje werk aflever, ik een baan heb.’


  Ze legde haar hand tegen zijn wang. ‘Ben je werkelijk om mij verhuisd?’


  Hij schuifelde even wat ongemakkelijk heen en weer. ‘Ik ben verhuisd omdat jij me onder mijn neus hebt gewreven dat ik leefde als een kluizenaar. En omdat er in jouw Boston interessante infrastructurele problemen blijken te zijn.’


  Daardoor liet ze zich niet voor de gek houden. ‘Je bent hierheen verhuisd voor mij,’ hield ze vol.


  ‘Nee, dat kan niet,’ verzekerde hij haar. ‘Dat zou wel heel dom geweest zijn. Ik had geen idee of je me weer wilde zien. Je had me net zo goed helemaal vergeten kunnen zijn. Wat wij gedeeld hebben… je weet drommels goed dat we dat hadden kunnen wijten aan die sneeuwstorm.’


  ‘Ik heb het nooit geweten aan die sneeuwstorm,’ fluisterde ze. ‘Ik heb het aan jou geweten. Jij hebt me gedwongen mijn ogen te openen. En niet alleen mijn ogen, maar ook mijn hart.’


  ‘Ik wijt het aan jou omdat jij bij mij hetzelfde hebt bewerkstelligd, Doc,’ mompelde hij terug.


  Toen ging ze op haar tenen staan omdat het zo eenvoudiger was om hem te kussen. Omdat het zo eenvoudiger voor hem was om haar terug te kussen.


  Met hun armen om elkaar heen geslagen, wandelden ze de zachte lenteavond in.


  Korte inhoud


  


  


  


  Vuur in de sneeuw


  MERLINE LOVELACE


  


  Een schipbreuk lijkt het einde in te luiden van Mia’s avontuurlijke reis naar Antarctica. Uiteindelijk strandt ze echter op een onderzoeksstation op de Zuidpool, en dat lijkt een avontuur op zich te worden. In deze afgesloten wereld – in de ijzige kou – ontmoet ze namelijk een man die alleen al door naar haar te kijken een verzengende hitte in haar opwekt!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Het wordt vast heel erg leuk, Mia. Een echt avontuur!’


  Met kromgebogen schouders tegen de kou die zo fel was dat ze hem tot in haar botten voelde, wierp Mia Harrelson een woeste blik in de richting van haar jongere zusje Beth. Het was natuurlijk mogelijk dat Beths tanden zo hard klapperden dat ze haar cynische commentaar niet kon horen, maar het was ook heel goed mogelijk dat Beth verkoos dat te negeren.


  Dat weerhield Mia er niet van om haar gal te spuwen. Nu ze veilig in de overdekte reddingsboot zaten en ze het vaste land – hopelijk – binnen afzienbare tijd zouden bereiken, begon de zenuwslopende spanning van de afgelopen zes uur wat te verminderen.


  ‘Het is nu zomer op het zuidelijk halfrond,’ zei ze op sarcastische toon, zich nog dichter tegen haar huiverende zusje aan drukkend. ‘Veel warmer dan in januari op Rhode Island. Het enige wat we hoeven in te pakken, zijn een bikini voor de stranden van Rio, een korte broek voor een bezoek aan Montevideo en een jack voor Antarctica. Ha!’


  ‘Doe me een plezier en hou nu eens even op.’ Verkleumd van de kou dook Beth dieper weg in de kraag van haar opblaasbare zwemvest. ‘Hoor eens even, je kunt mij toch moeilijk verantwoordelijk houden voor deze bizarre storm.’


  En of Mia dat kon! Ze moest iemand de schuld geven van deze ramp, en omdat haar zusje het dichtst bij haar zat – en ze de kapitein, die zo stom was geweest het cruiseschip op een ijsschots te zetten, niet in zijn kraag kon grijpen – kreeg Beth de volle laag.


  Als ze in een wat aardiger stemming was geweest, zou ze misschien zelf een deel van de verantwoordelijkheid voor hun huidige lot hebben geaccepteerd. Goed, misschien zelfs een groot deel.


  Zij was per slot van rekening degene die halsoverkop verliefd was geworden op die dodelijk knappe advocaat met een glimlach die haar van top tot teen had doen smelten.


  Zij was de stommeling die al met hem naar bed was gegaan tijdens hun tweede afspraakje. Zij was de naïeve sufferd die zich niet had kunnen voorstellen dat iemand die zo charmant en hoffelijk was een kick kreeg van verborgen camera’s en perverse websites.


  Het gevolg was dat ze nu wereldwijd te zien was in een tanga van rode kant, haar tepels slechts aan het oog onttrokken door rode glinsterende plaksterretjes.


  Er ontsnapte een kreun aan haar door de kou verdoofde lippen. Voor haar vrienden en collega’s was ze nu Nummer 112, en dat zou ze waarschijnlijk altijd blijven. De laatste naïeveling in een reeks overwinningen van de man die zichzelf betitelde als Don Juan. Dezelfde internationaal bekend staande Don Juan, had ze tot haar afgrijzen ontdekt, wiens website drieduizend keer per dag werd bezocht door mannen die graag op de hoogte wilden blijven van zijn campagne om iedere onnozele vrouw te verleiden die zo dom was om in zijn omgeving te komen.


  Mia’s afgrijzen was al snel omgeslagen in razernij en daarna in een woedende vastberadenheid om die ellendeling te dwingen haar foto van die afschuwelijke website te verwijderen. Helaas. Ze had natuurlijk kunnen weten dat een advocaat zich op alle denkbare manieren had ingedekt.


  Natuurlijk lukte het haar niet om haar foto van die website af te krijgen. Op de koop toe werd er ook nog gedreigd met een rechtszaak als ze het in haar hoofd haalde de identiteit van Don Juan wereldkundig te maken. Hij vertelde haar doodleuk dat hij noch haar naam, noch enige andere persoonlijke informatie op zijn website had vermeld waardoor ze herkend kon worden. Er waren wereldwijd ongetwijfeld talloze vrouwen met gitzwart haar, groene ogen en een kuiltje in hun linker bil.


  Ja, vast! Dat ellendige kuiltje had ervoor gezorgd dat ze op haar werk het slachtoffer was geworden van gefluit, dubbelzinnige knipoogjes en veelzeggende blikken.


  Dat had haar ertoe gedreven in te gaan op Mia’s voorstel om op reis te gaan. Waarom geen gebruik maken van de goedkope winteraanbiedingen voor een cruise naar het zuidelijk halfrond? Op die manier kon ze een paar weken van het toneel verdwijnen, en wanneer ze terugkwam, was de ergste druk vast van de ketel en zou er niet meer zo heftig over haar geroddeld worden, had ze geredeneerd.


  Ze was vanuit het besneeuwde Newport op Rhode Island naar Boston gereden, waar ze Beth had getroffen op het vliegveld. Samen waren ze naar Rio gevlogen om drie dagen lang te genieten van de overvloedige zonneschijn. Daarna waren ze tot Mia’s spijt aan boord gegaan van de ultraluxueuze Adventurer II voor een twaalf dagen durende cruise die hen langs Argentinië, de Falklandeilanden en Chili had gevoerd. Daarna waren ze naar het Antarctisch Schiereiland gevaren.


  Terugkijken moest Mia erkennen dat hun eerste dag in Antarctica niet zo beroerd was geweest. Overdag was de temperatuur een graad of vijftien geweest. Beth en zij hadden zich gekleed in dunne laagjes – een katoenen coltruitje, wollen sweaters en waterdichte jacks – en hadden net als de andere passagiers over de reling gehangen en enthousiaste kreten geslaakt bij het zien van walvissen en pinguïns die speelden op de ijsschotsen die voorbij dreven.


  Deze ochtend was ook zonnig begonnen. Toen was er echter opeens een donkere wolk over de gletsjers aan bakboordzijde van het schip gerold. De temperatuur was ogenblikkelijk gedaald en de wind was snijdend koud geworden.


  Voordat de driehonderd passagiers hadden geweten wat hen overkwam, was het zicht tot nul gereduceerd, loeide de wind over de dekken en slingerde de Adventurer II heen en weer als een dronken zeeman.


  Enkele bijzonder misselijke uren later voer het schip tegen een ijsschots aan die onder water verscholen lag. Iedereen werd doodsbang en dacht onmiddellijk terug aan de laatste ogenblikken van de Titanic, toen er via de luidsprekers was aangekondigd dat al het personeel zich in dikke kleding moest hullen en zich moest melden voor inspectie.


  Nu zaten ze in de overdekte reddingsboten die zich in een vliegende storm door de woeste zee ploegden. IJspegels tinkelden tegen het dak en de ramen. De wind brulde als een dodelijk gewonde draak. Golven spatten uiteen tegen de boeg.


  Het enige wat voorkwam dat Mia zich zou overgeven aan een aanval van hysterie, was het feit dat ze ieder moment konden aanleggen bij een Amerikaans researchstation. Of liever gezegd, dat had de officier die de leiding had over deze reddingsboot en wiens lippen wit waren van de kou, zijn kreunende doodsbange passagiers verzekerd.


  Toen er opeens een zware klap door de boot voer, verstarde Mia van angst. Ze wilde de hand van haar zusje omklemmen, maar de oudere vrouw die aan haar andere zijde zat, voorkwam dat door zich aan haar vast te klampen.


  ‘We hebben een ijsschots geraakt!’ gilde de vrouw, die doodsbleek was geworden. ‘We zullen allemaal verdrinken!’


  Beth, die onderwijzeres was en doorgaans de nuchterheid zelve, had gelukkig ervaring met mensen die in paniek dreigden te raken.


  ‘Nee, dat gaan we niet doen. Hebt u niet gevoeld dat de motor vaart heeft geminderd? We zijn vast al bij dat researchstation.’


  Zijzelf klampte zich even wanhopig vast aan deze strohalm als de vrouw. Haar hart bleef in haar keel bonzen terwijl het bemanningslid dat aan het roer stond even achteruit voer, om vervolgens weer met volle kracht vooruit te varen.


  ‘Klaarmaken voor ontschepen!’ schreeuwde officier die het bevel voerde boven de gierende wind uit. ‘Houd u gereed!’


  De passagiers wachtten angstig af terwijl een van de bemanningsleden zijn schouder tegen het luik zette. Wind en natte sneeuw drongen onmiddellijk de boot binnen. Ogen begonnen te tranen. Glimlachjes bevroren op gezichten, maar niets kon hun opluchting indammen toen ze behoedzaam naar het trapje schuifelden.


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde de officier. ‘Wacht op de volgende golf.’


  Gezichten die verborgen gingen achter sneeuwbrillen, verschenen boven het luik. Handen schuilgaand in dikke handschoenen, reikten omlaag. Een voor een grepen de redders de omhooggestoken armen van de passagiers beet en trokken hen omhoog uit de wild slingerende reddingsboot.


  Beth en Mia hielpen eerst de andere passagiers door het luik omhoog. Zij waren tientallen jaren jonger dan de andere vakantiegangers. Toen ze de cruise boekten, hadden ze niet geweten dat ze dat deden bij een lijn die grotendeels ouderenreizen organiseerde.


  Natuurlijk hadden ze kunnen bedenken dat mensen van hun leeftijd doorgaans zouden moeten smeken of dreigen met ontslag om zo kort na de feestdagen twee weken verlof te kunnen krijgen.


  Mia had eigenlijk geen problemen gehad met het verschil in leeftijd aan boord van de Adventurer II. Ze had mannen van haar eigen leeftijd immers voorlopig afgezworen. Misschien zelfs wel voorgoed.


  Weigerend te denken aan de schoft die verantwoordelijk was voor het besluit om aan deze waanzinnige trip deel te nemen, hielp ze samen met Beth de passagiers de trap op die naar het luik leidde.


  Eindelijk was het toen hun beurt. Een paar gehandschoende handen reikte naar Beth. Haar benen zwaaiden even in het luchtledige en verdwenen toen in de grijze sneeuw.


  De geplaagde officier gebaarde naar Mia. ‘Uw beurt.’


  Gesteund door twee bemanningsleden van de Adventurer II en verblind door de bijtende natte sneeuw, grabbelde ze naar een paar uitgestoken armen. Haar polsen werden prompt omsloten door een ijzeren greep.


  ‘Ik heb je.’


  Dat was hem geraden ook!


  Ze had nog net tijd voor die ene wilde gedachte voordat ze omhoog werd gehesen en op een ijzig koude steiger gezet. Omdat ze haar evenwicht even helemaal kwijt was, zou ze zeker weer achterover in het luik zijn gevallen als haar polsen niet bruut omkneld waren geweest.


  ‘Hou je vast.’ Haar redder rukte haar naar zich toe en pinde haar vast tegen zijn borst door een arm om haar middel te slaan. Naar adem happend, inhaleerde ze de messcherpe ijskristallen en de rubberachtige geur van zijn oranje parka.


  ‘Dat was de laatste!’ schreeuwde de officier achter haar. ‘Wij gaan de boot vastleggen!’


  ‘In orde. Ik zal deze jongedame meenemen naar het station.’


  Met gebogen hoofd en dicht tegen de waterbestendige parka gedrukt, glibberde Mia samen met haar redder in de nood over de pier. Toen ze eindelijk vaste grond onder de voeten had, steeg er een kreet van opluchting op in haar keel, maar die veranderde in een gil toen haar sportschoenen opeens hun grip kwijtraakten en ze alsnog dreigde onderuit te gaan.


  ‘Voorzichtig,’ mompelde een diepe stem in haar oor. De arm rond haar middel verstrakte en sneed het kleine beetje adem af dat ze nog bezat. ‘Het korstmos is altijd glad.’


  ‘Is dat de eerste aanwijzing, Sherlock?’


  O, verdraaid! De wind moest natuurlijk net op dat moment een seconde of twee gaan liggen. Ze keek op, hopend dat haar redder die sarcastische opmerking niet had gehoord.


  Helaas. Hij had het wel degelijk gehoord. Ze was er bijna zeker van dat ze een glimlach zag in de serieuze blauwe ogen die haar aankeken door een met ijs bedekte skibril.


  ‘Eigenlijk,’ antwoordde hij, zich naar haar toe buigend, ‘heet ik Walker. Brent Walker.’


  ‘Aangenaam… kennis… te… maken,’ zei ze klappertandend.


  Brent Walker trok aan de rits van zijn parka, sloeg een van de voorpanden open en trok Mia onder zijn arm. Warmte omhulde haar. De sensatie kwam zo onmiddellijk en was zo welkom dat ze besloot zijn vervolgopmerking over toeristen die gekleed in te dunne kleren en op sportschoenen verzeild raakten op het zuidelijkste puntje van de wereld, te negeren.


  Tegen hem aan genesteld als een pinguïnkuiken tussen de poten van haar moeder, schuifelde ze over de glibberige rotsen naar een houten trap. Boven aan die trap gekomen, leidde hij haar in de richting van een smal pad.


  ‘Welkom op Palmer Station.’


  Ze gluurde behoedzaam onder de flap van zijn parka vandaan, popelend om een glimp op te vangen van hun toevluchtsoord. Ze had, voordat ze aan boord was gegaan van de Adventurer II, al het een en ander gelezen over Antarctica.


  Toegegeven, veel was het niet. Net als Beth was ze geïnteresseerder geweest in het deel van de cruise dat vooraf ging aan het bezoek aan Antarctica. Zoals de geweldige stranden van Rio en de zwoele tangobars van Buenos Aires.


  Toch had ze voldoende gelezen om te weten dat er minstens vijftien verschillende landen permanente onderzoekstations hadden op het Witte Continent. Tijdens de polaire zomer had een van die stations zelfs een populatie van een kleine duizend mensen.


  Dat was dus duidelijk niet dit station.


  Haar maag maakte een duikeling toen ze slechts een stuk of vijf blauwe metalen gebouwtjes langs de rotsachtige kustlijn zag staan. Twee wat grotere gebouwen, de anderen waren eigenlijk niet veel groter dan schuurtjes.


  ‘Hoe… hoeveel mensen wonen hier?’ stamelde ze. Haar lippen waren inmiddels gevoelloos, wat haar het spreken behoorlijk bemoeilijkte.


  ‘Deze zomer tweeënveertig. Tien van ons zullen hier overwinteren.’


  Tweeënveertig, plus driehonderd gestrande toeristen, plus nog eens zo’n honderd bemanningsleden? Mia glibberde mee naast Brent Walker over de houten vlonder, zich afvragend hoe ze in vredesnaam aan iedereen onderdak konden bieden.


  Zo dicht mogelijk op elkaar, ontdekte ze toen hij haar het dichtstbijzijnde gebouw binnen had geloodst. Ze stapte een hal in en keek tegen een muur van oranje aan. Kletsnatte waterbestendige jassen en broeken, zoals Brent Walker ook droeg, hingen aan rekken en drupten op de vloer, die bedekt was met grijs linoleum.


  Terwijl haar redder in de nood zich ontdeed van zijn skibril, handschoenen en parka, liet zij haar blik nieuwsgierig over de ruimte glijden die zich achter de hal bevond. Laboratoria en werkkamers, zo te zien.


  De toeristen, die nog helemaal van slag waren, stonden ineengedoken tussen de geopende deuren. Officieren en bemanningsleden van de Adventurer II liepen tussen hen door. Gewapend met klemborden controleerden ze de namen en vinkten die af op de passagierslijsten. Andere mensen, van wie Mia aannam dat ze behoorden tot het vaste personeel van het station, deelden dampende mokken koffie en chocolademelk uit.


  De geur van de hete schuimende chocolademelk maakte haar bijna aan het huilen. Een tweede blik door de ruimte zorgde er echter voor dat alle gedachten uit haar hoofd verdwenen. Op één na…


  ‘Mijn zusje,’ zei ze bezorgd. ‘Ze is vlak voor mij van de reddingsboot gekomen, maar ik zie haar nergens. Waar kan ze zijn?’


  ‘Ze zal wel in een van de laboratoria zijn,’ zei Walker terwijl hij de zwarte wollen muts die hij onder zijn parka had gedragen van zijn hoofd trok. ‘Of boven in de eetzaal, of in een van de slaapzalen.’


  Mia knikte en bekeek de man die haar had gered voor het eerst wat aandachtiger. Haar eerste gedachte was dat het eigenlijk verboden moest worden dat een man zulk prachtig blond haar had, zulke blauwe ogen en zo’n krachtige kin.


  De tweede gedachte was dat ze al eens was gevallen voor een man die nog aantrekkelijker was dan dit exemplaar. De flemerige Don Juan die zo dol was op vieze plaatjes, had haar volslagen immuun gemaakt voor appetijtelijke mannen zoals Brent Walker.


  Dat was echter geen verklaring voor de huivering die over haar ontdooiende huid voer toen hij haar elleboog omvatte en haar naar de hal leidde.


  ‘We zullen je zusje zo gaan zoeken, maar eerst…’ Hij stak zijn vrije hand op om de aandacht te trekken van een collega die dampende mokken chocolademelk uitdeelde. ‘Hé, Jill! Wij kunnen wel iets warms gebruiken.’


  ‘Ik kom eraan.’


  De vrouw overhandigde hen twee mokken hete chocolademelk. Ze was achter in de dertig, had een warme glimlach en een dikke bos rode krullen. Walker stelde haar voor als Jill Anderson. Ze was zeebiologe, vertelde hij, en had al gedurende drie zomers en een winter in Antarctica meer dan tweehonderd keer onder het ijs gedoken.


  ‘We delen de mensen hier in naar verblijfsduur,’ zei de biologe terwijl Mia een fikse slok chocolademelk wegwerkte. ‘Je hebt de nieuwelingen. Dan zijn er onderzoekers met een zomer achter de rug. Daarna mensen met meerdere zomers. Dan degene met een overwintering. Dan meerdere overwinteringen. Eerste trip naar de pool. En… nou, je begrijpt het nu vast wel een beetje.’


  ‘Ja, ik denk het wel.’


  Met een vriendelijk knikje liep de biologe weg om een andere gestrande toerist van een warm drankje te voorzien.


  Walker stuurde Mia door de overvolle ruimte.


  ‘In welke categorie hoor jij thuis?’ vroeg ze, in iedere kamer glurend die ze passeerden tijdens hun zoektocht naar Beth.


  ‘Dit is mijn tweede zomer, en het wordt mijn tweede winter. Normaal rouleren we ieder seizoen, maar dit keer blijf ik hier.’


  Eén voorproefje van Antarctica – of het nu in de winter of de zomer was – was voor Mia meer dan voldoende. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand vrijwillig verkoos om de lange winter, wanneer het hier bijna voortdurend donker bleef, door te brengen op dit geïsoleerde schiereiland van rotsen en ijs.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze toen ze in de buurt kwamen van een trap.


  Voordat hij kon antwoorden, begon de zender die hij aan zijn riem had geklikt te kraken.


  ‘Janie hier, Brent.’


  Walker maakte de zender los en drukte op de microfoon. ‘Zeg het maar, Janie.’


  ‘We zijn klaar met het tellen van de mensen. We hebben hier honderdentwee passagiers en zeventien bemanningsleden geteld.’


  ‘Begrepen. Ik zal hier ook laten tellen en weer contact met je opnemen.’ Hij bevestigde de zender weer aan zijn riem.


  Opeens weerklonk er boven hun hoofden een kreet. ‘Hé, zusje. Ik ben hierboven!’


  Mia keek omhoog en zag haar zusje twee verdiepingen hoger over een reling hangen.


  ‘Ze hebben twee douches!’ riep Beth opgetogen omlaag. ‘Schiet op voordat de rij te lang wordt!’


  Mia keerde zich naar Walker, die knikte. ‘Ga je gang maar.’


  Toen hij dat knikje begeleid liet gaan door een glimlach die rimpeltjes veroorzaakte rond zijn blauwe ogen, moest Mia slikken. Heel hard slikken.


  O jeetje! Het was maar goed dat ze alle leden van het mannelijke geslacht had afgezworen. Een glimlach met zoveel vuurkracht had ze in lange tijd niet gezien. Zelfs niet bij die ellendeling van een Don Juan.


  ‘Je kunt beter gaan douchen nu daar de gelegenheid nog toe is. Ik moet terug naar de communicatieruimte om uit te vinden of we schepen naar Palmer kunnen omleiden om jullie op te pikken.’


  ‘Wacht even, Brent!’


  Dat werd geroepen door een zware man die van de trap af kwam. Een vaal, duidelijk veel gewassen sweatshirt van de universiteit van Wisconsin omspande zijn dikke bovenlijf. Zijn wangen en kin gingen schuil achter een borstelige baard. Hij had een klembord en een pen in zijn hand.


  ‘Ik moet je naam even noteren voor ons logboek,’ zei hij tegen Mia.


  ‘Mia Harrelson.’


  Hij schreef haar naam op en knikte. ‘Mia Harrelson. Oké.’


  Ze wilde langs hem heen lopen, maar hij staarde haar aan en hield haar staande door zijn hand op te steken. ‘Jij komt me wel heel bekend voor. Hebben we elkaar al eens ontmoet? Op een conferentie misschien?’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Je houdt je toch niet toevallig bezig met het meten van de biosfeer, hè?’


  ‘Nee, bepaald niet. Ik redigeer geschiedenis- en maatschappijleerboeken.’


  ‘Hm.’ Hij boog zich dichter naar haar toe en bestudeerde haar gezicht. ‘Ik zou kunnen zweren dat we elkaar al eens zijn tegengekomen. Heb je gestudeerd aan de Universiteit van Wisconsin?’


  Ontzetting zette zich als een ijsklomp vast in Mia’s maag en verkilde de inwendige delen die amper waren ontdooid door de warme chocolademelk. Smekend dat haar maar al te recente verleden haar niet had ingehaald, schudde ze haar hoofd.


  ‘Nee, aan de universiteit van Rhode Island. Wil je me nu misschien even excuseren?’


  ‘Ga opzij, Allen,’ viel Walker haar bij. ‘Deze dame moet haar natte kleren uittrekken.’


  ‘O, natuurlijk. Neem me niet kwalijk.’


  Mia liep langs hem heen en rende de trap op. Net toen ze de tweede verdieping had bereikt, hoorde ze het einde van een verblufte uitroep.


  ‘Allemachtig! Brent, zij is het!’


  ‘Waar heb je het over? Wie is ze dan?’


  ‘Nummer 112!’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Daar geloof ik geen snars van!’ Brents blik vloog naar de vrouw die op de overloop van de tweede verdieping was blijven staan.


  De ontzette blik die ze hem over haar schouder heen toewierp, bevestigde haar identiteit echter nog eerder dan Allen kon doen.


  ‘Ze is het echt,’ hield de zwaarlijvige meteoroloog vol terwijl Mia om de hoek verdween. ‘Dezelfde groene ogen en hetzelfde gitzwarte haar.’ Hij liet zijn stem dalen om te voorkomen dat andere passagiers die zich in hun omgeving bevonden, hem konden horen en trok veelzeggend zijn wenkbrauwen op. ‘Wat zullen we erom wedden dat onze miss Harrelson een schattig kuiltje in haar linker bil heeft?’ fluisterde hij.


  Die woorden brachten een aantal reacties bij Brent teweeg, niet op de laatste plaats de herinnering aan de bil van miss Harrelson, die tijdens de tocht over de steiger tegen zijn dijbeen had gedrukt.


  ‘Nummer 112,’ zei Allen grinnikend. ‘Nota bene hier op Palmer. Wie had dat kunnen denken?’


  Brent zeker niet.


  Hij had de site van Don Juan niet echt op de voet gevolgd. Dat hoefde hij ook niet te doen. Er was een aantal mannen op het station die de website geregeld bezocht om te zien of er nog nieuwe updates waren. Hun gelach en gejoel wanneer er een nieuwe dame op het scherm verscheen, wekte de interesse van de andere mannelijke aanwezigen.


  Brent was geen monnik. Natuurlijk had hij ook wel eens een kijkje genomen wanneer de andere mannen de site bekeken, maar de galerie van Don Juan sprak hem niet in het minst aan.


  Misschien omdat zijn ex-verloofde in die categorie vrouwen had thuisgehoord. Vlak voordat hij terug zou komen na zijn eerste zomer op het ijs, had ze hem alles in een e-mail uitgelegd. Ze had beweerd dat ze zich verveelde tijdens het wachten op hem, dus was ze uitgegaan en had een beetje plezier gemaakt. Daarbij had ze iemand anders ontmoet. Niet één man, maar kennelijk verscheidene mannen, zoals hij later had ontdekt.


  Eigenlijk was het heel ironisch, want Linda was degene geweest die erop had aangedrongen dat hij ontslag nam bij de luchtmacht en een baan aannam in de burgermaatschappij. Zo was hij terechtgekomen bij een bedrijf dat voor de researchstations van de Verenigde Staten op Antarctica alle faciliteiten regelde. Zodra hij ervaring op de Zuidpool had opgedaan, had ze beweerd, zou het hem geen enkele moeite kosten om een managementpositie op het hoofdkantoor in Denver te bemachtigen.


  Gelukkig had de sensatie van leven en werken op een plek waar anderen nog zelden waren geweest, en de kameraadschap van de wetenschappers en het ondersteunende personeel op het ijs, de pijn van Linda’s bedrog verzacht. Zozeer zelfs dat hij had besloten bij te tekenen voor een tweede zomer toen hij het aanbod kreeg om stationmanager van het Palmer Research Centre te worden.


  Hij was geboren en getogen in Colorado en dus opgegroeid met ski’s en sneeuwscooters. Nadat hij zijn pilotenopleiding in het leger had afgerond, had hij in Alaska een speciale opleiding in overlevingstechnieken gevolgd. Daar had hij geleerd hoe hij thermale schuilplaatsen moest creëren en vuur kon aanleggen met behulp van de meest onwaarschijnlijke materialen.


  Toch kon niets in Alaska of Colorado vergeleken worden met de leefomstandigheden op Antarctica. Net als velen voor hem was hij onder de betovering geraakt van het barre en meedogenloze maar altijd fascinerende Witte Continent. Hij genoot bovendien buitensporig van de uitdagingen van zijn werk.


  Als stationmanager was hij verantwoordelijk voor de veiligheid en het welzijn van iedere persoon die zich op Palmer bevond. Dat hield in dat hij toezicht moest houden op de ondersteuningsstaf en voor een goede coördinatie moest zorgen met de hoofdwetenschapper, die de verantwoording droeg voor het wetenschappelijk personeel.


  Dat was geen eenvoudige taak, gezien de grote diversiteit van de researchprojecten en de eisen die werden gesteld aan het supportsysteem. De wetenschappers zorgden dat Brents timmerlieden, elektriciens, medici, communicatie-experts, koks en de personeelsleden die verantwoordelijk waren voor de schepen en de haven, voortdurend op hun tenen moesten lopen.


  Nu had hij bovendien een station vol gestrande toeristen… inclusief Nummer 112.


  Het beeld van de verleidelijke, bijna naakte Mia Harrelson uit zijn hoofd bannend, zei hij tegen Allen: ‘Ik heb net Janie gesproken. Zij heeft me het aantal gestrande passagiers doorgegeven dat zij heeft geteld.’


  ‘Ja, ze heeft ook contact opgenomen met mij. Alles bij elkaar opgeteld, komen we op tweehonderdacht passagiers en vijfendertig bemanningsleden.’


  Dat kwam overeen met Brents telling. Hij had meegeluisterd toen de Adventurer II het noodsignaal uitzond en wist dat een bevoorradingsschip uit de Oekraïne, dat op weg was geweest naar het Vernadsky Station, de resterende passagiers en bemanningsleden had opgepikt.


  Het enige wat hem nu te doen stond, was zorgen dat degenen die gestrand waren op Palmer konden terugkeren naar de bewoonde wereld. Het was pure pech dat het schip dat in januari altijd het station bevoorraadde, net was teruggekeerd naar de thuishaven in Argentinië. Ze moesten dus een beroep doen op andere schepen die zich in de omgeving bevonden om de passagiers op te pikken.


  Met dat in gedachten liep hij de trap op naar de tweede verdieping, waar zich de communicatieruimte bevond.


  Zijn communicatietechnicus werd omringd door rijen apparatuur, waaronder zenders met zowel hoge als lage frequentie en een compleet spectrum van satellietzenders en -ontvangers. Naast hem zat de bezorgde officier van de Adventurer II. Na zich aan de officier voorgesteld te hebben, keek Brent op de scherm van de satellietontvanger.


  ‘Wat is het laatste nieuws, Jack?’


  De magere technicus tikte op een geel stipje. ‘Dat is een Chileens marineschip dat op trainingsmissie is geweest. Ze koersen nu in de richting van Palmer en kunnen zeventig mensen aan boord nemen.’


  ‘Hoe laat kunnen ze hier ongeveer zijn?’ vroeg Brent.


  ‘Over drie uur en twintig minuten.’ De technicus tikte op een tweede stipje. ‘Het schip dat daarna het dichtst in de buurt is, is de Sea Lion.’


  Brent smoorde een vloek. Nog een cruiseschip. Te groot om aan te meren bij het station. Dat betekende dat ze passagiers erheen zouden moeten transporteren met behulp van de reddingsboten.


  ‘Dat schip was in de buurt van Trump Island. Ze is aan het keren, maar de kapitein heeft me via de radio laten weten dat hij zich zorgen maakt over de toenemende ijsvorming.’


  


  Dat deed Brent ook. Hij hield die ijsvorming nauwlettend in de gaten terwijl hij de activiteiten tussen de twee grootste gebouwen van het station coördineerde. Zoals de naam al aangaf, huisvestte het BioLab op de eerste verdieping de biologische laboratoria. Het communicatiecentrum, het administratiekantoor, de voorraadkamers, keuken en eetzaal bevonden zich op de tweede verdieping. Op de derde was het woongedeelte.


  Een houten loopbrug verbond het BioLab met het gebouw dat dienstdeed als garage, pakhuis en recreatiezaal. Een derde pand bood onderdak aan de elektriciteitsvoorzieningen, een tweede voorraadruimte, een bibliotheek, een fitnessruimte en een lounge.


  Alle ruimtes zaten nu propvol gestrande toeristen. Ze maakten om beurten gebruik van de communicatiemogelijkheden van het station om hun familieleden te bellen en te vertellen dat alles goed met hen was. Daarna gingen ze in de rij staan voor een hete douche, en vervolgens wikkelden ze zich in dekens, of hulden zich in geleende kleren terwijl die van henzelf droogden in de wasdrogers.


  De arts hield een aantal mensen in de gaten die hadden aangegeven hartpatiënt te zijn, en de twee koks van het station probeerden in der haast geïmproviseerde maaltijden op tafel te zetten.


  Toen Brent even bij de keuken langsging voor een kop hete koffie voordat hij weer naar buiten moest, zag hij dat Mia Harrelson en haar zusje kennelijk hadden aangeboden te helpen bij het voorzien van hun uitgehongerde medereizigers van voedsel. Mia keek hem bij binnenkomst even aan en bloosde onmiddellijk als een pioenroos. Met vuurrode wangen boog ze zich over een tafeltje en bewerkte het blad met een vaatdoek.


  Wel, dat bevestigde in ieder geval haar alter ego van Nummer 112. De reactie vond hij echter ook heel interessant. Hij had gedacht dat zo’n party girl als zij, duidelijk dol op plezier maken en zich op een dergelijke manier laten fotograferen, juist blij zou zijn met de wereldwijde bekendheid die haar dat had opgeleverd.


  Terwijl zij vurig blozend doorging met schoonmaken, stelde hij zichzelf voor aan haar zusje. ‘Jij moet Beth Harrelson zijn. Ik ben Brent Walker, de stationmanager hier op Palmer.’


  ‘Hallo, Brent. Bedankt dat je ons zo goed hebt opgevangen.’


  Ze was kleiner dan haar zusje. Misschien een meter vijfenzestig. Mia moest ongeveer een vijfenzeventig lang zijn. Beide meisjes hadden schouderlang gitzwart haar, maar dat van Beth was een wilde bos krullen, terwijl dat van Mia glad was en nog vochtig van de douche. Bijna smekend om mannenvingers die er liefkozend doorheen konden glijden…


  Verdraaid! Hij was even erg als Allen. Hij bande het beeld uit zijn gedachten en glimlachte naar Beth. ‘Ik zie dat jullie al zijn ingelijfd bij de corveeploeg.’


  ‘Ingelijfd? Ik weet niet… O, je bedoelt de schoonmaakploeg. Ja, een van je mensen heeft ons uitgelegd dat jullie na het eten om beurten de eetzaal en keuken schoonmaken. Mijn zusje en ik zijn van mening dat dit wel het minste is wat we kunnen doen in ruil voor jullie gastvrijheid.’


  ‘Hebben jullie nog iets nodig?’ vroeg hij


  ‘Nee, dank je. Iedereen is zo lief geweest om de inhoud van hun kasten met ons te delen. Hè, Mia?’


  Nu moest haar zusje haar hoofd wel opheffen en Brent even aankijken. ‘Ja.’


  Ja, geen twijfel meer mogelijk. Ze was absoluut Nummer 112.


  Als de stoot die Brent in zijn maag voelde een indicatie was, was het maar goed dat ze over een paar uur Palmer zou verlaten.


  


  Of niet. De situatie zag er bepaald grimmig uit toen hij zich, dik aangekleed, een weg baande naar het botenhuis. Noch hij, noch degene die verantwoordelijk was voor de boten, was blij met de manier waarop het ijs opkruide tegen de steiger. Nu was het nog een weke laag, maar die kon heel snel bevriezen en vormde dan een ondoordringbare barrière die enkel doorbroken kon worden door schepen met een versterkte boeg.


  Brent hield de ijsvorming nauwlettend in de gaten totdat het Chileense marineschip arriveerde. Zijn crew en hij hielpen zeventig passagiers aan boord. Daarna hielden ze collectief de adem in, totdat de Sea Lion telegrafeerde dat ze een eindje uit de kust voor anker was gegaan en wachtte op de transfer van de rest van de gestrande passagiers.


  Samen met de bemanning van de Adventurer II hielpen ze de volgende, duidelijk nerveus ogende passagiers aan boord van een reddingsboot. Die eerste boot werd al snel gevolgd door een tweede, en beide keerden terug voor een volgende lading. Tegen die tijd was het ijs echter zoveel dikker geworden dat de stuurlieden er amper in slaagden hun vaartuig met goed gevolg af te meren aan de steiger.


  Toen de boten opnieuw op weg gingen naar de Sea Lion, moest Brent een moeilijk besluit nemen. Temperatuur ver onder nul. Snijdende wind. Grijs ijs. Zicht gereduceerd tot amper dertig meter. Die dodelijke combinatie liet hem weinig keus.


  Via de radio bracht hij de Sea Lion op de hoogte van zijn besluit. Hij moest een einde maken aan de transferoperatie. De kapitein van het cruiseschip was het met hem eens. Hij wees er ook op dat hij onmiddellijk het anker moest lichten om te voorkomen dat hij vast kwam te zitten in het ijs.


  Dus was het aan Brent om de laatste zeventien achtergebleven passagiers en drie bemanningsleden te vertellen dat ze niet zouden meevaren met de Sea Lion. Hij sjokte terug naar het botenhuis waar de groep, dik ingepakt maar toch nog kleumend van de kou, stond te wachten op vertrek.


  ‘Sorry, mensen. We hebben de transferoperatie moeten afblazen. Jullie zullen de storm hier op Palmer moeten uitzitten.’


  Nadat men in koor had gekreund, stelde een van de oudere passagiers de vraag die natuurlijk op ieders lippen brandde.


  ‘Hoelang denkt u dan dat deze storm nog zal gaan duren?’


  ‘Onze weermensen denken dat hij morgen wel uitgewoed zal zijn, maar…’ Als Brent iets had geleerd tijdens zijn verblijf op het ijs, dan was het wel dat Antarctica niet viel te vergelijken met welke andere plek op aarde dan ook.


  ‘Polaire stormen zijn behoorlijk onvoorspelbaar. Afhankelijk van de opbouw van het ijs zouden jullie hier nog wel eens een dag langer kunnen vastzitten.’ Hij liet zijn blik over de groep glijden tot hij bleef rusten op een paar smaragdgroene ogen. ‘Of een week.’


  Mia smoorde een kreun. Geweldig! Helemaal geweldig! Ze had gehoord dat die bebaarde wetenschapper haar beruchte alter ego bekend had gemaakt. En ze had de wellustige blikken gezien die zijn collega’s in haar richting wierpen. Nu zat ze hier vast met die ploeg, en het einde was nog niet in zicht.


  Allemachtig. Wat een ellende! Haar plan om een tijdje onder te duiken totdat de commotie over haar foto’s in Don Juans eregalerij wat was bedaard, ging nu helemaal de mist in!


  Moedeloos sjokte ze met Beth terug naar het hoofdgebouw. Terwijl ze de geleende parka uittrok, veranderde die moedeloosheid in verontwaardiging en daarna in vastbeslotenheid.


  Het was nu echt genoeg geweest! Ze had het nodige te verduren gehad van haar eigen collega’s. Er was geen enkele reden waarom ze dat ook van de hier aanwezige ploeg zou accepteren. Met strak gespannen kaken schoot ze Walker aan in de hal van het Biolab op de eerste verdieping.


  ‘Ik moet even met je praten. Onder vier ogen graag,’ zei ze.


  Bij het horen van haar toon trok hij even zijn wenkbrauwen op, maar hij gebaarde toch naar een van de laboratoria die grensde aan de hal.


  Zodra ze binnen was, liet ze haar blik over de indrukwekkende apparatuur dwalen. Zij redigeerde geschiedenis- en maatschappijleerboeken, maar ze had voldoende vergaderingen bijgewoond met redacteurs van studieboeken om te weten dat die zouden kwijlen bij het zien van al deze geavanceerde apparatuur. Ze nam even de tijd om haar gedachten op een rijtje te zetten en wendde zich toen naar Walker toe.


  Met zijn heup leunde hij tegen een van de laboratoriumtafels. Hij had nog steeds zijn muts op; vanonder de rand piepten enkele blonde haren tevoorschijn.


  ‘Even over je vriend met dat sweatshirt van de universiteit van Wisconsin…’ begon ze.


  ‘Professor Allen Barclay. Hij weet waarschijnlijk meer van het elektromagnetische fenomeen in de ionosfeer dan wie ook op aarde.’


  Mia, die absoluut niet onder de indruk was, sloeg haar armen over elkaar. ‘Kennelijk weet hij ook een heleboel over de inhoud van een website die in stand wordt gehouden door een eersteklas smeerlap die zichzelf Don Juan noemt.’


  ‘Smeerlap?’


  ‘Ik kan nog wel meer beschrijvingen voor die kerel verzinnen, maar daar zal ik je niet mee vervelen. Ik zou het op prijs stellen als jij je mensen wilt vragen of ze zijn naam niet willen noemen in mijn bijzijn, en al helemaal niet willen refereren aan Nummer 112.’


  Walker bestudeerde haar een tijdlang.


  Mia hield haar hoofd hoog opgeheven, maar ze kon wel zo ongeveer raden wat hij dacht. Een exhibitioniste die voor zulke foto’s poseerde, had niet het recht zich te beklagen wanneer ze met dubbelzinnige blikken werd bekeken. Hij zei het echter niet. ‘Ik zal zorgen dat het niet meer gebeurt,’ beloofde hij haar met een knikje van zijn hoofd.


  ‘Bedankt. Om het nog even heel duidelijk te stellen,’ voegde ze eraan toe, het hatend dat ze gedwongen was zichzelf te verdedigen. ‘Die schoft heeft die foto’s gemaakt zonder dat ik het wist en zonder mijn toestemming gepubliceerd op internet.’


  Zo gemakkelijk kwam ze er bij Walker niet vanaf. Zijn stem klonk koel, en hij legde de schuld precies bij degene waar hij vond dat die thuishoorde. ‘Maar jij bent het wel op die foto’s, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘In zijn hotelkamer?’


  ‘Ja.’


  ‘Slechts gekleed in een zwarte kanten tanga?’


  Ze knarsetandde bijna van frustratie. ‘Nee, hij was rood.’


  De walging die van dat antwoord afdroop, zorgde ervoor dat Walkers gezicht wat opklaarde. Een glimlach sloop zijn ogen binnen, samen met een glimp van medeleven. ‘Ik neem aan,’ zei hij, ‘dat als je ooit weer met iemand naar een hotelkamer gaat, je daar eerst op zoek zult gaan naar opnameapparatuur?’


  Mia’s huivering was absoluut niet overdreven. En dat gold ook voor haar vurige belofte. ‘Dat zal nooit weer gebeuren! In ieder geval niet in de komende tien jaar of zo. Eens in de tien jaar zo’n volledige en vreselijke vernedering is voor mij meer dan voldoende.’ Ze huiverde nogmaals.


  Zijn glimlach veranderde in een wrange grijns. ‘Ik weet precies wat je bedoelt. Zo voelde ik me ook toen mijn verloofde me een paar weken voor onze bruiloft aan de dijk zette.’


  Die bekentenis sneed door Mia’s woede en schaamte heen. Voor het eerst sinds ze zijn collega dat gewraakte getal had horen mompelen, voelde ze dat ze zich ontspande.


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’ vroeg ze meelevend.


  ‘Drie jaar geleden.’


  ‘Dus jij hebt nog maar zeven jaar te gaan voordat je je weer in de strijd kunt storten?’ zei ze schertsend.


  ‘Zo ongeveer.’


  Dus hij was ook gepokt en gemazeld door het leven, net als zij. Goed om te weten dat hij even immuun voor haar was als zij voor hem.


  ‘Nou,’ zei ze opgelucht. ‘Ik denk dat ik nu beter naar boven kan gaan om een slaapplek voor vannacht te zoeken. Om misschien zelfs voor een hele week.’


  


  De mensen van het researchstation deden hun uiterste best om het hun onverwachte gasten naar de zin te maken. De kleine winkel werd geopend om iedereen te voorzien van tandenborstel, tandpasta en kam. De vaste bewoners van Palmer herschikten hun onderkomen. Getrouwde stelletjes trokken in bij andere echtparen, en de vrijgezellen sliepen met twee of drie anderen op een kamer.


  Als stationmanager beschikte Brent over een eigen kamer. Dat gold ook voor Jill en haar echtgenoot Doug, die eveneens zeebioloog was en aan het hoofd stond van de wetenschappers op Palmer. Zij schonken hun onderkomen aan twee oudere echtparen die de trip naar de Sea Lion waren misgelopen.


  Tussen al dat geschuif met kamers door nam het personeel de tijd om essentiële dingen zoals de tijden van de maaltijden en de bescherming van het gevoelige ecosysteem op Antarctica uit te leggen. Mia en Beth kregen een snelle uitleg van de twee vrouwen met wie ze een kamer zouden delen.


  Mary O’Neil had een beurs gekregen van de National Science Foundation om studie te maken van de snelheid waarmee gletsjers smolten.


  Tiki Fujiyoshi, die aan haar doctoraalstudie in seismologie bezig was, kwam van de Universiteit van Hawaï en was bijna even kort op Antarctica als de gestrande passagiers van de Adventurer II.


  ‘Ik ben pas twee weken geleden vanuit McMurdo ingevlogen met een helikopter,’ vertrouwde ze hen toe terwijl ze haar bed tegen de muur schoof om plaats te maken voor de slaapzakken die ze uitgereikt hadden gekregen.


  ‘McMurdo is het grootste researchstation op Antarctica,’ legde Mary uit. ‘Daar kunnen ze ’s zomers meer dan twaalfhonderd mensen herbergen. Twee- of driehonderd mensen blijven daar ieder jaar overwinteren.’


  Mia was geïnteresseerder in een eventuele alternatieve ontsnappingsroute dan in de volkstelling van het station. ‘Heeft dat station een landingsbaan?’ vroeg ze gretig.


  ‘Ja,’ bevestigde Mary. ‘’s Zomers zijn er van daaruit geregeld vluchten, maar in de winter kunnen er alleen militaire transportvliegtuigen landen die zijn uitgerust met ski’s.’


  In gedachten verzonken hielp Mia Tiki bij het uitrollen van de slaapzakken. Er moest een manier zijn om een lift te bemachtigen naar de bewoonde wereld, het liefst op een snelle comfortabele manier. Als het aan haar lag, zou ze nooit meer een voet aan boord van een schip zetten. Van welk schip dan ook. Groot of klein, of ergens daar tussenin.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Haar tweede dag in het station verliep zo ongeveer als de eerste.


  Woeste winden bleven het schiereiland geselen. Natte sneeuw en hagelbuien striemden de gebouwen. Omdat de gevoelstemperatuur zo sterk daalde en het zicht bijna tot nul gereduceerd was, kondigde Brent via het intercomsysteem aan dat hij dit tot een Conditie Twee verklaarde.


  ‘Dat betekent dat niemand in zijn of haar eentje buiten het station werk of research mag doen,’ legde Jill aan het ontbijt uit. ‘Je moet altijd met z’n tweeën zijn. Als het nog erger wordt, wordt Conditie Eén uitgeroepen, en dat betekent dat je in het gebouw moet blijven waar je je op dat moment bevindt en dat je niet naar buiten mag gaan voordat het zicht verbetert en de gevoelstemperatuur stijgt boven min dertig.’


  ‘Min dertig?’ piepte Mia, zich bijna verslikkend in haar roerei. ‘Voordat de storm uitbrak, was het nog vier graden boven nul!’


  ‘Ja, dat kan zo maar gebeuren op Antarctica,’ zei ze zeebiologe opgewekt.


  Mia en haar zusje wisselden een blik vol ongeloof voordat ze zich weer aan hun ontbijt wijdden. Het ontbijtbuffet dat werd verzorgd door de twee koks van het station, mocht er dan misschien niet zo artistiek uitzien als dat op het cruiseschip, maar het was minstens even lekker.


  Toen Beth en Mia de koks complimenteerden en opnieuw aanboden om te helpen met opruimen en afwassen, werden ze getrakteerd op een bezichtiging van de smetteloze, grandioos uitgeruste keuken. Daarna bood Jill aan hen rond te leiden door de wetenschappelijke laboratoria en een kijkje te nemen bij de projecten die op dit moment werden uitgevoerd.


  ‘Mag ik foto’s nemen?’


  Die vraag kwam van Beth, die haar digitale camera in haar jaszak had gestoken voordat ze het cruiseschip moesten verlaten. Mia was meer begaan geweest met het redden van hun leven dan het zeker stellen van de honderden foto’s die ze in Zuid-Amerika had gemaakt.


  ‘Ik geef les op een basisschool,’ legde Beth uit. ‘Ik zou het geweldig vinden als ik de kinderen foto’s van een researchcentrum op Antarctica kan laten zien wanneer ik weer thuis ben.’


  ‘Misschien kunnen we nog wel iets beters verzinnen,’ zei Jill. ‘Als je er iets voor voelt, kunnen we een van onze computers gebruiken om een blog op te zetten en van hieruit foto’s naar de kinderen sturen.’


  ‘Jeetje! Dat zou helemaal geweldig zijn!’


  ‘Ik zal je straks voorstellen aan Allen Barclay. Die is zelf ook dol op blogs en internetvideo’s en dat soort dingen.’


  Dat wist Mia maar al te goed!


  Toen Jill de gezette wetenschapper naar hun tafeltje riep, staalde Mia zich tegen de dingen die gingen komen. Deze ochtend was ze nog geen enkele maal getrakteerd op gegniffel of veelzeggende blikken, maar…


  Tot haar opluchting knikte de bebaarde wetenschapper slechts vriendelijk naar haar. Walker had zich dus aan zijn belofte gehouden.


  Mia kreeg de kans hem daarvoor te bedanken toen Beth met Allen verdween en de rest van de groep met Jill meeging voor de beloofde rondleiding door de laboratoria. Toen ze de hal passeerden die naar de administratieve afdeling leidde, ving ze een glimp op van de stationmanager, die zijn kleine kantoor binnen liep.


  ‘Ik kom zo achter jullie aan,’ zei ze tegen Jill terwijl ze zich omdraaide en terugliep.


  Interessante plek, dacht ze toen ze de openstaande deuren passeerde. Een van de kantoortjes was ingericht als een soort vogelverblijf. Veren van struisvogels en pauwen streden om ruimte op de muur met veren van zeemeeuwen die als degens gekruist waren en een slinger van donsveertjes die zo te zien afkomstig waren van pinguïnkuikens.


  Het volgende kantoortje stond vol Elvis-memorabilia. Posters, foto’s, dvd’s, zelfs een beer die gitaar speelde en gekleed was in een wit kostuum vol lovertjes en glitters.


  Mia vermoedde dat die decoraties voor de bewoners van Palmer waarschijnlijk de enige manier waren om een persoonlijk stempel op hun werkplek te drukken. Omdat ze allemaal samen woonden, werkten en zich ontspanden, waren hun kantoortjes de enige plek waar ze hun individualiteit tot uitdrukking konden brengen.


  Als dat het geval was, dan had Brent een voorliefde voor retro. Zijn kantoor was ongeveer twee bij drie meter en had een groot raam dat volgens haar, als het niet bevroren zou zijn, uitzicht bood op de steiger en het botenhuis. De meubels waren strikt functioneel – een dossierkast, planken met mappen en rapporten, een groot prikbord vol aantekeningen en schema’s en een bureau waarop een computer stond.


  Aan de wand naast het prikbord hing een foto van de gezamenlijke bemanning van Palmer Station, die zwaaide naar de camera. Daaronder hing nog een foto van dezelfde mensen, maar nu zagen ze er koud en nat uit en waren ze dicht tegen elkaar aan gekropen onder grijze dekens. Zich afvragend waar die foto was genomen, klopte ze op de deur.


  Brent zat met zijn rug naar haar toe achter het bureau. Hij was aan het werk op zijn computer. Aan zijn riem was de altijd aanwezige zender bevestigd. Bij het horen van haar klopje, draaide hij zich naar haar toe.


  ‘Goedemorgen, Mia.’


  Verdorie, daar was hij weer, die glimlach die zorgde voor die appetijtelijke rimpeltjes rond zijn ogen. Maar goed dat ze op dit moment immuun was voor mannen.


  ‘Goedemorgen, Brent. Ik stoor toch niet, hoop ik?’ vroeg ze.


  ‘Nee hoor, geen probleem. Ik bekijk alleen de weersverwachting.’


  ‘En?’


  ‘Het ziet er nog niet geweldig uit. Kom binnen alsjeblieft.’ Hij stond op om een stapel paperassen van de tweede stoel in het kantoortje te tillen.


  Toen hij zich omdraaide om die op de dossierkast te leggen, ving Mia even een glimp op van gespierde dijen en een mooi strak achterwerk dat werd omspannen door een veel gedragen spijkerbroek. Erbij droeg hij een blauwgeruit flanellen shirt en een zwarte trui met rits.


  Streng onderdrukte ze verraderlijke gedachte dat het blauwe flanel de kleur van zijn ogen prachtig benadrukte.


  ‘Hoe heb je geslapen?’ vroeg hij toen ze plaatsnam op de stoel.


  ‘Prima. Beter dan prima eigenlijk. Het was een tijd geleden dat ik in een slaapzak had geslapen. Ik denk dat het voor het laatst was toen Beth en ik logeerden in Camp Winihaha. Deze was werkelijk heel comfortabel.’


  ‘Dat mag ook wel. De Nation Science Foundation heeft de slaapzakken speciaal ontworpen voor mensen die verblijven op de Zuidpool. Je wilt niet weten hoeveel dat jou als belastingbetaler heeft gekost.’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet. Hoor eens, ik wil, eh…’ De foto naast het prikbord trok opnieuw haar aandacht. ‘Goed, ik moet het gewoon even vragen. Waarom al dat natte haar en die grijze dekens?’


  ‘Dat is een vaste traditie. Degene die zich daartoe in staat achten, nemen een duik in de zee als ons laatste bevoorradingsschip van het jaar het schiereiland verlaat.’


  ‘Vreemd. Echt heel vreemd.’


  Grijnzend vlocht hij zijn handen ineen op zijn buik. Zijn bijzonder platte buik, dacht ze onwillekeurig. ‘Dat is een van de vele rituelen die we hier aan het einde van de wereld in stand houden,’ meldde hij.


  ‘Zoals corvee, bedoel je?’


  ‘Ja, zoals corvee,’ bevestigde hij. ‘En de grote schoonmaak van het station op zaterdagochtend. Als je vanavond na het eten naar de lounge komt, zul je kunnen deelnemen aan een ander ritueel.’


  ‘Dat heeft toch niets te maken met het nemen van ijsbaden, hè?’ vroeg ze terwijl ze nog een blik op de zo goed als naakte duikers wierp. ‘Of voor een camera mijn kleren uittrekken? Dat heb ik al eens gedaan, en ik ben niet van plan dat ooit nog te herhalen.’


  Hij had een leuke lach. Diep, rijk en vibrerend. Ze betrapte zich erop dat ze terug lachte.


  ‘Niets van dat alles,’ verzekerde hij haar breed grijnzend.


  ‘Dat is trouwens ook de reden dat ik bij je langskom,’ legde ze uit. ‘Ik wil je even bedanken omdat je tegen de anderen iets hebt gezegd over die website van Don Juan. Ik ben de hele ochtend gevrijwaard gebleven van dubbelzinnige blikken en opgetrokken wenkbrauwen.’


  ‘Fijn om te horen. Je moet alleen wel beseffen dat niemand erop uit was om je te beledigen. Als je zo als haringen in een ton woont als wij, dan moet je heel behoedzaam omspringen met de grenzen die de ander aangeeft. De mensen waren gewoon verrast toen ze ontdekten dat we een, eh… beroemdheid in ons midden hadden.’


  ‘Ja, ja,’ teemde Mia. ‘Zo’n sterrenstatus kan ik dus missen als kiespijn.’


  Hij keek haar even aan. ‘Kon je Don Juan niet dwingen je foto van zijn site te halen?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd, geloof me,’ verzekerde ze hem. ‘Jammer genoeg is die ellendeling advocaat. Hij heeft zich aan alle kanten ingedekt en dreigde me zelfs met een rechtszaak als ik zijn identiteit wereldkundig zou maken.’


  ‘Dan is ellendeling nog zwak uitgedrukt.’


  ‘Zeg dat wel. Als ik maar over hem praat, krijg ik al een vieze smaak in mijn mond.’ Met een grimas stond ze op. ‘Dan zal ik je niet langer storen bij het bestuderen van de weersverwachting.’


  Hij keek even naar het scherm. ‘Ik heb alles gezien, wat ik wilde zien. Zal ik je een rondleiding door het station geven?’


  Die uitnodiging verraste hemzelf evenzeer als de vrouw die tegenover hem stond. Hij was zo druk geweest met zorgen dat de gestrande passagiers gevoed werden en voorzien waren van kleding en slaapplaatsen, dat hij de vorige avond slechts af en toe een glimp van haar had opgevangen.


  Zodra hij echter in bed had gelegen, had hij aan haar gedacht. Dat was ook niet zo moeilijk, want de foto van Don Juans website speelde voortdurend door zijn hoofd.


  Niettemin had het hem moeite gekost enige overeenkomst te zien tussen dat zwoele sekspoesje en het huiverende meisje dat hij uit de reddingsboot had gehesen. Allebei die vrouwen vertoonden bovendien slechts heel oppervlakkig een gelijkenis met de vrouw die nu in zijn kantoor stond.


  De ogen hadden dezelfde heldergroene kleur, en de lippen leken uit te nodigen tot kussen, maar deze Mia had een fris gezichtje en zag er goed uitgerust uit. Ze leek zich bevrijd te hebben van de lichtgeraaktheid van de vorige avond. Met haar haren in een losse paardenstaart en gekleed in een wijde rode trui had ze kunnen doorgaan voor een van de gretige studenten die ’s zomers naar Palmer Station kwamen om een tijdje te werken als researchassistent. En daarna weer vertrokken. Net zoals Mia en haar zusje zouden vertrekken wanneer het weer was opgeklaard.


  De verraderlijke gedachte onderdrukkend dat het wat hem betrof nog een paar dagen mocht waaien en sneeuwen, trok hij zijn met dons gevulde jack van de stoel. ‘Laten we dan een parka voor je gaan zoeken, dan zal ik je die rondleiding geven.’


  


  Een aantal uren later meldde Mia zich met rode wangen en verwaaide haren in de keuken voor het corvee. Patrick, de oudste van de twee koks, had Beth en twee andere gestrande passagiers gevraagd de voorbereidselen te treffen voor een wortelsalade.


  ‘Waar was jij opeens naartoe?’ wilde Beth weten toen Mia een mes had gepakt en zich bij haar voegde aan het roestvrijstalen aanrecht.


  ‘Brent heeft me een rondleiding gegeven,’ vertelde ze.


  ‘O ja?’ Haar zusje stopte even met het schoonschrapen van een wortel. ‘En waarom kom jij alleen in aanmerking voor een privérondleiding?’


  Daar had Mia geen antwoord op, en al evenmin op de vraag wat nu de werkelijke reden was waarom ze die ochtend was langsgegaan bij zijn kantoor.


  Ja, ze had hem willen bedanken. Ja, het was haar bedoeling geweest een bliksembezoekje af te leggen. Dat verklaarde echter niet waarom ze met beide handen de kans had aangegrepen om enkele uren in zijn gezelschap door te brengen.


  Beth en zij zouden binnenkort vertrekken, hopelijk morgen al. Had ze haar lesje dan nog steeds niet geleerd? Een paar uur of een paar dagen doorbrengen met een man betekende nog niet dat ze kon vertrouwen op haar beoordelingsvermogen. Dat had ze immers aan den lijve ondervonden?


  Goed, Walker maakte een competente indruk. Iedereen in deze kleine geïsoleerde gemeenschap had een hoge dunk van hem. Dat betekende echter niets als het aankwam op wat zich tussen een man en een vrouw afspeelde… zoals ze maar al te goed wist.


  ‘Hoe ging het bloggen?’ vroeg ze aan haar zusje, om het gesprek een andere wending te geven. ‘Heeft Allen je een beetje op weg kunnen helpen?’


  ‘Jazeker.’ Beths gezicht begon te stralen van opwinding en enthousiasme. ‘Ik heb mijn eerste blog al gepost. Over het zee-aquarium, compleet met foto’s. Vanmiddag neemt Allen me mee naar het Terra Lab.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Geen idee. Daar zal ik vanmiddag wel achter komen. Weet je…’ Beth keek haar zusje afwachtend aan. ‘Eigenlijk zou jij ook foto’s en notities moeten maken. Je bent altijd van plan geweest nog eens een kinderboek te schrijven. Daarvoor zou Palmer Station een prachtige setting zijn.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat er al heel veel kinderboeken over Antarctica geschreven zijn.’


  ‘Nou en? Dan schrijf jij er toch nog een,’ stelde Beth lachend voor.


  Mia tuitte haar lippen en dacht na over de suggestie van haar zusje. Ze hield van haar werk als redactrice, maar ze had er nooit een geheim van gemaakt dat ze zelf wel eens zou willen proberen een kinderboek te schrijven.


  ‘Dit is de kans van je leven,’ hield Beth vol, zwaaiend met haar half geschraapte wortel. ‘Ik wed dat Jill en Brent en de anderen er absoluut geen bezwaar tegen zullen hebben om door jou geïnterviewd te worden over hun werk.’


  Brent had Mia die ochtend een duidelijke indruk gegeven van zijn verantwoordelijkheden, maar ze zou veel meer details nodig hebben voor een boek.


  ‘Weet je,’ zei ze langzaam, ‘misschien maak ik wel wat aantekeningen.’


  


  Het gerucht dat Mia van plan was een boek te schrijven over Palmer Station, verspreidde zich als een lopend vuurtje onder de vaste bewoners. Even snel als het nieuws van haar alter ego dat de vorige dag had gedaan. Zowel wetenschappers als ondersteunend personeel waren meer dan bereid haar te vertellen hoe ze hun tijd doorbrachten.


  Het resultaat was dat Mia een zeer verhelderend uurtje doorbracht met Doug Anderson, Jills echtgenoot en hoofd van de wetenschappers in Palmer. Ze verliet zijn laboratorium met een notitieboekje vol aantekeningen over uitrusting en experimenten die varieerden van onderzoek naar het DNA van algen die honderden meters onder het ijs leefden, tot het implanteren van microscopisch kleine zendertjes in de Adelaïde-pinguïns, die werden gebruikt om erachter te komen waar de dieren heen trokken.


  Bij het verlaten van het laboratorium liep ze Beth tegen het lijf, die voorstelde haar te vergezellen tijdens de excursie naar het Terra Lab. De bebaarde Allen Barclay sloot zich bij die uitnodiging aan na haar zijn oprechte excuses aangeboden te hebben.


  ‘Het spijt me werkelijk, Mia. Ik had mijn mond moeten houden over dat gedoe met die Don, eh… je weet wel,’ stamelde hij.


  ‘Bedankt, Allen.’ Meer dan bereid die hele ellendige situatie achter zich te laten, schonk ze de meteoroloog een stralende glimlach, en ze vroeg: ‘Waar is dat Terra Lab van jou?’


  ‘Ongeveer vijftig meter achter het BioLab.’


  ‘Achter? Bedoel je dat het buiten is?’


  ‘Ja, het is buiten,’ bevestigde hij.


  Hoewel ze gekleed was in een geleende parka, vroeg Mia zich toch ernstig af of ze behoefte had aan dit soort details voor haar boek toen ze met Beth en Allen de kleine heuvel beklom achter het BioLab. Ze moesten zich diep voorover buigen om niet omver geblazen te worden en hun ogen bijna dichtknijpen tegen de natte sneeuw en de hagel.


  En dit was januari? Midden in de poolzomer? Ze kon zich niet voorstellen hoe het er hier ’s winters aan toe moest gaan.


  Ze legden de tocht naar het laboratorium glibberend en glijdend af. Tiki was daar al aanwezig en stond te popelen om aan de leken uit te leggen welk experiment ze uitvoerde voor het Global Seismographic Network.


  Daarna was het de beurt aan Allen. Hij deed zijn uiterste best om niet al te technisch te worden terwijl hij een uitleg gaf over de experimenten die op dat moment werden uitgevoerd, maar hij raakte Mia al veel eerder kwijt dan Beth. Voor een onderwijzeres op een basisschool had Beth opeens wel verrassend snel interesse ontwikkeld in de hogere meteorologie.


  Of gold die interesse eerder de meteoroloog in kwestie? Mia hield zich wat op de achtergrond en observeerde de interactie tussen de gezette wetenschapper en haar zusje.


  Nu ze de tijd nam om Allen wat beter te bestuderen, zag ze dat hij zo dik leek door de vele lagen kleding die hij droeg. Zijn volle baard droeg nog eens bij tot die illusie. Onder dat harige masker zag hij er niet slecht uit.


  


  ‘Lang niet slecht,’ bevestigde Beth toen de zusjes terugkeerden naar het BioLab.


  Ze waren even langsgegaan bij hun kamer op de derde verdieping om een kam door hun haren te trekken en zich wat op te frissen voor het diner. Het feit dat Allen had aangeboden voor de eetzaal op Beth te wachten, was Mia niet ontgaan.


  ‘Hoe zit het met die bebaarde prof?’ plaagde ze. ‘Werken jullie alleen maar samen aan dat blog of is er meer gaande?’


  ‘Nog niet, maar ik overweeg het wel. Hij is natuurlijk niet zo’n stuk als jouw stationsmanager, maar onder al dat gezichtshaar is hij echt heel leuk.’


  Geschrokken stopte Mia met kammen. ‘Brent is niet “mijn” stationsmanager.’


  ‘Als jij het zegt.’


  ‘Doe een beetje gewoon, zus. Zodra het weer opklaart, zijn we hier weg. We moeten geen van beiden ergens aan beginnen wat we niet kunnen afmaken. Bovendien,’ voegde ze eraan toe, opnieuw de kam ter hand nemend, ‘voor het geval het je nog niet is opgevallen, er is op dit station een zeer groot gebrek aan privacy.’


  ‘Wat me wel is opgevallen, is dat de bemanning van Palmer een opmerkelijk inventief stelletje is. Ik denk dat ze uitgaan van het standpunt dat als er een wil is, de weg zeker te vinden zal zijn.’ Grijnzend legde Beth haar kam in het kastje naast de spiegel. ‘Laten we een hapje gaan eten. Allen zegt dat er daarna een soort rituele film vertoond gaat worden.’


  ‘O jeetje, alweer een ritueel?’


  Tijdens de wandeling naar de eetzaal vertelde ze Beth over de ijzige duik. Eenmaal daar aangekomen, werden ze tijdens een zeer smakelijk diner door Tiki en Allen op de hoogte gebracht van een aantal andere tradities.


  Een van die tradities bestond uit het vervaardigen van een ijssculptuur op St. Patricks Day. Een andere eiste dat je de gletsjer achter het station beklom voordat je officieel bevrijd kon worden van je nieuwelingenstatus.


  De zusjes moesten deelnemen aan andere traditie die al jaren in stand werd gehouden toen ze naar het hoofdgebouw renden. De lounge was amper groot genoeg om iedereen te herbergen. Er zaten mensen op barkrukken en stoelen, boven op de pooltafel en op de vloer. Jill Anderson bemande de popcornmachine die aan het uiteinde van de bar stond, terwijl haar man frisdrankjes en wijn inschonk voor hun gasten. De flessen waren speciaal voor deze gelegenheid uit het winkeltje van het researchcentrum gehaald.


  ‘Beth! Mia! Hierheen.’


  Allen gebaarde naar een plaatsje op de vloer dat hij voor hen had opengehouden. De zusjes hadden net met gekruiste benen naast hem plaatsgenomen toen Brent verscheen.


  ‘Is er nog een plekje voor mij?’


  ‘Natuurlijk.’ Beth zond Mia een zelfgenoegzame blik. Zie je nu wel, ik heb het je wel gezegd, zei ze met haar ogen. ‘Schuif eens een eindje op, zus.’


  Nu ze als haringen in een ton samengepakt zaten in de kleine lounge, werd het daar al snel warmer. Doordat Brents gespierde dijbeen tegen het hare drukte, kreeg Mia het nog veel warmer. Zichzelf uitfoeterend, probeerde ze zich te concentreren op het grote televisiescherm.


  ‘Zet je schrap,’ waarschuwde Brent, een beetje popcorn uit haar zakje stelend. ‘Iedere januari wordt deze film vertoond. Doorgaans pas op de laatste dag van de maand, maar vanwege onze onverwachte gasten hebben we de datum een beetje opgeschoven.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat zul je wel zien.’


  Dat deed ze toen binnen twee minuten de titelrol voor The Thing over het scherm rolde. Sciencefiction horror met in de hoofdrol Kurt Russell. De film ging over een buitenaards wezen dat van vorm kon veranderen en dat infiltreerde in een researchstation op Antarctica. De vaste bewoners van Palmer konden de dialoog letterlijk meespreken en deden dat dan ook enthousiast en in koor.


  Mia was in eerste instantie van mening dat The Thing een verdraaid goede beschrijving gaf van de vijandige omstandigheden in Antarctica, maar tegen het einde van de film moest ze zo hard lachen dat ze er pijn in haar zij van kreeg. Toen de film was afgelopen, bleven er nog een paar mensen in de lounge hangen om een glas wijn te drinken.


  Geleidelijk aan zocht iedereen echter zijn of haar slaapplaats op, op degenen na die in de lounge bivakkeerden. Beth en Allen vertrokken samen, en Mia en Brent volgden hen enkele ogenblikken later. Eenmaal buiten aangekomen, kwamen ze tot de ontdekking dat de houten vlonder die de gebouwen met elkaar verbond, tijdens de vertoning van de film bedekt was geraakt met een laag ijs.


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Brent. ‘Je kunt je beter aan mij vasthouden.’


  Ze stak haar arm door de zijne en boog haar hoofd tegen de snijdende wind totdat ze de deur van het BioLab hadden bereikt. Toen die achter hen dicht gleed, schudde ze natte sneeuw van zich af en keek glimlachend naar hem op. ‘Palmer Station neemt me werkelijk mee terug naar mijn jeugd,’ zei ze. ‘Eerst die slaapzakken, à la Camp Winihaha. En nu iemand die me na een film thuisbrengt. Het is net alsof we weer op high school zitten.’


  ‘Maar niet helemaal,’ kaatste hij terug met een grijns. ‘Als we nu op school zaten, zou ik me in het zweet werken om te bedenken hoe ik je een kus zou kunnen ontfutselen in het portiek van je huis.’


  Hij zei het op luchtige toon om er een grapje van te maken, maar zodra hij het had gezegd, gleed zijn blik naar haar mond en veranderde de kleur van zijn ogen in kobaltblauw.


  Opeens vergat Mia hoe ze moest ademhalen. ‘Wil je, eh… wil je een kus?’


  Als antwoord trok hij zijn handschoen uit en liet zijn duim even over haar onderlip glijden. Eenmaal. Tweemaal. Zijn huid was warm op de hare en zijn stem klonk laag en hees.


  ‘O ja.’ Hij klonk ademloos.


  Ze wist precies hoe hij zich voelde.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het begon als een luchtig kusje. Brents lippen die slechts de hare vederlicht streelden. Zijn vingers die zich in haar haren vlochten.


  Ze deed haar best de warmte te negeren die zijn mond teweegbracht. Streng hield ze zichzelf voor waarom ze aan het einde van de wereld was beland en dat ze zich had voorgenomen behoedzaam te werk te gaan als het op mannen aankwam. Heel behoedzaam.


  Alleen… Verdorie, zijn mond voelde zo goed aan op de hare. Zo warm en sensueel en goed. Die gedachte tolde door haar hoofd toen hij zich terugtrok.


  ‘Heb je hier geen bezwaar tegen?’ vroeg hij, haar onderzoekend aankijkend.


  Nee, besefte ze. Het feit dat hij haar deze vraag stelde, dat hij haar instinctieve behoefte begreep om voorzichtig te zijn na het fiasco met Don Juan, overbrugde de kloof. ‘Nee. En jij?’


  Zijn grijns kwam tevoorschijn, snel en sexy en zeer mannelijk. ‘Absoluut niet.’


  Dit keer was de kus dieper, gretiger. Hun monden troffen elkaar. Hun tongen ontmoetten elkaar. Mia gaf toe aan de aandrang haar handen over zijn armen naar zijn schouders te laten glijden. Hij reageerde door een arm om haar middel te slaan en haar tegen zich aan te trekken.


  Ze droegen te veel lagen voor direct contact, maar ze kon zijn hitte en zijn kracht voelen. Ze genoot ervan en van de vreugde dat ze zich weer kon laten gaan.


  Toen hij opnieuw zijn hoofd ophief, was zijn ademhaling even snel en moeizaam als de hare. Hij keek op haar neer van zo dichtbij dat ze zichzelf in zijn ogen weerspiegeld zag.


  ‘Wauw,’ zei hij zacht.


  Ze haalde diep adem en fluisterde: ‘Wauw is precies het juiste woord.’


  


  Brent leunde met zijn vrije arm tegen de muur en hield haar met zijn andere gevangen, proberend te bedenken wat hij nu in vredesnaam moest doen.


  Jammer genoeg had hij slechts weinig opties. Het station barstte uit zijn voegen omdat de capaciteit bijna verdubbeld was. Van enige privacy was geen sprake, behalve misschien in een van de laboratoria of kantoortjes.


  Even snel als die gedachte was opgekomen, onderdrukte hij hem weer. Hij was absoluut niet van plan Mia mee te nemen naar een lab om haar daar tegen een spectrophotometer of algentank te drukken. Als hij dat deed, hoorde hij thuis in dezelfde categorie als die smeerlap van een Don Juan. Toch wilde hij nog geen afscheid van haar nemen. Of haar loslaten.


  Een seconde later bedacht hij echter iets. ‘Heb je zin in een middernachtelijke duik?’


  ‘In de ijzige zee? Vergeet het maar!’


  ‘Nee, ik dacht eigenlijk aan de hot tub.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Meen je dat serieus? Hebben jullie hier echt een hot tub?’


  ‘Jazeker. Het is eerder een noodzakelijk kwaad dan een luxe. De duikers gebruiken hem om de kou uit hun botten te weken wanneer ze onder het ijs zijn geweest. Hij staat vierentwintig uur per dag aan om te voorkomen dat het water bevriest.’


  ‘Staat hij dan buiten?’


  ‘Ja,’ bekende Brent met een spijtig lachje. ‘Maar hij is afgeschermd tegen de wind.’


  Ze aarzelde nog even voordat ze haar hoofd schudde en zei: ‘Mijn badpak is nog aan boord van de Adventurer II.’


  Hij was zo fatsoenlijk niet voor stellen dat ze natuurlijk au naturel konden gaan. ‘Geen probleem. Ik neem aan dat je een T-shirt draagt onder dat sweatshirt?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat dragen we meestal allemaal wanneer we daar in gaan zitten.’


  


  Mia had nog steeds haar twijfels, ernstige twijfels, maar zoals hij had gezegd, stond de hot tub beschut tegen de wind achter het BioLab. Toch aarzelde ze nog steeds toen hij de houten deksel eraf haalde en de watertemperatuur bijstelde.


  Snel trok hij zijn bovenkleding uit tot hij niets meer aan had dan een zwart T-shirt en een dikke strakke sportbroek die kennelijk ontworpen was voor warmte. Hij stapte in het bad en liet zich tot aan zijn nek in het dampende water zakken.


  ‘Kom er nou in,’ plaagde hij toen ze nog steeds aarzelde met het omlaag trekken van haar ritssluiting. ‘Het water is heerlijk.’


  Met grote tegenzin trok ze haar parka uit. Daarna eerst haar rode sweatshirt en als laatste haar geleende laarzen. De Arctische wind toverde onmiddellijk kippenvel op de blote delen van haar lichaam. Huiverend sprong ze in het water. ‘Ah…’


  Stoom krulde omhoog vanaf de oppervlakte van het bubbelende water. Omhuld door de warme mist gleed ze op de tast naar het ingebouwde bankje. Brent deed haar poging om een zitplaats te vinden teniet door haar simpelweg op zijn schoot te trekken.


  Goed,’ mompelde hij, haar haren strelend, ‘waar waren we gebleven?’


  Mia’s lichaamstemperatuur schoot omhoog tot die de watertemperatuur had bereikt. Met haar lippen langs de zijne strelend, benadrukte ze haar antwoord met kleine kusjes. ‘Hier… zo…. ongeveer.’


  Allemachtig, hij smaakte goed! Hij voelde ook goed aan. Haar gretige handen verkenden de borst die werd omspannen door het natte T-shirt, terwijl haar mond en tong met de zijne speelden. Brent reageerde door zijn vrije hand via haar ribben naar haar heup te laten glijden.


  Verder dan kussen en elkaar aanraken, kon het niet gaan, dat wist ze. Ondanks het late uur kon iemand anders op hetzelfde idee komen als zij en een duik willen nemen in de hot tub. En Beth zou naar hen op zoek kunnen gaan.


  Ze was ook absoluut niet van plan verder te gaan dan deze trage sensuele ontdekkingstocht. Don Juan had haar immers geleerd dat ze heel goed en lang moest nadenken voordat ze zich weer blootgaf. Letterlijk en figuurlijk. Maar o jeetje, wat Brent kon doen met zijn handen, zijn mond en zijn tong…


  Het bubbelende water en de natte stoom konden niet concurreren met de verzengende hitte die nu door haar heen raasde.


  Verrukt keerde ze zich naar hem toe en sloeg haar been over hem heen. Nu keken ze elkaar vol in het gezicht. Hun adem vermengde zich en hun buiken raakten elkaar.


  ‘De punten van je haren zijn nat geworden.’ Glimlachend kamde hij met zijn vingers door de natte slierten. ‘Er hangen kleine ijspegeltjes aan.’


  ‘Die hangen alleen maar aan de buitenkant.’


  Vanbinnen voelde ze gigantische vlammen op schieten. Vooral toen hij zijn handen op haar heupen legde en ze onder de zoom van haar natte T-shirt liet glijden. Ze kon het eelt op zijn handpalmen voelen op haar naakte natte huid. En ze voelde plotseling iets verharden onder haar dijbeen. Ze wist dat ze met vuur speelde, en toch sloeg ze haar armen om zijn nek en drukte haar mond op de zijne.


  Brent kreunde zacht en liet zijn handen om haar achterwerk glijden. Hij verschoof haar een paar centimeter en verkende het kleine kuiltje in haar linker bil.


  Het was dat ellendige kuiltje dat ervoor zorgde dat ze weer bij zinnen kwam. Door al haar wilskracht te verzamelen, wist ze achteruit te schuiven en wat afstand tussen hen te scheppen.


  ‘We kunnen beter stoppen,’ zei ze met hese stem. ‘Ik, eh… ik ben niet bevoegd om te duiken in diep water.’


  Het was een afgezaagd mopje, maar het bracht de boodschap wel over, want Brent slaakte een diepe zucht.


  ‘Dan denk ik dat we er beter kunnen zorgen dat jij je duikbrevet haalt voordat we weer in het water springen,’ zei hij met een spijtig lachje.


  ‘Dat denk ik ook. Zullen we naar binnen gaan?’


  Zijn mond plooide zich in een wrange grijns. ‘Geef me nog even een minuutje.’


  


  Toen Mia de volgende ochtend wakker werd, was die grijns het eerste wat ze zich herinnerde. Aan weerskanten van haar lagen Tiki en Beth opgekruld in hun slaapzakken. Mary lag in het bed. Op het ritme van hun zachte ademhaling herbeleefde Mia ieder moment van de sessie in de stomende hot tub.


  Haar hart bonsde toen ze zich de waanzinnige sensatie herinnerde van het hete water dat haar lichaam had omringd terwijl de wind en de natte sneeuw de kille lucht doorkliefden.


  Over de wind gesproken…


  Nu pas realiseerde ze zich dat ze de ademhaling van haar kamergenootjes kon horen omdat er verder geen geluiden waren. Geen gierende wind en geen hagel die op het dak roffelde. Ze tilde haar hoofd op en zag de vage glinstering van de zonsopgang achter de door ijs omringde vensters.


  ‘O nee!’


  De ontzette uitroep die onwillekeurig over haar lippen glipte, verbaasde haar. Ze wilde naar huis. Echt waar. Uit ijzig water geplukt worden na gedwongen te zijn geweest een schip te verlaten, was niet haar idee van een leuke vakantie. Op de vloer van een volle slaapzaal kamperen, was weliswaar een paar nachten leuk, maar deze slaapzak kon zich toch niet meten met het bed in haar heerlijke gezellige flatje in Newport.


  Aan de andere kant…


  Ze was helemaal enthousiast geworden over de kans om een boek te schrijven over Antarctica. Inmiddels had ze notitieboekjes vol aantekeningen, en ze was van plan geweest er vandaag nog meer te verzamelen. En dan was Brent er natuurlijk ook nog.


  Moedeloos slaakte ze een zucht. Het had geen zin te wensen dat ze meer tijd zouden hebben om de aantrekkingskracht die ontegenzeggelijk aanwezig was verder te verkennen.


  Als de verandering in de weersomstandigheden een aanwijzing was, zouden Beth en zij spoedig de thuisreis kunnen aanvaarden.


  Trachtend een beetje enthousiasme op te brengen voor hun op handen zijnde vertrek, wurmde ze zich uit de slaapzak en ging op weg naar de badkamer. Voordat Beth of de twee andere vrouwen zich zelfs maar hadden bewogen, was zij al gewassen en aangekleed.


  Ze liet hen slapen en volgde de eetlustopwekkende geur van versgebakken broodjes die opsteeg vanuit de eetzaal op de tweede verdieping. Een aantal vaste bewoners van Palmer en wat gestrande gasten waren haar al voor geweest. Inclusief, zag ze, even haar adem inhoudend, de stationmanager.


  Bij haar binnenkomst keek hij even op en glimlachte. Bij het zien van de lachrimpeltjes die zijn ogen omringden, voelde Mia onmiddellijk een steek van spijt. Vertrekken van Palmer Station leek nu eerder een straf dan een beloning voor het feit dat ze tijdens die angstige uren in de reddingsboot niet in paniek was geraakt.


  Ze pakte een kop koffie en nam plaats aan zijn tafeltje. Hij bevestigde haar vermoeden dat zij en de andere gestrande passagiers binnen afzienbare tijd naar huis zouden kunnen terugkeren.


  ‘De storm is voorbij.’


  ‘Ja, dat heb ik gemerkt.’


  ‘Ik heb het afgelopen uur doorgebracht in de communicatiekamer. Jullie reisbureau heeft contact gehad met een Argentijnse ijsbreker die beschikt over een versterkte romp. Die zal de gestrande passagiers en bemanningsleden oppikken. Met een beetje geluk ben je morgen om deze tijd op weg naar Punta Arenas.’


  ‘Morgen pas? Gelukkig maar!’ Ze probeerde haar onwillekeurige uitroep af te zwakken met een joviaal glimlachje. ‘Dan heb ik nog wat tijd om meer aantekeningen te maken. Misschien levert deze ervaring me toch nog een boek op.’


  ‘Dat zou best eens kunnen, maar je kunt je lezers geen goede indruk van Antarctica geven als je niet op het ijs hebt gelopen.’


  ‘Was dat dan geen ijs waarop we de afgelopen twee dagen hebben rond geglibberd?’


  ‘Met ijs bedekte rotsen en plankiers komen nog niet eens in de buurt van het echte ijs. Weet je wat? Om acht uur heb ik een bijeenkomst met mijn staf, en om kwart over tien moet ik Jill even spreken over de aanpassingen die ze wil uitvoeren aan het buitenaquarium. Als het weer goed blijft zou ik je na de lunch kunnen meenemen naar de gletsjer. Dat is een wandeling van een kilometer, en de beklimming stelt ook niet veel voor. Als je daar tenminste zin in hebt.’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’


  Hij grijnsde om haar weifelende gezichtsuitdrukking. ‘Als je nog meer aansporing nodig hebt, dan wil ik je wel vertellen dat je door de beklimming van de Big Blue je nieuwelingenstatus onmiddellijk kwijt bent.’


  Dat ze de beklimming samen met hem zou uitvoeren, was de enige aansporing die ze nodig had, maar toch deed ze net alsof ze slechts aarzelend instemde.


  ‘Als jij het zegt, zal het wel zo zijn. Oké, Walker, ik ga met je mee.’


  ‘Goed zo. Wacht dan na de lunch in de lounge op me. Ik moet je nog het een en ander vertellen over veiligheidsmaatregelen voordat we die gletsjer gaan beklimmen.’


  


  Het gerucht dat er een expeditie naar de gletsjer zou plaatsvinden, verspreidde zich die ochtend als een lopend vuurtje. Toen het één uur was, had een waterig maar vastberaden zonnetje zich door de nevel gebrand en had zich een groep van zes enthousiaste wandelaars verzameld in de lounge.


  Tiki was een van hen, opgewonden omdat ze in staat zou zijn haar status van nieuweling eindelijk af te leggen. Beth was ook van plan geweest mee te gaan, maar had een beter aanbod van Allen gekregen.


  ‘Hij wil kijken of ik overweg kan met een sneeuwscooter,’ vertrouwde ze Mia toe. ‘Als het me lukt, gaan we naar een pinguïnkolonie aan de andere kant van het schiereiland. Daar kan ik waarschijnlijk geweldige foto’s maken voor mijn blog. Jij mag die natuurlijk ook gebruiken voor je boek. Graag met een verwijzing naar de fotograaf.’


  ‘Natuurlijk. Veel plezier.’


  ‘Jij ook.’ Beth stopte haar fototoestel in haar zak, ritste hem dicht en verdween met een vrolijke zwaai van haar arm.


  Mia richtte haar aandacht op de beelden die Brent toonde op het scherm van de breedbeeldtelevisie. Als ze al had gedacht dat een wandelingetje over het ijs niets voorstelde, dan hielp hij haar nu snel uit die droom.


  Twee andere vaste bewoners van het kamp voegden zich bij de expeditie. Net als Brent waren zij ervaren ijsklimmers en maakten ze deel uit van Palmer Glacier Search and Rescue Team. Ze hielpen hem met de uitleg van de noodzakelijke veiligheidsmaatregelen en de verplichte communicatieapparatuur. Daarna vertoonde Brent satellietbeelden van het pad dat langs de gletsjer omhoog liep. Het werd gemarkeerd door vlaggen die bevestigd waren aan hoge palen die in het ijs waren gestoken.


  ‘Het is van essentieel belang dat iedereen op het pad blijft,’ waarschuwde Brent. ‘We testen het pad regelmatig om te zien of er nieuwe spleten in het ijs zijn ontstaan. Het is veilig, anders zouden we jullie niet mee naar boven nemen. Maar het is laat in de zomer en onder de sneeuw begint de gletsjer nu te smelten, dus we moeten allemaal uitermate voorzichtig zijn.’


  Mia overwoog alsnog of het wel verstandig was om mee te gaan. Het feit dat dit haar laatste dag op het station zou zijn – en haar laatste met Brent – zorgde er echter voor dat ze de groep toch niet verliet.


  De ervaren mensen letten erop dat iedereen zich voldoende insmeerde met zonnebrandcrème ter bescherming tegen de felle weerkaatsing van het zonlicht op het ijs. Ze controleerden nogmaals of iedereen voldoende was ingepakt tegen de kou en beschikte over walkietalkies. Pas nadat Brent zich ervan had verzekerd dat iedereen wist hoe de communicatieapparatuur gebruikt moest worden, gingen ze op pad.


  Vastberaden rechtte Mia haar schouders en zette zich schrap tegen de wind en de gruwelijke kou van de afgelopen paar dagen. Tot haar verbazing bleek er echter geen zuchtje wind te zijn en was de temperatuur bepaald aangenaam te noemen.


  ‘Wauw,’ fluisterde ze. ‘Wat kan een dag dan een verschil maken.’


  Knikkend gebaarde Brent naar de gletsjer achter het station. Het ijs glansde azuurblauw in het langzaam sterker wordende zonlicht. ‘Dat zorgt ervoor dat we steeds terugkeren naar Antarctica,’ zei hij.


  Hij misschien. Zij zou Palmer Station niet boven aan haar lijstje van favoriete vakantieplekjes zetten. Hoewel…


  Terwijl ze achter hem aan het hellende pad op liep, moest ze toegeven dat deze plek lugubere schoonheid bezat. De pieken van het gebergte in de verte priemden de lucht in. Ze werden begrensd door gletsjers die langzaam maar zeker in de richting van de zee bewogen.


  Terwijl Mia over het brede pad liep, waren haar moeizame ademhaling en het geruis van de zee die de inhammen in stroomde de enige geluiden die ze kon horen. De zeer klonk net als voor de kust van Rhode Island, dacht ze. Maar in plaats van aanspoelen tegen een stuk land dat was bezaaid met dure huizen van de superrijken, omgaf deze oceaan een continent dat nog amper door mensenhanden was aangeraakt.


  Luisterend naar het ruisende water, werd ze plots opgeschrikt door een luide knal. Met een kreet van schrik dook ze in elkaar, en ze bedekte haar hoofd met haar handen. Ze was niet de enige die geschrokken was door de klap die klonk als een kanonschot. Tiki dook bijna op haar neus in de sneeuw aan Mia’s voeten.


  ‘Kijk!’ schreeuwde Brent, wijzend naar een met ijs bedekte inham, een eindje verderop aan de kust. ‘De gletsjer kalft af.’


  Beide vrouwen draaiden zich om en zagen een massief brok ijs dat zich losmaakte van de rest. Gebiologeerd keek Mia toe terwijl het stuk ijs dat de grootte had van een huis in zee stortte. Tiki trok haar handschoenen uit en zocht fanatiek in haar zak naar haar digitale fototoestel. Ze slaagde er nog net in een paar opnames te maken voordat het dreunende brullende geluid wegstierf.


  ‘O, man!’ riep ze uit, haar opnames op het schermpje bekijkend. ‘We hebben zojuist een ijsberg geboren zien worden. Was dat geweldig of niet?’


  Dat was zwak uitgedrukt! Mia had nog nooit eerder zoveel vertoon van rauwe elementaire kracht van nabij mogen aanschouwen. Ontroerd op een manier die ze niet kon verwoorden, nam ze haar plaats in de rij weer in.


  Boven op de gletsjer staan, bleek opnieuw een ongelofelijke ervaring te zijn. Het handjevol gebouwen van Palmer Station waren de enige door mensenhanden vervaardigde objecten in een schijnbaar eindeloos vergezicht dat bestond uit zee, lucht en ijs. Toen Mia zich een halve slag omdraaide, verdween het station uit haar gezichtsveld. Ze had evengoed alleen op de wereld kunnen zijn. Alleen in het universum. De stilte was onpeilbaar en het uitzicht nederig makend.


  


  Brent hield zich op de achtergrond terwijl ze de essentie van Antarctica in zich opnam. Op haar gezicht was dezelfde verbijstering zichtbaar die hij al zo vaak op de gezichten had gezien van mensen die hier voor het eerst kwamen. Voor die anderen had hij echter nooit gevoeld wat hij nu voelde terwijl hij naar haar keek.


  Nooit deze rauwe honger. Hij voelde het, diep in zijn buik, toen hij naast haar ging staan. ‘Spectaculair, hè?’


  ‘Ongelofelijk. Nu begrijp ik waarom je steeds door deze plek wordt aangetrokken.’


  ‘Je zou moeten overwegen hier nog wat meer tijd door te brengen. De National Science Foundation verstrekt toelages aan artiesten en schrijvers, weet je.’


  Ze draaide zich naar hem toe en keek hem aan. ‘Echt waar?’


  ‘Ja, echt waar. De afgelopen zomer hebben we hier een professionele fotograaf gehad. Hij had een toelage gekregen om een fotostudie in zwart-wit te maken van allerlei ijsvormen.’


  Er verscheen een nadenkende blik in haar groene ogen, maar even snel als die was gekomen, verdween hij ook weer. ‘Ik betwijfel of ik een toelage zou krijgen. Ik heb als schrijver immers nog geen naam gemaakt.’


  ‘Dat is waar, maar wel als redactrice. Lijkt mij een heel logische sprong.’


  Drong hij te veel aan? Klonk hij te gretig? Waarschijnlijk wel, maar dat kon hem nu even niet schelen. Het enige wat hij wist, was dat hij deze vrouw die zo onverwacht zijn leven was binnen gekomen niet na zo’n korte tijd weer wilde zien verdwijnen.


  ‘Kom straks even naar mijn kantoor wanneer we terug zijn. Dan zal ik je de links geven, zodat je via internet een aanvraag kunt indienen.’


  ‘Vind je echt dat ik dat moet doen?’


  Glimlachend gaf hij haar het antwoord dat hij haar de vorige avond ook had gegeven. ‘O ja.’ Toen kon hij het natuurlijk niet laten om dat antwoord te laten volgen door een kus. Iets om haar gletsjerwandeling nog gedenkwaardiger te maken en voor hem om diep over na te denken wanneer ze vertrokken was.


  ‘Betrapt.’


  Het geamuseerde commentaar zorgde ervoor dat ze omkeken. Tiki had haar fototoestel op hen gericht en maakte nog een paar opnames.


  ‘Ik zal je ze via de mail sturen, Mia. En jou ook, Brent,’ voegde ze er met een knipoog aan toe.


  


  De afdaling nam veel minder tijd in beslag dan de beklimming. Beth was nog niet terug van haar excursie naar de pinguïnkolonie, dus Mia ging naar de keuken voor een beker warme chocolademelk en wat versgebakken koekjes.


  Daarna liep ze de eetzaal binnen, waar al een aantal van haar medepassagiers bleek te zitten. Ze nam plaats aan een van de tafels en praatte mee over het vooruitzicht dat ze de volgende dag het station zouden verlaten. Ondertussen streepte ze in gedachten alle pro’s en contra’s af aangaande een langer verblijf op Palmer Station.


  Een verblijf van maand of drie op het station zou helemaal niet gek zijn. Als ze zo’n toelage kreeg, zou ze een tijdje onbetaald verlof kunnen nemen. Of ze zou boeken kunnen redigeren terwijl ze op het station verbleef. Hoe dan ook, er zou tijd overblijven om aan een eigen boek te werken.


  Hm. Ja, vast. Alsof dat nu de drijvende factor was achter haar verlangen om uit te vinden of ze in aanmerking kwam voor die toelage.


  Ze was nog steeds bezig met het maken van een lijstje van voors en tegens toen ze op weg ging naar de administratie. Maakte ze nu een grote fout? Nam ze nu weer een te spontane beslissing?


  Ze kende Brent Walker pas drie dagen. Nog korter dan ze Don Juan had gekend voordat ze zich door hem volslagen voor gek had laten zetten. Toch overwoog ze nu om haar hele leven op zijn kop te zetten, zodat ze een paar maanden kon doorbrengen op het zuidelijkste puntje van de aarde, met een man die ze amper kende.


  Dit keer was het echter anders. Haar instinct had haar in de steek gelaten toen ze zich inliet met Don Juan, maar alles in haar zei dat ze Brent kon vertrouwen. Ze geloofde dat met heel haar hart… totdat ze nog slecht enkele passen van Brents kantoor verwijderd was en hoorde wat daarbinnen werd gezegd.


  ‘Is ze dit?’ vroeg een onbekende stem. ‘Nummer 112?’


  ‘Ja, dat is ze,’ bevestigde Brent.


  Mia verkrampte inwendig. O nee, niet nog eens. Niet hij ook!


  Met lood in haar schoenen zette ze nog een stap. En toen nog een. Ze zag Brent, die samen met een andere man over het beeldscherm gebogen stond. Terwijl zij vanbinnen een beetje doodging, hoorde ze de jongere man zacht en waarderend fluiten.


  ‘Wauw, wat een schattig kuiltje in haar –’


  ‘Hou je opmerkingen voor je, Monroe. Markeer die website nou maar.’


  Meer wilde Mia niet horen. Langzaam liep ze de hal weer in en trok zich opnieuw terug in de eetzaal.


  Gelukkig waren de anderen al vertrokken. De zaal was leeg, op de koks na die aan het werk waren in de aangrenzende keuken. Mia knikte naar hen voordat ze naar het raam liep, maar ze zei niets. Ze kon het niet. Haar keel was dichtgesnoerd door rauwe emotie.


  Hij had de website gemarkeerd. De site waarop die afschuwelijke ordinaire foto’s van haar stonden. Eigenlijk zou dat niet zoveel pijn moeten doen, maar dat deed het wel. Verdorie, dat deed het wel!


  Met haar armen om haar middel geslagen, staarde ze naar de met sneeuw bedekte kust. De gedachten tolden zo heftig door haar hoofd dat het even duurde eer ze de twee zwarte stipjes in de verte zag.


  Beth en Allen, die terugkeerden van hun excursie naar de pinguïnkolonie.


  Inwendig ineenkrimpend van de pijn staarde ze naar de naderende stipjes. Hoe stom kon een vrouw zijn? Hoe goedgelovig, naïef en dom?


  Ze kon slechts één reden bedenken waarom Brent die site had gemarkeerd: op die manier kon hij er steeds weer naar kijken nadat zij Palmer had verlaten. Misschien… misschien zou hij zelfs tegen Allen en de andere pochen dat hij er bijna in geslaagd was dat grietje in bed te krijgen. Dan zou hij misschien, om dat te bewijzen, ook de foto laten zien die Tiki van hen had gemaakt op de gletsjer.


  Walging sneed als een bijtend zuur door haar ingewanden. Ze walgde niet alleen van hem maar ook van zichzelf.


  Omdat ze echt had gedacht dat hij anders was.


  Omdat ze had geloofd dat hij in staat was verder te kijken dan die afschuwelijke foto.


  Hete tranen brandden in haar ogen. Woedend knipperde ze die weg. Ze zou niet huilen. Absoluut niet! In plaats daarvan richtte ze haar blik weer op het tweetal op hun sneeuwscooters.


  De hemel zij dank voor Beth. Met haar zou ze in ieder geval kunnen praten. Samen met haar zou ze deze pijn kunnen verwerken, zodat…


  Haar overpeinzingen kwamen abrupt tot stilstand toen haar verstand trachtte te begrijpen waarom opeens een van de sneeuwscooters, die een pauwenstaart van sneeuw opwierp, uit het zicht verdween.


  Ze drukte haar handpalmen tegen het ijskoude vensterglas en boog zich er dichter naar toe. Haar eerste verschrikte gedachte was dat de scooter in een spleet in het ijs was gevallen. Ze snikte bijna van opluchting toen ze hem op zijn kant zag liggen. Die opluchting veranderde echter snel in bezorgdheid toen de berijder er niet onderuit kroop.


  Haar hart bonsde in haar keel op het moment dat de andere scooter omkeerde en tot stilstand kwam. De berijder klom eraf, maar het was nog te ver weg om te kunnen zien of het Beth of Allen was.


  Mia wachtte geen moment langer. Ze rende de eetzaal uit en snelde naar de administratie. Ze was nog slechts enkele meters van Brents kantoor verwijderd toen ze het statische gekraak van een zender hoorde.


  ‘SOS! SOS! Palmer Station, hier Allen Barclay. Hoort u mij?’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Mia, die vlak voor Brents kantoor stond, verstarde van schrik bij het horen van die noodoproep. Haar hart bonsde in haar keel toen ze zag dat Brent de zender van zijn riem griste en de microfoon indrukte.


  ‘Hier Brent. Wat is er aan de hand, Allen?’


  ‘De sneeuwscooter van Beth Harrelson heeft een ijsrichel geraakt. Hij is geslipt en boven op haar terecht gekomen. Ze vergaat van de pijn en is niet in staat om op te staan.’


  O nee! Angst sneed als een mes door Mia’s lichaam. Ze kon zich niet bewegen, kon niet ademhalen. Ze stond aan de grond genageld terwijl Brent een reactie in de microfoon blafte.


  ‘Probeer haar niet te verplaatsen. Ik ga nu meteen het reddingsteam oproepen. We kunnen via de GPS de plek lokaliseren waar je bent en we komen er nu onmiddellijk aan.’


  ‘Je kunt hen zien!’ riep Mia. ‘Vanuit het raam van de eetzaal.’


  Hij knikte kortaf en haalde een schakelaar over op het bedieningspaneel boven zijn bureau. Een seconde later weerklonk zijn stem via de intercom. Ondanks zijn grimmige boodschap klonk hij kalm en beheerst.


  ‘Attentie, attentie. Dit bericht is bestemd voor alle personeelsleden. Het reddingsteam moet zich onmiddellijk melden. GWR. Ik herhaal, alle leden van het reddingsteam moeten zich nu onmiddellijk melden.’


  Hij griste zijn jas van de rugleuning van zijn stoel en wurmde zich langs Mia heen.


  ‘We zullen haar naar de kliniek brengen. Daar kun jij beter op haar gaan wachten.’


  ‘Nee! Ik wil met je mee!’


  ‘We kunnen nu even geen amateurs op het ijs gebruiken,’ beet hij haar over zijn schouder toe. ‘Wacht in de kliniek.’


  Mia liep eerst naar de eetzaal. Met haar gezicht tegen het vensterglas gedrukt, beet ze op haar onderlip totdat een voertuig dat was voorzien van rupsbanden en waarop Glacier Search and Rescue stond geschilderd, met brullende motor uit het gebouw tevoorschijn kwam. Twee kleinere voertuigen raceten er in vliegende vaart achteraan.


  Haar maag draaide zich om van angst toen de drie reddingsvoertuigen naar de sneeuwscooters toe reden. Allen lag op zijn knieën in de sneeuw. Zijn rug was naar Mia toe gekeerd. Beth kon ze niet zien.


  Toen het reddingsteam de plek des onheils had bereikt, stapten er vijf mensen uit de voertuigen. Ze gingen allemaal om Allen heen staan.


  Mia drukte haar tot vuisten gebalde handen tegen de ruit en durfde niet eens adem te halen totdat ze zag dat haar zus op een brancard werd gegespt en naar het voertuig met rupsbanden werd gedragen.


  Pas toen verliet ze het raam, rende de trap af en de hal door. Na de deur opengegooid te hebben, vloog ze over het plankier naar het hoofdgebouw.


  Jill Andersons man Doug was al aanwezig toen Mia daar aankwam. Als hoofd van de wetenschappelijke afdeling op Palmer stond hij in contact met het reddingsteam, en hij zorgde ervoor dat alles in gereedheid werd gebracht om het slachtoffer van het ongeluk te ontvangen.


  ‘De dokter beschikt hier over praktisch alles wat noodzakelijk is voor noodgevallen,’ zei hij geruststellend tegen Mia. ‘Röntgenapparatuur, een laboratorium, een volledige apotheek, en twee getrainde verpleegkundigen. Wees maar niet bang. Ze zullen goed voor je zusje zorgen.’


  Mia klampte zich vast aan die belofte totdat het reddingsteam Beth het vertrek binnen droeg. Allen Barclay, die zo wit zag als een doek, was een van de dragers, en Brent was de andere. Beth was gelukkig bij kennis en reageerde op haar zusjes welkomstkreet met iets wat begon als een lachje maar wat al snel veranderde in een grimas van pijn.


  ‘Ik… er is niets aan de hand.’


  ‘Ja, ja… je ziet er geweldig uit.’ Mia probeerde achter de stretcher aan te lopen toen die de behandelkamer binnen werd gedragen, maar Doug hield haar tegen.


  ‘Er is binnen te weinig ruimte. Je moet hier echt even wachten tot de arts haar heeft onderzocht.’


  Ongerust keek ze vanuit de deuropening toe terwijl het reddingsteam Beth op de onderzoektafel tilde. Ze was nog steeds op de brancard gegespt. Drie leden van het team verlieten de kleine kliniek. De twee verpleegkundigen en Brent bleven binnen om de arts te assisteren. Hij schonk Mia een bemoedigende blik voordat hij de deur voor haar neus dichtdeed.


  Allen ijsbeerde samen met Mia door de hal. Achter zijn borstelige baard was zijn gezicht verwrongen van bezorgdheid en zelfverwijt.


  ‘Ik heb nog zo gezorgd dat ik de hele weg voor haar uit reed. Ik heb iedere meter van het pad gecontroleerd, maar die ellendige ijsrichel lag een paar centimeter onder de sneeuw. Ik reed er overheen zonder hem te zien.’


  Ze bleven heen en weer lopen. Mia deed haar best om Allen gerust te stellen, en hij deed hetzelfde voor haar. Uiteindelijk ging de deur van de kleine kliniek open en verscheen Brent.


  ‘Ze is in orde,’ zei hij tegen het bezorgde tweetal. ‘Flink bont en blauw en vreselijk geschrokken, maar ze heeft niets gebroken, en de dokter heeft geen inwendig letsel kunnen constateren.’


  ‘Mag ik nu naar haar toe?’ vroeg Mia, een enorme snik van opluchting wegslikkend.


  ‘Ja, natuurlijk. Ze is een tikje wazig,’ waarschuwde hij. ‘De dokter heeft haar wat Demorol gegeven tegen de pijn.’


  Wazig was nog heel zacht uitgedrukt. Beth sliep bijna met haar ogen open, maar slaagde er toch in haar zus met een glimlachje te begroeten. En dit keer was het een echte glimlach.


  ‘Wat een vakantie, hè?’


  ‘Dat kun je wel zeggen! Hoe voel je je nu?’ vroeg Mia.


  ‘Alsof ik ben overreden door een sneeuwmobiel.’


  ‘Ze heeft geluk gehad,’ bevestigde de arts. ‘Ze heeft wat flinke kneuzingen in haar buik, en we zullen haar dan ook een tijdje goed in de gaten houden. Maar alleen om er zeker van te zijn dat er niets ernstigers is gebeurd.’


  Hij rolde een kruk van roestvrij staal in Mia’s richting en trok zich toen terug om zijn bevindingen te noteren. Mia liet zich op de kruk zakken en vlocht haar vingers door die van haar zusje.


  Beth doezelde een tijdje weg en werd toen opeens met een schok wakker. ‘Mia?’


  ‘Ik ben hier.’


  Beths oogleden zakten weer omlaag, en ze viel opnieuw in slaap. Slapen deed ze nog steeds toen Brent enkele uren later de kliniek binnen kwam.


  ‘Ik neem de volgende wake voor mijn rekening,’ zei hij met een knikje dat zowel voor Mia als voor de arts bestemd was. ‘Gaan jullie nu eerst even iets eten. Ik let wel op haar.’


  Omdat de angst om haar zusje wat verminderd was, had Mia tijd gehad om na te denken over wat Brent en zij hadden gedaan, voordat Beth dat ongeluk kreeg. De snelle actie waarmee hij Beth te hulp was geschoten, had iets van Mia’s pijn en teleurstelling weggenomen. Toch was er nog voldoende achtergebleven om blij te zijn dat ze de volgende ochtend het onderzoeksstation zouden verlaten.


  Dat was precies wat ze Brent vertelde toen ze samen met de arts terugkeerde van het diner. Ze hield het luchtig. Het had immers geen zin om te bekennen dat ze weer op het punt had gestaan een enorme fout te maken. Daarmee zou ze alleen zichzelf voor gek zetten.


  ‘Bedankt voor wat je vanmiddag voor mijn zusje hebt gedaan,’ zei ze tegen hem terwijl de dokter Beth onderzocht. ‘Antarctica is voor ons een groot avontuur geworden, maar we zullen blij zijn wanneer we weer thuis zijn.’


  Hij bestudeerde haar even met zijn indringende blauwe ogen. ‘Ik hoop dat dit ongeluk er niet voor heeft gezorgd dat je nu het idee uit je hoofd hebt gezet om een toelage aan te vragen voor een verblijf hier.’


  Dat idee had ze inderdaad uit haar hoofd gezet, maar daar was het ongeluk niet debet aan.


  ‘Dat boek was een hersenspinsel. Ik ben redactrice, geen schrijfster.’


  ‘Misschien kan ik je van het tegendeel overtuigen. Wat zou je ervan zeggen als we straks, wanneer Beth gereed is gemaakt voor de nacht, samen nog een kop koffie gaan drinken?’


  ‘Nee, dank je. Ik wil graag bij haar blijven.’


  Voordat hij kon reageren, wendde ze zich van hem af.


  


  Fronsend haakte Brent zijn duimen in de zakken van zijn spijkerbroek. Hij had wel eens eerder een blauwtje gelopen. Het ergste was de afwijzing van zijn verloofde geweest, enkele weken voordat ze zouden gaan trouwen. Het was overigens ironisch dat deze afwijzing veel harder aankwam.


  In de paar dagen dat ze samen waren geweest, was hij als een blok gevallen voor Mia Harrelson. Dat ze zo openlijk had erkend dat ze een gigantische fout had gemaakt met die Don Juan, dwong respect bij hem af. Dat gold ook voor haar bereidheid om de handen uit de mouwen te steken en hier in het station mee te helpen.


  Vermengd met dat respect was een toenemende aantrekkingskracht en een bijna onbedwingbaar verlangen. Binnen een paar dagen had deze vrouw hem en zijn rustige geordende leven op zijn kop gezet. De gedachte dat ze de volgende dag zou vertrekken, was bijna ondraaglijk.


  Hij mocht echter niet uitvlakken dat de zusjes die middag de schrik van hun leven hadden gehad. Als Beth verwondingen had opgelopen die ze hier niet hadden kunnen behandelen met de primitieve middelen die ze tot hun beschikking hadden op het station, had haar transport naar een ziekenhuis wel eens het verschil tussen leven en dood kunnen betekenen.


  Het was dan ook niet verbazingwekkend dat Mia’s fascinatie met het leven op de pool ter plekke een stille dood was gestorven.


  Kennelijk gold dat helaas evenzeer voor haar interesse in hem.


  Misschien was het maar beter zo, concludeerde Brent terwijl hij de kliniek verliet. Hij had al eens eerder geprobeerd een relatie op afstand in stand te houden. Dat soort dingen werkte niet. Hij had geen enkele reden om te denken dat het nu wel zou werken. Mia zou morgen vertrekken. Hij zou achterblijven op het station totdat hij begin maart verlof kreeg. Dat was het dan. Meer viel er niet te zeggen.


  


  De volgende ochtend speelden precies dezelfde gedachten door Mia’s hoofd toen zij en haar zusje hun spaarzame bezittingen bijeen zochten en zich gereedmaakten om Palmer Station te verlaten.


  Ze waren gekleed in de spijkerbroeken en coltruitjes die ze hadden gedragen toen ze arriveerden. Mia had over dat truitje een sweatshirt van U.S. Palmer Research Station aangetrokken dat ze had gekocht in de kleine winkel van het station. Beths sweatshirt was een cadeau van Allen Barclay en het National Science Foundation’s Electromagnetic Ionospheric Research Project.


  Beth bewoog zich deze ochtend uitermate behoedzaam. Op haar buik was een griezelig uitziende blauwe plek verschenen die was veroorzaakt door de onzachte aanvaring met het stuur van de sneeuwscooter. Het ongeluk had haar enthousiasme voor Antarctica echter niet bekoeld.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat je zomaar het idee laat lopen om een boek over deze plek te schrijven,’ mopperde ze.


  ‘Deze plek, zoals jij het noemt, is een tikje te overweldigend voor mij. Ik wil alles wat hier is gebeurd liever achter me laten.’


  ‘Inclusief Brent?’


  ‘Ja, inclusief Brent.’


  ‘Waarom in vredesnaam? Ik dacht toch echt dat er tussen jullie wel een paar vonken waren overgesprongen,’ drong Beth aan.


  Schouderophalend stopte Mia wat toiletartikelen in haar tas. ‘Aan vonken kun je je lelijk branden, vooral als je te snel in het vuur springt. Ik heb mijn lesje grondig geleerd, zusje.’


  Ze had niet aan Beth verteld dat ze Brent had betrapt toen hij Don Juans site markeerde. Dat had immers helemaal geen zin?


  ‘Kom, laten we naar beneden gaan,’ stelde ze Beth ter afleiding voor. ‘Volgens de laatste intercommededeling zal het schip over twintig minuten aanmeren.’


  


  Ondanks haar verlangen Palmer zo snel mogelijk achter zich te laten, kwam Mia tot de ontdekking dat afscheid nemen van de stationsmanager veel moeilijk was dan ze had gedacht.


  Brent was op de steiger bezig met het coördineren van de operatie. Over zijn parka droeg hij een oranje zwemvest. Daaronder een strakke spijkerbroek. Zijn blonde krullen gingen schuil onder een zwarte wollen muts.


  Achter hem doemde de grijze romp op van de ijsbreker. Geheel in de traditie van Palmer Station, had Brent de kapitein en bemanning van het schip uitgenodigd voor een bezichtiging van de faciliteiten.


  De kapitein had op die uitnodiging gereageerd door de mensen van Palmer aan boord uit te nodigen voor een traditioneel Argentijns ontbijt, dat bestond uit zoete kleverige broodjes, medialunas, die werden begeleid door zwarte koffie en glazen hete melk die op smaak waren gebracht met bitterzoete chocolade.


  Mia kreeg de kans die chocolade te proeven toen Brent haar naast de loopplank even terzijde nam.


  ‘Ik heb iets voor je. Een aandenken aan je bezoek aan het zuidelijkste puntje van de wereld.’ Hij reikte in zijn binnenzak en haalde er een plat doosje uit. In het doosje lag een glazen medaillon gevat in lood dat de vorm had van Antarctica.


  ‘Een van onze mensen in de machinewerkplaats maakt dit soort dingen. Als je het voor het raam hangt, dan zorgt de zon ervoor dat er een regenboog van kleuren in ontstaat.’


  ‘Dank je wel. Ik verwachtte helemaal geen cadeau. Jij… iedereen hier in Palmer… is al zo gul geweest voor ons.’


  ‘We hebben het graag gedaan.’


  O, verdraaid. Hij moest het natuurlijk weer doen. Met die glimlach op haar neerkijken. Zich afvragend waarom die lachrimpeltjes rond zijn ogen toch zo’n effect op haar hadden, stopte ze het pakje in haar jaszak. ‘Het spijt me dat ik niets voor jou heb.’


  ‘Ik neem genoegen met een kus.’


  Dat kon ze moeilijk weigeren als ze niet bereid was uit te leggen waarom ze hem niet wilde kussen. Daar kwam nog eens bij dat ze diep in haar binnenste nog één aanraking wilde, nog eenmaal zijn mond op de hare.


  Zo’n kus zou dienen als geheugensteuntje en haar helpen herinneren dat ze opnieuw op het punt had gestaan een monumentale fout te maken.


  Ze ging op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne. Hij smaakte naar chocolade – warm, verleidelijk en mannelijk. Toen ze een einde aan de kus maakte, kleurde de oprechte spijt dat dit op niets was uitgelopen de toon van haar stem. ‘Dag Brent.’


  ‘Dag Mia.’


  Eenmaal aan boord van de ijsbreker begaven de meeste geredde passagiers zich benedendeks, maar Mia en haar zusje bleven aan dek terwijl het schip zich klaarmaakte om weg te varen van het schiereiland. De motor kwam onder hun voeten grommend tot leven.


  Brent en de anderen die op de steiger stonden, gooiden de touwen los. De bemanning van de ijsbreker haalde ze binnen. Langzaam meerderde het schip vaart en drukte zijn boeg in het ijs, dat dankzij de stijging in de temperatuur veranderd was in een zachte brij.


  Opeens slaakte Beth een verschrikte kreet. ‘Wat zijn ze in vredesnaam aan het doen?’


  Ze hing over de reling en staarde verbijsterd naar Brent en Allen, die allebei hun jassen, overhemden, laarzen en mutsen uittrokken.


  ‘Dat is een ritueel op Palmer.’ Mia moest op haar lip bijten om te voorkomen dat ze een gespannen lachje ten beste zou geven. ‘Brent heeft me verteld dat ze dat altijd doen als het laatste bevoorradingsschip vertrekt. Ik neem aan… ik denk dat ze ter ere van ons dit keer die speciale duik maken.’


  Duiken deden ze zeker, rechtstreeks van de steiger in het ijskoude water.


  Het laatste wat ze van Brent zag, was zijn arm, die hoog boven het met stukken ijs bedekte water uitgestoken naar haar zwaaide.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Mia wist nu uit ervaring dat de zomer op Antarctica heel snel heel koud kon worden. Hetzelfde bleek op te gaan voor de winter in New England.


  Toen Beth en zij vijf dagen later Logan International Airport verlieten, sneed de bijtende kou door hun longen. Beide zusjes knepen hun ogen dicht tegen de felle zonneschijn en slaakten een kreet toen door de bries die van over de baai kwam de gevoelstemperatuur ver beneden nul kwam te liggen.


  Hoewel het reisbureau had gezorgd voor eersteklastickets voor de terugreis, waren ze allebei doodmoe door de lange vlucht. Mia zette Beth, die nog steeds een zeer gevoelige buik had maar verder gelukkig was opgeknapt, af bij haar eigen appartement en ging toen op weg naar Newport.


  Door de drukke avondspits duurde het anderhalf uur voordat ze haar auto tot stilstand kon brengen voor haar flatje aan de noordzijde van Newport.


  Na het Spartaanse onderkomen op Palmer Station leek haar tweekamerappartement even elegant en ruim als de legendarische landhuizen in Newport.


  Ze had al haar spaarcentjes aangewend om dit flatje te kunnen kopen en had het met veel plezier geschilderd en opgeknapt. De wanden hadden de lichtgroene kleur van selderie, met donkergroene accenten in de eethoek en de slaapkamer. De meubels waren bekleed met chintz dat was bedrukt met een fris patroon van roze, rode en paarse tulpen. Bijpassende gordijnen hingen voor de ramen, en op het bed lag een roze plaid.


  Dankbaar dat ze weer thuis was, trok ze haar kleren uit en stapte onder de douche. Een kwartier later lag ze in bed en twintig minuten later was ze diep in slaap.


  


  De volgende dag ging volledig op aan de zaken die je nu eenmaal altijd moest afhandelen nadat je op reis was geweest. Omdat de cruise tot een vroegtijdig einde was gekomen, had ze nog een fiks aantal vakantiedagen over. Ze besloot die te besteden aan de ontelbare zaken die ze moest afhandelen.


  Boodschappen doen, post sorteren, rekeningen betalen. Veel vuile was had ze niet, want haar koffers waren nog aan boord van het gestrande cruiseschip. Het reisbureau had beloofd dat de persoonlijke bezittingen van de passagiers opgehaald en nagestuurd zouden worden, maar veel hoop had ze er niet op.


  Het bureau had alle passagiers ook een berg paperassen toegestuurd die ingevuld dienden te worden om aanspraak te kunnen maken op eventuele compensatie. Ze had het merendeel al ingevuld, maar besloot een vriend, die op de juridische afdeling van haar bedrijf werkte, er nog even naar te laten kijken. Ze wilde er zeker van zijn dat ze door haar handtekening te zetten, geen afstand deed van iets essentieels.


  Ze duwde de stapel papier van zich af, schakelde haar laptop in en checkte haar mail. Bij het zien van de meer dan vierhonderd berichten in haar in-box kreunde ze diep.


  ‘Ik moet die clowns op kantoor toch echt eens vertellen dat ze stoppen met doorsturen van moppen,’ mompelde ze.


  Terwijl ze haar blik over het lijstje liet dwalen, zag ze dat er een aantal boodschappen van Palmer bij was.


  Tiki had haar de eerste gestuurd, waarin ze zei dat ze hoopte dat Mia veilig was thuisgekomen. Bijgevoegd waren de foto’s die Tiki van haar had gemaakt op de gletsjer.


  Bij het zien van de foto van Brent en haar, afgetekend tegen de eindeloze uitgestrektheid van sneeuw, ijs en hemel, voelde ze even een steek van pijn in haar borst. Door het felle licht was ieder detail scherp vastgelegd – inclusief de glimlach die hij haar had geschonken vlak voordat hij haar kuste.


  Met een steek van spijt om wat had kunnen zijn, sloeg ze de foto op, beantwoordde Tiki’s mail en scrolde door naar een berichtje van Brent.


  Hij hoopte eveneens dat ze zonder verdere ongelukken thuis was gekomen. Hij vroeg naar Beth, gaf haar een update over de pogingen om de Adventurer II van het ijs te halen en sloot een link bij naar de website van de National Science Foundation… voor het geval ze van mening veranderde en toch wilde proberen een toelage te krijgen.


  Ze maakte een aantal opzetjes voor een antwoord voordat ze de toon had gevonden die ze passend vond. Vriendelijk maar niet te persoonlijk, waarderend voor alles wat hij voor Beth en haar had gedaan, maar niet te overdreven. Met getuite lippen las ze haar antwoord een aantal malen over voordat ze het verzond.


  Nu de e-mail onderweg was, liet ze haar blik naar het glazen medaillon glijden dat ze voor het raam boven haar bureau had gehangen. De facetten braken het licht en zorgden ervoor dat kleurige stippen over de tegenoverliggende muur dansten. Net zoals Brent had beloofd.


  De pijn in haar borst verspreidde zich door de rest van haar lichaam. Hoe had ze hem zo verkeerd kunnen beoordelen? Had ze zich écht in hem vergist?


  


  Die vraag bleef tijdens de daaropvolgende weken door haar hoofd spelen. Een van haar medewerkers zorgde ervoor dat de kwestie weer op de voorgrond trad toen hij, op weg naar de koffiemachine, even bij haar bureau bleef staan.


  ‘Ik wed dat je blij bent dat de site van Don Juan ter ziele is.’


  Mia keek verrast op van haar computer. ‘Is hij verdwenen?’


  ‘Wist je dat niet?’


  ‘Het is niet mijn gewoonte hem geregeld te checken voor een update,’ antwoordde ze koeltjes.


  Die opmerking trof doel. Met een schaapachtige grijns hief de man zijn koffiebeker op om aan te geven dat de steek onder water was aangekomen. ‘Hij is al een tijdje uit de lucht,’ zei hij tegen haar. ‘Sinds jij bent teruggekomen. Ik denk dat we allemaal zo bezorgd om je waren toen we hoorden dat je schip aan de grond was gelopen, dat we vergeten zijn het je te vertellen toen je terugkwam. Maar hij is echt weg.’


  Ja, vast. Niemand in het kantoor had ruiterlijk willen erkennen dat ze Don Juans junkies waren geworden.


  Mia wachtte tot ze die avond thuis was om te controleren of de site inderdaad uit de lucht was. Het klopte.


  Het enige wat te zien was, was grijze sneeuw. Zelfs niet de standaardmededeling dat haar browser de site niet kon bereiken. Ze controleerde het nogmaals door ‘Don Juan Nummer 112’ in te toetsen op Google. Het correcte web-adres kwam tevoorschijn, maar toen ze dat aanklikte, vulde het scherm zich weer met grijze sneeuw.


  ‘Opgeruimd staat netjes,’ zei ze tevreden.


  Opgelucht sloot ze haar browser af. Zo te zien zou Brent het moeten doen met de foto die Tiki van hen had gemaakt op de gletsjer als hij zich haar wilde herinneren. Als hij al ooit weer aan haar zou willen denken…


  


  Dat hij dat deed, ontdekte ze toen ze het tweede weekend van maart naar de deur liep omdat iemand bij haar had aangebeld.


  Het was een zonnige zaterdagmiddag, die duidelijk aankondigde dat de lente in de lucht zat. Ze verwachtte niemand, dus gluurde ze behoedzaam door het kijkgaatje. Toen ze zag wie er voor haar deur stond, zakte haar mond open van verbazing. Die verbazing maakte echter al snel plaats voor een wilde blijdschap, die maakte dat ze de deur openrukte.


  ‘Brent! Wat doe jij hier?’


  ‘Ik ben even verbaasd als jij dat ik de moed had om…’


  Volslagen verbijsterd wachtte Mia tot hij zijn zin zou afmaken.


  ‘Het is een tikje ingewikkeld,’ zei hij. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Wat? O, natuurlijk.’


  Nog steeds verbluft ging ze hem voor naar haar woonkamer. Bij het zien van zijn keurige zwarte broek en suède jas betreurde ze het dat ze niets iets leukers had aangetrokken dan een grijs joggingpak. En meer met haar haren had gedaan dan er alleen een paardenstaart in te maken.


  ‘Leuk huis,’ merkte Brent, op die zijn blik over de groene wanden en de met tulpen bedrukte gordijnen liet dwalen.


  ‘Dank je.’ Nog steeds van slag door zijn plotselinge verschijnen en haar instinctieve reactie daarop, flapte ze eruit: ‘Hoe wist je waar ik woonde?’


  ‘O, adressen kun je tegenwoordig gemakkelijk op internet vinden,’ zei hij.


  ‘O ja, dat is waar.’ Dat bracht haar met een plof terug op aarde. ‘Waarom ben je hier?’


  Dat wist Brent zelf eigenlijk ook niet. Hij had zichzelf meermaals voorgehouden dat het slim van Mia was geweest om hem een blauwtje te laten lopen. Hun werelden waren te verschillend om met elkaar in overeenstemming te kunnen worden gebracht. Tot het moment waarop hij aan boord was gegaan van het vliegtuig dat hem voor zijn verlof terugbracht naar de Verenigde Staten, was hij van plan geweest naar Colorado te vliegen en daar drie weken lang niets te doen.


  Zodra het vliegtuig was geland in Houston, had hij echter zijn ticket laten omboeken. Nu was hij hier en stond hij tegenover een vrouw die hij weliswaar slechts vier dagen had gekend, maar aan wie hij de afgelopen twee maanden voortdurend had gedacht.


  ‘Zoals ik al zei, het is een tikje gecompliceerd,’ herhaalde hij. Hij wreef over zijn kaak, trachtend onder woorden te brengen wat hem ertoe had gedreven bij haar langs te gaan.


  Dat Mia er nog even verleidelijk uitzag als hij zich herinnerde, hielp bepaald niet mee. Niet iedere vrouw zag er in een vormeloos joggingpak uit zoals zij er nu uitzag…


  ‘Het punt is…’


  Hij kon beter gewoon zeggen wat hij op zijn hart had, besloot hij. In het ergste geval zou ze hem recht in zijn gezicht uitlachen en hem spoorslags weer de deur uit zetten.


  ‘Ik ben steeds blijven denken aan de dagen die jij hebt doorgebracht op Palmer Station. Hoe snel die voorbij zijn gegaan… Dat we eigenlijk geen tijd hebben gehad om elkaar te leren kennen, elkaars favoriete films te ontdekken, wat onze favoriete muziek is, welke pizza we het lekkerst vinden en dat soort dingen. Daarom vroeg ik me af of we die hiaten nu misschien zouden kunnen invullen.’


  ‘Ben je werkelijk helemaal van Antarctica naar Rhode Island gekomen om uit te vinden welke pizza ik lekker vind?’ vroeg ze op ongelovige toon.


  ‘Om te beginnen.’ Hij moest grijnzen om haar verbijsterde gezichtsuitdrukking. ‘Maar ik zal eerlijk zijn. Ik hoop ook dat ik datgene wat tussen ons begon te ontstaan, weer nieuw leven kan inblazen. Ik heb geprobeerd de vonk te doven, Mia. Vooral nadat ik jouw e-mail ontving waarin ik tussen de regels door las dat je wilde dat we slechts vrienden zouden blijven. Maar die ellendige vonk liet zich niet doven.’


  Haar mond ging open en dicht, als een vis die naar lucht hapte. ‘Ik, eh…’


  ‘Ik weet het,’ zei hij met een spijtig lachje. ‘Ik ben net zo verbaasd als jij dat ik de moed heb opgebracht om onaangekondigd voor je deur te verschijnen.’


  Hij wist dat hij een risico nam, een heel groot risico. Zijn verloofde, van wie hij had gedacht te houden, had hij zonder slag of stoot laten gaan. Mia kon hij niet laten gaan zonder een poging te doen te ontdekken waarom ze onder zijn huid was gekropen en waarom hij haar niet meer uit zijn gedachten kon zetten.


  Er waren echter grenzen, zelfs voor een man met een missie.


  ‘Ik heb een voorstel. Ik heb een kamer genomen in het Marriott Hotel bij de haven. Als je denkt dat er een kans bestaat dat we allebei dol zijn op dezelfde pizza, ga dan vanavond met me uit eten. Als dat niet het geval is, dan pak ik mijn koffers en vlieg ik morgen naar huis. Daar kunnen we ons geen van beiden een buil aan vallen.’


  


  Geen buil aan vallen… ja, ja… dat kon hij gemakkelijk zeggen.


  Zij was daar lang niet zo zeker van. Ze kon de opwinding die zich van haar meester had gemaakt toen ze hem via het kijkgaatje voor haar deur zag staan, nog steeds voelen. Als die wilde, volslagen onverwachte blijdschap een aanwijzing was, zou ze er dit keer wel eens niet in kunnen slagen om zo onbeschadigd uit de strijd te komen.


  De rest van de middag bleef ze twijfelen of ze zijn uitnodiging zou aannemen. Ze was het moment nog niet vergeten dat ze voor zijn kantoor had gestaan en hem had betrapt op het bekijken van die ellendige website, maar tijd, afstand en een heleboel serieus nadenken had dat moment in het juiste perspectief geplaatst.


  Zo anders dan de mannen op haar kantoor was Brent immers niet. Ze waren niet pervers maar gewoon gezond nieuwsgierige mannen. Ze konden beter een website bezoeken die foto’s toonde van schaars geklede vrouwen dan een site vol harde porno.


  Bovendien was de site van Don Juan van het net gehaald. Verdwenen. Niets dan grijze sneeuw. Ze had dat beschamende incident achter zich gelaten en weigerde de rest van haar leven erdoor te laten ruïneren.


  Dat was in ieder geval haar rechtvaardiging om even na zessen naar het Marriott Hotel aan de haven te rijden. Dat en het heimelijke verlangen uit te vinden of Brent Walker nog even intrigerend was als hij op het ijs was geweest.


  


  Toen het etentje op zaterdagavond leidde tot een wandeling langs de beroemde kliffen van Newport, kreeg ze haar antwoord. Toen die wandeling op zondag werd gevolgd door afspraakjes op maandag, woensdag en donderavond, was de vonk absoluut nieuw leven ingeblazen.


  Misschien was het Brent diepe, rijke lach. Of zijn tedere aanraking wanneer hij met zijn duim over haar wang streek. Of de duidelijk merkbare beheersing die hij aan de dag legde wanneer hij met een kus afscheid van haar nam.


  Wat de reden ook was, op vrijdagavond had ze een besluit genomen. Ze wilde meer dan een aanraking. Meer dan een kus. Meer dan een avond televisiekijken en pizza eten.


  De gangsterfilm die over het scherm rolde, kon haar niet boeien. Ze hoorde de dialoog nauwelijks. Ze zat lichtjes tegen Brent aan geleund op de bank en kon het rijzen en dalen van zijn borst voelen, absorbeerde de kruidige geur van zijn aftershave. Toen ze haar hoofd naar hem toe draaide, zag ze de witte lijntjes van zijn lachrimpeltjes van heel dichtbij. Toegevend aan een verlangen dat ze niet eens meer wilde ontkennen, boog ze zich naar hem toe en drukte haar neus in de warme holte van zijn hals.


  Even bleef hij doodstil zitten. Heel even maar. Toen legde hij zijn hand onder haar kin. In zijn blauwe ogen stond een waarschuwing te lezen die ze moeiteloos vertaalde.


  Nu werden ze niet beperkt door overvolle faciliteiten en een compleet gebrek aan privacy. Ze waren alleen. Op haar comfortabele bank. Zonder zusjes of wetenschappers die zomaar konden binnenkomen.


  ‘Weet je dit heel zeker?’ vroeg hij, haar een laatste uitweg biedend.


  Ze liet haar antwoord begeleid gaan door een glimlach. ‘O ja.’


  De hitte ontbrandde even fel als op Palmer het geval was geweest.


  De ene minuut lag ze nog tegen zijn borst aan gedrukt, gretig zijn smaak en zijn aanraking absorberend. De volgende lagen ze heup aan heup uitgestrekt op de bank.


  Hij probeerde duidelijk niet om zijn honger te beteugelen, en zij al evenmin. Hun monden waren net zo gretig als hun handen, die trokken en plukten aan kledingstukken. Zij trok zijn overhemd uit zijn broek en liet haar handen onder de zoom van zijn T-shirt glijden, nog slechts gekleed in haar beha en slipje. Hij was nog slechts in zijn spijkerbroek en boxershort toen hij zich samen met haar van de bank liet rollen en in één vloeiende beweging met haar in zijn armen opstond.


  ‘Ik heb twee extreem lange maanden gehoopt op dit moment,’ zei hij toen hij met haar in zijn armen naar haar slaapkamer liep. ‘En daarom gaan we dit op de juiste manier doen.’


  Ze wist niet wat hij precies met die juiste manier bedoelde, maar wat daarop volgde, paste in ieder geval in haar definitie.


  Haar op zijn knie balancerend, trok hij de sprei van het bed en legde haar neer voordat hij zijn broek en short uittrok.


  Zijn lichaam was goed gevormd, strak en gespierd. Ze had amper de tijd om zijn borst te bewonderen die bedekt was met goudkleurig haar, en zijn platte buik te bekijken voordat zijn gewicht haar in de matras drukte.


  Ze genoot van de aanraking van zijn lichaam, zo glad en zacht en warm. Haar handen liet ze via zijn schouders en rug dwalen. Ze volgde zijn ruggengraat en omvatte zijn harde gespierde billen.


  Hij verkende haar lichaam ook, gebruikte zijn handen en mond met een vaardigheid die haar naar adem deed happen. Haar lippen, haar keel, haar borsten en buik kregen allemaal heel persoonlijke en nauwkeurige aandacht. Haar tepels stonden gespannen en deden bijna pijn nadat hij ze geliefkoosd had. Haar buik trilde van genot. En toen hij haar centrum vond, kreunde ze hardop.


  Ze voelde hem tegen haar heup, keihard, voelde het ruige haar op zijn dijbeen toen hij dat gebruikte om haar benen uiteen te duwen. Ze kromde haar rug en opende zich voor hem. Toen hij van haar af rolde om iets uit de achterzak te halen van zijn spijkerbroek, die naast het bed op de vloer terecht was gekomen, moest ze haar tanden even opeen klemmen. Hij rukte de verpakking van het condoom en keerde terug naar haar.


  De eerste stoot was langzaam en behoedzaam. De tweede bijna even behoedzaam maar sneller en dieper. Tijdens de derde haakte Mia haar benen om hem heen en vergezelde hem in een samenzijn dat even oud was als de tijd.


  


  Net na zonsopgang bedreven ze voor de tweede maal de liefde.


  Mia was niet van plan geweest het sluimerende beest wakker te maken. Ze lag te doezelen op haar zij, met haar hoofd op haar arm, het gezicht bestuderend dat zich slechts enkele centimeters van het hare bevond. In het vage ochtendlicht kon ze zien dat zijn wimpers tegen zijn wangen krulden. Op zijn kaken werden de eerste blonde stoppels van zijn baard zichtbaar. Brents woorden van de vorige avond speelden door haar hoofd.


  Goed… Dit was zo goed…


  Gedreven door het verlangen het gevoel van zijn huid voor altijd in haar geheugen te etsen, liet ze haar vingers over zijn stoppelige kin glijden. Hoewel haar aanraking vederlicht was, werd hij er toch wakker van.


  ‘Goedemorgen, schoonheid.’


  Ze was geen schoonheid. Haar haren waren verward, en er zat geen spoortje make-up meer op haar gezicht, behalve misschien wat uitgelopen mascara. De trage glimlach in zijn ogen zorgde ervoor dat haar hart ging ratelen met de snelheid waarmee de hagel was neergedaald op het dak van het BioLab.


  ‘Goedemorgen,’ fluisterde ze met een belachelijk ademloos stemmetje. ‘Zal ik koffie voor je zetten?’


  ‘Dat zou heerlijk zijn. Straks.’ Hij legde zijn arm om haar middel en trok haar dichter naar zich toe.


  O… Mia probeerde een tactvolle manier te bedenken om een kus die werd bezoedeld door hun ochtendadem te vermijden. Brent loste dat probleem op door haar met zijn rug tegen zijn borst te trekken. Haar dijbenen rustten tegen de zijne, haar billen waren tegen zijn lendenen aan gedrukt. Ze verwachtte dat ze gewoon een tijdje zo zouden liggen in de stilte van de ochtendschemering. Het snelle verharden tegen haar dijbeen joeg dat idee echter razendsnel op de vlucht.


  


  Een halfuur later lagen ze moe en voldaan tussen de gekreukte lakens. Brent had beide kussens onder zijn hoofd gepropt en bestudeerde de lichtgroene muren en felgekleurde chintz.


  ‘Dit is lekker,’ zei hij langzaam. ‘Een groot breed bed, zachte lakens, frisse kleuren.’


  ‘En geen camera’s.’


  Ze besefte pas dat ze die woorden hardop had gemompeld toen hij zijn hoofd optilde en naar haar grijnsde.


  ‘Geen camera’s,’ echode hij. ‘En geen website waarop jij, zonder dat je daar specifiek toestemming voor hebt gegeven, wordt afgebeeld. Daar heeft John goed voor gezorgd.’


  ‘John wie?’


  ‘John Monroe. Je hebt hem ontmoet op Palmer, weet je nog?’


  ‘Hm, vaag. Wat heeft hij te maken met mijn foto’s?’


  ‘Hij heeft de foto gescand die Tiki van je heeft gemaakt op de gletsjer. Die heeft hij ingevoerd in speciale software die gezichten herkent, en dat resultaat heeft hij weer ingevoerd in een speciaal programma dat hij zelf heeft ontwikkeld.’


  Opeens begreep ze waar Brent het over had. Met open mond werkte ze zich op haar ellebogen omhoog. ‘En op de een of andere manier is daardoor de site van Don Juan van het net verdwenen?’


  ‘Precies.’


  ‘Dus dat was… dat waren jij en hij die dag aan het doen in jouw kantoor? Vlak voordat Beth dat ongeluk kreeg? Jullie… jullie waren bezig die site om zeep te helpen?’ stamelde ze verbluft.


  ‘Ik wist niet dat je ons had gezien, maar ja, dat waren we toen aan het doen.’


  ‘O, grote goedheid, wat ben ik toch een stommeling!’ kreet ze.


  Brent keek haar nadenkend aan. ‘Ik denk dat ik het eindelijk begin te begrijpen,’ zei hij langzaam. ‘Jij dacht dat ik zat te kwijlen bij je foto. Voordat ik wist wat me overkwam, stopte je me in de ijskast.’


  ‘Ik dacht…. ik bedoel… ik…’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Zoals ik al zei, ik ben een grote stommeling. Kun je het me vergeven?’


  ‘Dat zou wel eens een tijdje kunnen gaan duren,’ mompelde hij.


  Haar keel was opeens dichtgesnoerd, en dat bleef zo totdat zijn mond zich in een ondeugende grijns plooide.


  ‘Ik vergeef het je, Trouwens,’ voegde hij er op nonchalante toon aan toe, ‘John is er ook in geslaagd die site terug te voeren op die aalgladde advocaat. Zodra we die smeerlap hadden geïdentificeerd, heb ik zijn firma een gedetailleerd rapport gestuurd waarin ik precies heb uitgelegd met welke activiteiten hun juniorpartner zich buiten diensturen bezighoudt.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘O ja, babe, dat heb ik echt gedaan.’


  ‘O, Brent!’ Ze krabbelde overeind, het laken om haar lichaam trekkend. ‘Ik stel dit zo op prijs. Echt waar! Maar misschien loop je nu het risico een fikse rechtszaak aan je broek te krijgen.’


  Er verscheen een wolfachtige glinstering in zijn ogen. ‘Dat denk ik niet. Voordat we de site van het net haalden, konden we nog met de software die gezichten herkent een andere foto linken aan die van een cheerleader van een highschool. Het blijkt dat het meisje er een stuk ouder uitziet dan ze in werkelijkheid is. Nu heeft Don Juan nog wat meer om zich zorgen over te maken.’


  Mia was nog steeds bezig deze verbijsterende onthulling te verwerken toen hij de volgende bom liet vallen. Hij streek een verwarde krul van haar wang en keek diep in haar ogen terwijl hij een onverwachte bekentenis deed.


  ‘Ik heb je al verteld dat we altijd verlof hebben tussen de zomer- en winterperiode. Wat ik je niet heb verteld, is dat dit mijn laatste winter op Antarctica zal zijn.’


  Haar hart sloeg een slag over. Ze was er bijna zeker van dat ze het antwoord wist op de vraag die door haar hoofd flitste, maar ze moest hem toch stellen.


  ‘Waarom?’


  ‘Nu ik weet waarom je me in de ijskast hebt gezet, moeten we de verloren tijd inhalen. Ik wil de lange donkere winternachten met jou doorbrengen, Mia. De korte zomerse trouwens ook, als jij dat toestaat.’


  Een glimlach verlichtte haar hart. ‘Daar kun je vergif op innemen. Niets zal me daarvan kunnen weerhouden.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Voordat hij Newport verliet, hielp Brent Mia met de aanvraag voor een toelage van het National Foundation’s Antarctic Artists and Writers Program. Na zijn vertrek liet ze de aanvraag nog een paar dagen door haar gedachten gaan en voegde er ten slotte nog wat details aan toe.


  ‘Weet je zeker dat je hem gaat verzenden?’ vroeg Beth tijdens een van hun vele telefoongesprekken. ‘We zijn in de zomer op Antarctica geweest en hebben schipbreuk geleden op een ijsberg. Als die stichting midden juni toelages verleent, zou je wel eens midden in de lange donkere koude winter moeten kunnen terugkeren naar het station.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Dan kun je beter flink wat zeeziektepillen inslaan. Als je midden in de winter de Drake Passage moet oversteken, zou dat wel eens een helse ervaring kunnen worden.’


  ‘Ik weet het,’ zei Mia kreunend.


  ‘Persoonlijk ben ik trouwens van mening dat Brent wel een paar aanvallen van zeeziekte waard is. Vraag me alleen niet om met je mee te gaan. Eén trip naar het ijs was voor mij voldoende.’


  ‘Het zal waarschijnlijk toch niet gebeuren. Er wordt van alle kanten bezuinigd op toelages en subsidies. Volgens Brent is er nauwelijks meer aan geld voor ondersteuning te komen.’


  ‘Moeilijk, maar vast niet onmogelijk.’


  Zoals in de regels van de stichting stond vermeld, werden de toelages in juni toegekend.


  Vijf weken later bevond Mia zich aan boord van de Laurence M. Gould. Het was een researchschip dat koers zette naar de Zuidpool. Samen met haar aan boord waren twee koks, een specialist op het gebied van afvalverwerking en een researchteam dat uit vijf personen bestond en werd gefinancierd door de Woods Hole Oceanographic Institution.


  Tijdens de overtocht rolde het dek bijna voortdurend onder haar voeten, en ze vroeg zich meer dan eens af of ze haar carrière als redactrice en schrijfster van kinderboeken niet beter meteen kon vergeten. De buitentemperatuur kwam nooit boven het vriespunt, en de zon scheen slechts enkele uren per dag. Daarbij kwam nog dat de zee zo ruig was dat de zeeziektepleister die ze achter haar oor had geplakt, daar zelfs niet tegen bestand was.


  Toen het schip echter om de rotspunt heen voer en Palmers handjevol blauwe gebouwen in zicht kwam, begon haar lichaam te tintelen van opwinding. En op het moment dat ze de lange breedgeschouderde man in oranje parka op de steiger zag staan, wist ze dat de oversteek iedere minuut die ze op haar knieën in de badkamer had doorgebracht waard was geweest.


  Ze wachtte gretig met de anderen die samen met haar de oversteek hadden gemaakt. Het team van Woods Hole had kratten met apparatuur meegenomen die eerst van boord moesten worden gebracht voordat de passagiers aan land konden gaan. De kraan werd daarna gebruikt om een aantal afvalcontainers aan boord te brengen die het schip zou terugbrengen naar de Verenigde Staten. Eindelijk werd de loopplank dan toch ratelend omlaag gelaten en konden ze van boord.


  Allen Barclay stond naast de manager van Palmer Station om hen te begroeten. Mia wist uit een van Brents e-mails dat de bebaarde meteoroloog de daaropvolgende winter het hoofd van de wetenschappers zou zijn. Hoewel beide mannen beweerden van niets te weten, vermoedde Mia toch dat ze zich persoonlijk hadden ingespannen om haar zo snel mogelijk van een toelage te voorzien.


  Allen grijnsde en wuifde naar de nieuwe schrijfster die tijd zou gaan doorbrengen op het station.


  Brents begroeting was een stuk persoonlijker. Hij omvatte haar gezicht met handen die waren gestoken in handschoenen en keek glimlachend op haar neer op de manier die haar, ondanks de temperatuur die ver beneden nul lag, vanbinnen deed smelten.


  ‘Welkom terug.’


  ‘Het is goed om terug te zijn,’ zei ze stralend.


  Heel goed, besloot ze toen hij haar een kus gaf die beloofde dat dit een winter zou worden die ze nooit zou vergeten.


  Korte inhoud


  


  


  


  Witte schoonheid


  CINDI MYERS


  


  Niets kan workaholic Stacy Bristol van haar werk afhouden. Ze is vastbesloten van de reclamecampagne voor winterse truien een spetterend succes te maken… met olympisch skikampioen Kristján als fotomodel. Ook al vindt ze hem diep in haar hart een nietsnut, met zijn blonde lokken en blauwe ogen zal hij de truien wel verkopen. Haar hart is echter niet te koop…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Verdorie, hij is te laat! Waar hangt hij in vredesnaam uit?’


  Stacy Bristol ijsbeerde woedend heen en weer over de dansvloer van de nachtclub in Reykjavik. De naaldhakken van haar laarzen klonken als castagnetten op doorzichtige kunststof vloer. Onder die vloer knipperden lichten mee op de maat van de trancemuziek die uit de luidsprekers boven hun hoofden schalde. Om haar heen in de zo goed als lege club stonden een fotograaf en een aantal kappers, stilisten en kleedsters. Een drietal beeldschone blonde fotomodellen hing met een zorgvuldig gecultiveerde uitdrukking van verveling op hun gezicht aan de bar.


  ‘Hij komt heus wel.’ Jakob, Stacy’s assistent, kwam naast haar lopen. ‘Misschien is hij wel opgehouden omdat hij handtekeningen moest uitdelen.’


  ‘Hij is een skiër.’ Stacy keek opnieuw op haar horloge. Ze hadden al een halfuur geleden met deze fotosessie moeten beginnen. ‘Hoeveel mensen herkennen op straat nu een skiër, al is hij nog zo bekend? En hoeveel zouden hem aanhouden en om een handtekening vragen?’


  ‘Ja, maar Kristján Gunnarson is een nationale held,’ zei Jakob. ‘Hij heeft voor IJsland de eerste Olympische gouden medaille gewonnen. Vergeleken met de Verenigde Staten is IJsland slechts een piepklein landje, dus hier wordt hij door zijn landgenoten op straat herkend. Ze kennen hem in de Verenigde Staten trouwens ook heel goed. Was dat niet de reden waarom je hem voor deze campagne wilde gebruiken?’


  ‘Ja, maar ik zou graag hebben gezien dat hij op tijd was gekomen. Ik –’


  De deur naar de straat zwaaide open. Geluiden van de straat, de geur van dieselolie en een lange breedgeschouderde blonde man kwamen de club binnen. ‘Is dit de fotosessie voor Troll’s Treasure Sweaters?’ vroeg een diepe mannelijke stem. Zijn perfecte Engels leek nog perfecter door zijn lichte IJslandse accent.


  ‘Ja, dat klopt.’ Stacy beende op hem af. ‘Je bent te laat.’ Toen ze voor hem stond, wist ze met moeite een kreun te smoren.


  Zijn ietwat te lange blonde haar was niet gekamd, en zijn kaken en kin hadden in geen dagen een scheerapparaat gezien. ‘Je hebt je zelfs nog niet eens geschoren,’ zei ze op bijtende toon.


  Zodra zijn blik de hare ontmoette, besefte ze dat ze een fout had gemaakt. In haar agitatie vanwege het feit dat hij te laat was gekomen, was ze de belangrijkste reden vergeten waarom ze Kristján Gunnarson had gewild als hét fotomodel dat deze nieuwe reclamecampagne moest trekken. De man was zonder twijfel de mooiste en aantrekkelijkste kerel, met de helderste blauwste, meest biologerende ogen die ze ooit had gezien. En al was ze nog zo woedend, die ogen hadden wel degelijk effect op haar.


  ‘Scheren?’ Hij streek even over zijn kaak. Het mannelijke raspende geluid zorgde voor een mini-aardbeving diep in haar buik. ‘Ik dacht dat vrouwen dol waren op zo’n sexy stoppelbaardje.’


  Stacy balde haar handen tot vuisten en drukte haar nagels in haar handpalmen, vastbesloten immuun te blijven voor zijn charme. Als er iets was waarmee ze kon omgaan, dan waren het onberekenbare mannen.


  ‘Je hebt nu geen tijd meer om je te scheren. We zullen dus moeten roeien met de riemen die we hebben en er het beste van maken.’


  Ze wilde zich van hem afwenden, maar hij hield haar staande door haar hand te pakken. Zijn lange vingers krulden zich om haar pols in een greep die zowel warm als stevig was. ‘Als wij gaan samenwerken, wil ik toch graag je naam weten,’ zei hij.


  Ze staarde eerst naar de hand om haar pols en daarna naar hem. De boodschap kwam kennelijk over, want hij liet haar los. De huid die hij had aangeraakt, bleef na tintelen. Ze weerstond de neiging over haar pols te wrijven.


  ‘Mijn naam is Stacy Bristol,’ zei ze. ‘Ik ben hoofd marketing van Eagle Mountain Sportswear. Wij hebben de exclusieve rechten om Troll’s Treasure Sweaters te verkopen in de Verenigde Staten.’


  Op haar aandringen had het bedrijf waarvoor ze werkte de nieuwe lijn van haute couture IJslandse truien toegevoegd aan hun collectie. De eigenaar van het bedrijf – en Stacy’s baas – Bryan Patterson was niettemin sceptisch geweest en had zich afgevraagd of het wel verstandig was om in het huidige economische klimaat iets dergelijks te doen. Reden te meer waarom ze van deze reclamecampagne een doorslaand succes moest maken.


  ‘Aangenaam kennis met je te maken, Stacy. Het spijt me dat ik te laat ben.’ Kristján had de vermetelheid naar haar te glimlachen. Hij was zich waarschijnlijk heel goed bewust van het effect van die glimlach, die zo krachtig was dat ze even achteruit deinsde.


  Ze werd zich ervan bewust dat iedere andere vrouw in het vertrek – van de topmodellen tot het meisje van de catering – dichterbij was gekomen. Ze waren als vlinders die naar exotische nectar werden gelokt.


  ‘Dat maakt nu niet meer uit.’ Ze wuifde zijn verontschuldiging achtelozer weg dan ze normaal zou doen. ‘Trek de eerste trui maar aan en maak je klaar voor de opnames.’


  Ze draaide zich om en wilde de dansvloer weer oversteken toen er een collectieve zucht weerklonk, tegelijkertijd geslaakt door alle aanwezige vrouwen. Even verstarde ze, waarna ze zich omkeerde.


  Kristján had zijn vale blauwe sweatshirt uitgetrokken en reikte nu naar de trui die een adorerend naar hem opkijkende stiliste hem aanreikte. Spieren rolden in zijn brede schouders en gebeeldhouwde biceps. Toen hij zijn armen opstak om de trui over zijn hoofd te trekken, knikten Stacy’s knieën bij het zien van zijn sixpack en de spijkerbroek die laag op zijn heupen hing.


  Dit was niet goed. Absoluut niet goed.


  ‘Je hebt een kleedkamer, hoor!’ snauwde ze.


  Hij trok aan de trui, en zijn hoofd verscheen in de halsopening. Zijn blauwe ogen sprankelden van plezier. ‘Waarom zou ik tijd verkwisten door me te verkleden in die kleedkamer?’


  Zijn zangerige accent benam haar de adem. Verdorie! Wat moest ze aan met deze man? En wat moest ze aan met haar slecht getimede lustgevoelens? Het was zo afgezaagd om helemaal week te worden van een buitenlands accent en een paar blauwe ogen. Ze verafschuwde het om zichzelf als een cliché te beschouwen.


  Gelukkig was de fotoploeg bezig met lampen, statieven en kabels, waardoor de inmiddels geklede Kristján even aan het oog werd onttrokken. Ze kreeg daardoor de kans zich, met het grootste deel van haar waardigheid nog in takt, terug te trekken bij de bar.


  ‘Wat heb ik je gezegd?’ Jakob gleed op de kruk naast de hare. ‘Is hij geen lust voor het oog? Je klanten zullen helemaal weg zijn van hem.’


  ‘Ja, geweldig.’


  Kristján was nu aan het poseren. Hij had zijn handen op de heupen gelegd van een van de perfecte blondines, die eveneens gehuld was in een trui, gebreid in een uitermate ingewikkeld patroon.


  Wat de vrouwen betrof die deze advertentie zouden bekijken, zou het model evengoed gekleed kunnen zijn in een jutezak. Alle vrouwenogen zouden zich fixeren op Kristján, een Viking in IJslandse wol in plaats van in een berenvel, of wat Vikingen dan ook gedragen mochten hebben.


  Het beeld van Kristján uitgestrekt op een berenvel, flitste opeens door haar hoofd. Ze onderdrukte het onmiddellijk met kracht en reikte naar een van de flesjes water die op de bar stonden. ‘Hij zal die truien verkopen,’ zei ze.


  Dat was het belangrijkste. Deze campagne moest een succes worden. Ze had Bryan overgehaald deze gok te nemen, en als dit mislukte, zou hij het haar verwijten. Ze zou zelfs haar baan kunnen verliezen, en het zou zeker gezichtsverlies opleveren.


  Omdat er zoveel op het spel stond, was ze persoonlijk naar IJsland gevlogen om toezicht te houden op de opnames, die op locaties zouden worden gemaakt die kenmerkend waren voor het land.


  Deze nachtclub was de eerste, maar ze waren ook van plan foto’s te maken bij de Haukadalur geiser, bij een fjord waarvan ze met geen mogelijkheid de naam kon uitspreken zonder haar tong te breken, en bij de hete bronnen van Blue Lagoon.


  Ze had er persoonlijk voor gezorgd dat er een kudde schapen plus een schaapherder aanwezig zouden zijn bij de sessie aan de fjord. Ze had een privé shoot geregeld bij de hete bronnen en een tijdschema van de uitbarstingen van de geiser weten te bemachtigen. Daardoor konden de foto’s nauwkeurig getimed worden en om het maximale effect te bereiken.


  Het was een fikse klus. Ze zwaaide de scepter over een team van fotografen, fotomodellen, een hele zwik assistenten, garderobepersoneel, loopjongens en caterers dat ze over dit bevroren eiland moest transporteren. Maar ze was slim, capabel en vastberaden en had dit soort dingen al eens eerder gedaan. Dus echt zorgen maakte ze zich niet.


  Kristján Gunnarson, de prachtige blonde nationale held met een duidelijke minachting voor tijdschema’s en – als je de roddelbladen mocht geloven – een nog duidelijkere voorliefde voor alle mogelijke persoonlijke pleziertjes, was de enige onzekere factor in haar strijdplan. Hij was degene die alles kon maken of breken. Degene op wie ze een oogje moest houden.


  Vandaag hoefde ze zich echter slechts druk te maken over het op tijd beëindigen van deze opnames. Ja, ze begonnen krap in de tijd te zitten, maar nu iedereen aanwezig was, zou alles vast en zeker van een leien dakje gaan.


  Of toch niet. De deur van de nachtclub vloog open, en een kleine vrouw met een rond gezicht en een baby op haar heup kwam de zaal binnen.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ zei Jóna Gunnarsdottir, bedrijfsleidster en hoofdontwerper van Troll’s Treasure Sweaters. ‘Ik moest met de baby naar de dokter.’


  ‘Dat geeft niets,’ zei Stacy. ‘Zoals je ziet, zijn we al prachtige opnames aan het maken.’ Ze wees naar het podium waar Kristján en de modellen hun plaatsen hadden ingenomen.


  Alleen… Kristján stond daar opeens niet meer.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Stefan, de fotograaf, stond midden op het podium en plantte verontwaardigd zijn handen op zijn heupen. ‘We proberen hier een foto te maken.’


  ‘Tijd voor een korte pauze,’ zei Kristján over zijn schouder toen hij al halverwege de dansvloer was. ‘Is de baby ziek?’ vroeg hij aan Jóna.


  ‘Nee, hij mankeert niets,’ zei Jóna. ‘Het was gewoon een controle.’


  ‘Gelukkig maar.’ Zonder toestemming te vragen of daartoe uitgenodigd te zijn, maakte hij de riemen van de draagzak los en nam het kind in zijn armen. De baby giechelde en blies bellen toen Kristján naar hem grijnsde.


  Stacy keek verbijsterd toe. Ze wist niet wat haar het meest verbaasde – dat Joná haar baby door deze man liet vasthouden, of dat Mr. Perfect zo op zijn gemak leek te zijn met het kind.


  ‘Is er iets?’


  Kristjáns vraag zorgde ervoor dat Stacy terugkeerde naar de realiteit en naar het besef dat hij had gezien dat ze naar hem stond te staren. Ze probeerde zo nonchalant mogelijk te reageren. ‘Zo te zien vindt hij je heel aardig,’ zei ze.


  ‘Baby’s vinden me altijd aardig,’ zei hij. Hij boog zijn hoofd en blies tegen het ronde buikje van de baby.


  ‘Natuurlijk,’ zei Stacy, wier stem opeens zwak klonk. Ze omklemde de rand van de bar voor het geval haar knikkende knieën zouden besluiten het te begeven.


  Schattige sputterende baby’s! Verrukkelijke mannen met een sexy accent!


  Ieder vrouwelijk hormoon in haar lichaam dreigde op hol te slaan. Het universum had kennelijk besloten dat dit een uitgelezen dag was om haar in een lopend, pratend stereotiep van een vrouw te veranderen.


  Anderzijds… Als zij smolt bij het zien van Kristján die een baby knuffelde, dan zouden duizenden andere vrouwen dat ook doen. Een fiks aantal van hen zou naar de winkel racen om een Troll’s Treasure Sweater te kopen, in de hoop daarmee de man van hún leven te veranderen in iets wat dicht in de buurt kwam van Kristján Gunnarson.


  ‘Stefan!’ Ze zwaaide naar de fotograaf, die diep in gesprek verwikkeld was met een van de modellen. Hij verplaatste zijn blik van de boezem van het model naar Stacy, zonder enige moeite te doen om zijn ergernis te verbergen.


  ‘Hier wil ik foto’s van.’ Stacy wees naar Kristján, die nog steeds stond te brabbelen tegen de baby.


  Stefan wist wanneer hij een goed shot zag. Hij stelde zijn camera in en begon foto’s te schieten.


  Toen Kristján zich realiseerde wat er gebeurde, fronste hij en hij gaf de baby terug aan Jóna. ‘Heb je mijn zusje gevaagd of ze het goed vindt dat haar baby wordt gebruikt voor deze reclamecampagne?’


  ‘Je zusje?’ Stacy keek, knipperend met haar ogen, naar Jóna. Zag ze een gelijkenis? Misschien… ‘Waarom heb je me niet verteld dat hij je broer is?’


  Jóna bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Ik dacht dat het niet uitmaakte. Toen je vroeg of ik een model kon aanbevelen voor mijn truien, wist ik meteen dat hij perfect zou zijn.’


  ‘Denk je dat Mr. Perfect zo vriendelijk zou willen zijn om terug te komen zodat we deze opnames kunnen afmaken?’ riep Stefan.


  Kristján fronste, maar liep toch terug naar het podium. Toen Stacy en Jóna weer alleen waren, boog Jóna zich naar haar toe en zei op zachte toon. ‘Ik heb het je niet verteld omdat ik er niet zeker van was dat ik hem zou kunnen overhalen. Hij is per slot van rekening geen professioneel model.’


  ‘Ik was voor deze campagne ook niet op zoek naar een professioneel model,’ zei Stacy. ‘Ik wilde een echte man. Iemand waar anderen zich aan kunnen spiegelen. Een atleet die zo sterk wordt geassocieerd met IJsland als hij, leek me ideaal.’


  ‘Ik dacht dat hij hierdoor iets te doen zou hebben,’ zei Jóna. ‘Dat het misschien zelfs het begin zou kunnen zijn van een nieuwe carrière.’


  ‘Waarom heeft hij een nieuwe carrière nodig?’ vroeg Stacy.


  ‘Hij is vierendertig. Hij kan niet altijd wedstrijden blijven skiën. Hij is al een van de oudste skiërs in het circuit.’


  ‘Zou hij dan niet kunnen lesgeven of coachen?’


  Jóna zuchtte. ‘Hij weet nog steeds niet wat hij wil gaan doen, dat is het probleem. Het is niet goed voor een volwassen man om zo doelloos te zijn.’


  Beide vrouwen richtten hun aandacht op het podium, waar de man in kwestie met zijn armen om twee modellen heen stond en breed grijnzend in de camera keek. Het leek alsof hij de club binnen was gestapt na een dag op de pistes doorgebracht te hebben, klaar voor een après-skiparty. Geen zorgen. Geen verantwoordelijkheden. Geen doel in zijn leven.


  Stacy begreep nu precies hoe hij in elkaar zat. Ze kende zijn type en wist maar al te goed dat ze ver bij hem uit de buurt moest blijven.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Terwijl die irritante Stefan hem opdroeg een andere kant uit te kijken of een andere pose aan te nemen, leidde Kristján zijn gedachten af door zich op Stacy te concentreren.


  De kleine donkerharige Amerikaanse was een opvallende verschijning in een vertrek vol blondines en roodharigen. Toch was het niet alleen haar uiterlijk dat ervoor zorgde dat ze opviel. Ze beschikte over een innerlijk vuur en een intensiteit waaraan de flauwe blondines om hem heen absoluut niet konden tippen.


  Ze liep nu door de nachtclub en bereidde de volgende serie opnames voor. Ze gaf bevelen met de kalme autoriteit van iemand die precies wist wat ze wilde, een zelfverzekerdheid die hij persoonlijk in geen maanden had gevoeld.


  Meer dan twintig jaar had hij gewerkt om zijn doel te bereiken: het winnen van IJslands eerste gouden medaille tijdens de Olympische Winterspelen. Het moment dat hij op dat podium had gestaan, die medaille in ontvangst had genomen en gehoord had dat speciaal voor hem het IJslandse volkslied werd gespeeld, was het allergrootste in zijn leven geweest.


  En daarna? Hij had zich laten meeslepen door een golf van interviews voor televisie, radio, kranten en tijdschriften. Hij was zijn sponsorcontracten keurig nagekomen. Nu het applaus vervaagde en de camera’s niet langer voortdurend op hem gericht waren, dreigde hij echter in een diep donker gat te vallen en was er nog slechts één vraag die hem bezighield: wat ging hij doen met de rest van zijn leven?


  ‘Goed, ik denk dat we hier nu wel klaar zijn, jongens.’ Stacy klapte in haar handen om hun aandacht te vragen en liep naar het midden van de dansvloer. ‘Bedankt dat jullie allemaal zo hard hebben gewerkt. Ik zie jullie morgen weer in Haukadalur.’


  De modellen trokken hun jassen aan, de cameraploeg begon met het demonteren van de apparatuur, en met verbazingwekkende snelheid verdween iedereen daarna uit de club. Binnen enkele seconden waren slechts Kristján, Stacy, Jóna en de baby achtergebleven.


  ‘Ik moet echt gaan,’ zei Jóna terwijl ze de draagdoek, het dekentje en de luiertas van haar baby bijeen zocht. ‘Ik heb zo een afspraak om een aantal nieuwe ontwerpen te bespreken.’


  ‘Ik kan maar beter ook gaan,’ zei Stacy. ‘Ik moet de opnames bekijken die we vandaag gemaakt hebben en doorspreken met Stefan.’


  ‘Die zijn vast nog lang niet klaar,’ zei Kristján. Hij keek op zijn horloge en zag tot zijn verbazing dat het al bijna twaalf uur was. ‘Mag ik je trakteren op een lunch?’ Hij wilde de kans krijgen haar beter te leren kennen.


  ‘Nee, dank je. Ik moet echt gaan.’ Zijn blik mijdend, trachtte ze langs hem heen te glippen, maar hij hield haar tegen.


  ‘Alsjeblieft?’ vroeg hij, haar op zijn stralendste glimlach trakterend. ‘Ik ben je iets verschuldigd omdat ik vanochtend te laat ben gekomen. En ik zou je Reykjavik kunnen laten zien. Het is werkelijk een prachtige stad.’


  ‘Ik weet het niet…’ Ze keek naar Jóna, die goedkeurend naar hen glimlachte.


  ‘Volgens mij is dat een geweldig idee,’ zei Jóna stralend. ‘Ik zou heel graag met jullie mee willen, maar zoals ik al zei…’ Ze tilde de baby in de draagdoek en liep langs hen heen naar de deur. ‘Tot over een paar dagen bij de Blue Lagoon. Bel me maar als je iets nodig hebt.’


  Haar ogen zonden een duidelijke boodschap naar Kristján: ze zou hem later bellen, en dan wilde ze alle details horen.


  Hij keerde zich naar Stacy. ‘Zullen we gaan?’ stelde hij voor.


  Ze rechtte haar schouders alsof ze zich schrap zette voor een bezoeking. Vond ze hem werkelijk zo afstotelijk, vroeg hij zich af.


  ‘Natuurlijk. Dank je voor de uitnodiging.’


  Ze liepen naar een bistro die een paar blokken verderop lag. Het regende nu toevallig eens niet in Reykjavik, en de temperatuur was mild voor de maand maart. ‘Ben je al eens eerder op IJsland geweest?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dit is de eerste keer. Eerlijk gezegd verwachtte ik meer… wel, ijs.’


  Hij schoot in de lach. ‘Op het platteland krijg je nog ijs in overvloed te zien. In deze tijd van het jaar sneeuwt het hier geregeld, en de gletsjers smelten natuurlijk nooit.’


  In de zo goed als lege bistro werden ze naar een tafeltje bij het raam gebracht. Stacy trok haar jasje uit. ‘Mag ik?’ vroeg hij, en hij liet het van haar schouders glijden.


  Ze leek geschrokken. Voelde ze zich beledigd omdat hij haar onafhankelijkheid aantastte, of was ze gewoon geschokt door zulk hoffelijk gedrag? ‘Ik wil je nogmaals mijn excuses aanbieden voor mijn late komst vanochtend,’ zei hij toen ze eten hadden besteld. ‘Ik had me verslapen.’


  ‘Dat was wel duidelijk. Heb je flink gefeest gisteravond?’ De minachting was duidelijk hoorbaar in haar stem.


  Hij was de vorige avond inderdaad op een feest geweest. Een grootscheepse aangelegenheid, verzorgd door een van de sponsoren van de Olympische ploeg. Hij had heel de avond zijn best gedaan om de avances af te weren van een beginnend filmsterretje. Bovendien had hij getracht de vragen van de andere gasten te ontwijken over zijn toekomstplannen nu hij die gouden medaille had gewonnen. Het was een afschuwelijke avond geweest, en de herinnering eraan had ervoor gezorgd dat hij nog lang wakker had gelegen.


  Urenlang had hij gedraaid en gewoeld totdat hij uiteindelijk in slaap was gevallen, om wakker te worden en te ontdekken dat hij veel te laat was voor die modellenklus waartoe hij zich door Jóna had laten overhalen. Hoe had hij zo dom kunnen zijn?


  ‘Of misschien was je te laat omdat je dit eigenlijk helemaal niet wil doen,’ zei Stacy.


  ‘Ik zie dat je niet alleen hoofd marketing bent maar ook bedreven in psychoanalyse,’ zei hij.


  Ze bloosde, een aantrekkelijke roze tint die zich over haar wangen verspreidde. De gekwetste blik in haar ogen zorgde er echter voor dat hij onmiddellijk spijt kreeg van zijn scherpe tong.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Ik wilde deze klus niet. Ik ben atleet, geen fotomodel.’


  ‘Maar je bent ook een beroemdheid, de held van de dag. Daar moet je zo lang mogelijk van genieten. Als je je kaarten goed speelt, zul je de komende maanden, misschien zelfs wel de komende jaren, geen echte baan hoeven zoeken.’


  Nu was het zijn beurt om te blozen. ‘Denk je dat? Dat ik mijn roem zal gaan gebruiken om er beter van te worden?’


  ‘Doe je dat dan niet?’


  De komst van de maaltijd voorkwam dat hij onmiddellijk antwoord moest geven. Dat was misschien maar goed ook, anders zou hij wel eens iets gezegd kunnen hebben waar hij later spijt van kreeg.


  ‘Wat is dit?’ Stacy prikte behoedzaam met haar vork in haar bord. Ze had de specialiteit van het huis besteld.


  ‘Lamsworst. Een IJslandse specialiteit,’ zei hij. ‘Het is heerlijk. De roze saus is remoulade.’


  ‘Geen mosterd?’ Ze trok haar neus op.


  ‘Probeer het gewoon. Het is echt lekker.’


  ‘Wat heb jij besteld?’ Ze gluurde naar zijn bord.


  ‘Rendier.’ Hij zette zijn mes in de steak. ‘Wil je dat ook eens proberen?’


  ‘Nee, dank je.’


  Terwijl ze aten, bleef haar beschuldiging tussen hen in hangen. Kristján legde zijn vork neer. ‘Ik heb kennelijk geen goede eerste indruk gemaakt,’ zei hij. ‘Maar ik ben niet zoals jij denkt. Ik heb deze klus aangenomen om mijn zusje een plezier te doen. Mijn andere publieke optredens zijn verplichtingen aan mijn sponsoren en aan mijn land. Ik ben niet het type dat de spotlights opzoekt.’


  Hij had altijd de voorkeur gegeven aan de anonimiteit. Natuurlijk was hij daar uit tevoorschijn getreden toen hij zich in het circuit van de World Cup stortte en deelnam aan de Olympische Spelen. Skiën was evenwel lang niet zo populair als voetbal of hockey, er waren weinig mensen die het skiën op de voet volgden, dus zoveel bekendheid had hij nu ook weer niet vergaard.


  ‘Sorry.’ Stacy’s ogen ontmoetten de zijne. De hare hadden de kleur van zachte bruine omgewoelde aarde en keken hem nu vol berouw aan. ‘Als ik gestrest ben, heb ik een scherpe tong. Maar dat is geen excuus, dus bij dezen bied ik je mijn verontschuldigingen aan.’


  ‘Die aanvaard ik.’ Hij pakte zijn mes en vork weer op en richtte zijn aandacht opnieuw op zijn bord. Het was dat of blijven staren in die prachtige ogen en onthullen dat hij zich enorm en volslagen onverwacht tot haar aangetrokken voelde.


  ‘Waarom ben je eigenlijk zo gestrest?’ informeerde hij. ‘De opnames zijn vanochtend toch uitstekend verlopen?’


  ‘Ja, dat denk ik wel. Maar er hangt veel af van het succes van deze campagne. Mijn baas is van mening dat we, gezien de huidige economische omstandigheden, een te groot risico nemen door deze lijn aan ons assortiment toe te voegen. Ik heb hem overreed om deze kans te grijpen. Nu wil ik heb bewijzen dat ik gelijk heb.’


  ‘Jij denkt dat foto’s van mij de mensen kunnen overhalen om de truien van mijn zusje te kopen?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat iedere warmbloedige vrouw die jou in een van die truien ziet, er eentje zal willen kopen voor haar eigen man – al was het maar omdat ze zich dan kan overgeven aan romantische fantasieën over Vikingen en Noorse goden.’


  Hij schoot in de lach. Eerder uit gêne en verbazing dan omdat hij wat ze had gezegd zo grappig vond.


  Stacy lachte niet met hem mee. ‘Doe nu niet alsof je niet weet hoe je eruitziet,’ zei ze sceptisch. ‘Ik durf te wedden dat je uiterlijk heeft gezorgd dat jij heel je leven alles hebt gekregen wat je hart begeerde.’


  Wat begeer jij, Stacy, vroeg hij zich af. Hadden haar dromen iets te maken met Vikingen en Noorse goden – of met skiërs uit IJsland? ‘Die gouden medaille heb ik echt niet door middel van mijn uiterlijk gewonnen,’ zei hij kalm.


  ‘Nee, je bent natuurlijk getalenteerd en atletisch begaafd, en het was ook werkelijk niet mijn bedoeling je te beledigen.’


  ‘Ik ben niet beledigd. Het zou dom zijn om te doen alsof ik me niet gevleid voel omdat je vindt dat ik er goed uitzie.’


  Blozend wendde ze haar blik af.


  Aha! Dus deze dame, die zo graag de indruk wekte dat ze alles onder controle had, kon wel degelijk een beetje van haar stuk worden gebracht. ‘Vertel me eens iets over je werk,’ zei hij. Vertel me eens iets over jou, bedoelde hij. ‘Vind je het leuk om te doen?’


  ‘Ja.’ Ze sprak kortaf, opnieuw een en al zakenvrouw. ‘Ons bedrijf, Eagle Mountain Sportswear, heeft vestigingen in alle belangrijke ski-oorden in de Verenigde Staten en Canada, dus ik ben in de gelegenheid om naar prachtige plekken te reizen en zowel samen te werken met winkelmanagers als nieuwe nationale reclamecampagnes op te zetten.’


  ‘En je skiet ook?’


  ‘O ja. Zodra ik kon lopen, heb ik skiën geleerd.’ Haar gezichtsuitdrukking verzachtte. ‘Mijn vader zou het niet anders gewild hebben.’


  ‘Heb je ooit wedstrijden geskied?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was nooit goed genoeg en zeker niet dapper genoeg om aan wedstrijden deel te nemen.’


  ‘Er zijn mensen die het dom vinden dat je met een duizelingwekkende snelheid een ijzige piste afdaalt en altijd moedwillig het risico neemt om letsel op te lopen.’


  ‘Als je goed bent, is het niet zo gevaarlijk,’ zei ze. ‘Ik ski puur voor mijn plezier. Geen waaghalzerij voor mij. Maar heb ik het zo druk met de winkels dat ik niet eens de kans krijg om even de piste op te gaan.’


  ‘Hoe ben je aan deze baan gekomen?’ vroeg hij. ‘Zitten je ouders ook in deze business?’


  ‘O nee, mijn moeder is lerares.’


  ‘En je vader?’ drong hij aan toen ze niet meer onthulde.


  ‘Hij is ski-instructeur. Mijn ouders zijn uit elkaar gegaan toen ik elf was.’


  ‘Het spijt me dat te horen.’


  ‘Ach, het was echt beter zo. Mijn vader was niet in de wieg gelegd voor verantwoordelijkheden.’ Ze schonk hem een geforceerd lachje en veranderde nadrukkelijk van onderwerp. ‘Ben jij tijdens het skiën ooit gewond geraakt?’ vroeg ze.


  ‘Nee, nooit ernstig.’ Hij klopte onder de tafel tegen het blad. ‘Ik heb geluk gehad.’


  Wie heeft jou gekwetst, vroeg hij zich ondertussen af. Ze had een triestheid over zich die hem raakte en hem deed verlangen haar te troosten, hoewel hij daar natuurlijk het recht niet toe had.


  Vertel me je geheimen, Stacy, dacht hij, en misschien vertel ik jou dan de mijne.


  


  Of zijn bescheidenheid echt of gespeeld was, wist Stacy niet, maar ze moest toegeven dat hij charmant was. Kristján was zeker niet de domme blonde sportman die ze eerst in hem had gezien.


  Na de lunch stelde hij voor naar de waterkant te wandelen, en ze nam die uitnodiging aan. Als ze maar twee weken in dit land kon blijven, wilde ze er in ieder geval zo veel mogelijk van zien.


  Het leek wel alsof Reykjavik niet ouder was dan een jaar. Alles zag er zo schoon en modern uit. Alle gebouwen leken schoon geschrobd en glansden in het zonlicht.


  ‘Ben je hier opgegroeid?’ vroeg ze toen ze stonden te wachten om een drukke straat over te steken. ‘In Reykjavik?’


  ‘Mijn familie woont in Húsavik, aan de noordkust van het eiland. Mijn vader is leraar. Hij doceert IJslandse geschiedenis.’ Hij keek haar even aan. ‘Vikingen en Noorse goden.’


  Touché. Ze onderdrukte de neiging om te giechelen en moest zich inspannen om zijn lange passen te kunnen bijhouden toen ze de straat overstaken. Nu kon ze de zee ruiken. De zilte geur van het water vermengde zich met uitlaatgassen en de stank van asfalt. Voor hen, midden op een groot plein, doemde iets op wat leek op… op enorme botten!


  ‘Dat is de Sólfar,’ zei Kristján, knikkend in de richting van het plein. ‘Sólfar betekent Zonnereiziger. Het beeldhouwwerk stelt het skelet van een Vikingschip voor.’


  Nu ze er beter zicht op had, herkende Stacy de ribben en de boeg van een schip. Het was niet een echt schip, eerder het skelet van een scheepswrak. Iets wat was overgebleven van een eeuwenoud schip dat door de tand des tijds en de elementen was aangetast.


  Kristján praatte verder alsof hij een reisgids was. ‘Dit land werd ontdekt en bewoond door de Vikingen – Naddod uit Noorwegen en later Gardar Svavasrsson uit Zweden, die een tijd in mijn deel van het land, Húsavik, heeft gewoond. Een andere Viking, Raven-Floki uit Noorwegen, heeft het land uiteindelijk zijn naam gegeven. IJsland.’


  Opnieuw die Vikingen. Ontdekkingsreizigers. Avonturiers. Hoe was het mogelijk dat die bloedlijnen een man hadden voortgebracht die niet wist wat hij aan moest met zijn leven? Misschien vergiste Jóna zich toch in haar broer.


  Of misschien wilde ze alleen maar graag dat Jóna zich vergiste.


  Terwijl ze om het enorme beeldhouwwerk heen liepen, renden twee kleine meisjes op hen toe, druk pratend in het IJslands. Kristján glimlachte en tekende gewillig het notitieboekje dat ze hem overhandigden. Hij glimlachte nog steeds toen ze weg huppelden en Stacy zich weer bij hem voegde.


  ‘Nog meer fans?’ vroeg ze.


  Zijn glimlach vervaagde, en hij duwde zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Toen ik trainde voor de Olympische Spelen, dacht ik alleen maar aan het winnen van die gouden medaille,’ zei hij. ‘Ik had er geen idee van hoe mijn leven eruit zou gaan zien als ik die zou winnen. Wat me nu overkomt, heb ik me in mijn stoutste dromen niet kunnen voorstellen.’


  ‘Zo erg is het toch niet?’ vroeg ze. ‘Je bent een nationale held. Heb je niet ook nog een andere grote prijs gewonnen?’


  ‘De Orde van de Valk, de grootste eer die je in IJsland ten deel kan vallen.’ Zijn stem werd bruusk. ‘Tijdens de Olympische Spelen heb ik mijn vaderland vertegenwoordigd, maar ik betwijfel of iemand zichzelf beschouwt als een nationaal symbool. Ik heb die medaille gewonnen voor IJsland, maar toen ik deelnam aan de Spelen, deed ik dat voor mezelf en voor mijn familie. Ik dacht toen niet aan mijn landgenoten – die vreemden – die het gevoel hadden dat ze deel uitmaakten van mijn race.’


  ‘Eer je er erg in had, veranderde je in een nationaal symbool. Ik kan me voorstellen dat zoiets vreemd aanvoelt.’


  Het moest desoriënterend zijn. Zij had alleen gedacht aan de glitter en glamour die zo’n overwinning met zich meebracht, niet aan problemen zoals het verlies van je privacy, of zelfs van je eigen persoonlijkheid.


  ‘Over een paar maanden zullen de meeste mensen het wel vergeten zijn,’ zei hij. ‘Dan kan ik weer anoniem door het leven gaan.’


  ‘Wat ga je dan doen?’ vroeg ze. ‘Ga je dan trainen voor de volgende Olympische Spelen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb geen zin meer in dat leven. Ik weet nog niet wat ik ga doen.’ Hij glimlachte met de charme van een jongen in het lichaam van een volwassen man. Ze voelde de aantrekkingskracht van deze man, al deed ze nog zo haar best om er weerstand aan te bieden.


  ‘Misschien word ik wel zo’n skiënde zwerver die van piste naar piste trekt,’ zei hij met een glimlach. ‘Daar zou ik vast goed in zijn, denk je ook niet?’


  Het verkeerde antwoord.


  Stacy voelde dat haar maag samentrok alsof ze een steen had doorgeslikt.


  Het laatste waaraan ze in haar leven behoefte had, was nog een skiënde zwerver. Het was al erg genoeg dat ze bij zo iemand was opgegroeid.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Ze hield zichzelf voor dat een goede nachtrust haar weer zou veranderen in de praktische verstandige vrouw die ze doorgaans was.


  In haar leven had ze iedere dag te maken met knappe atletische mannen, maar die waren er tot nu toe nog geen van allen in geslaagd haar het hoofd op hol te brengen. De vermoeidheid van de reis moest iets te maken hebben met de manier waarop ze op Kristján reageerde – hoewel dit wel een symptoom van jetlag was dat ze nog nooit eerder was tegengekomen.


  Toen ze de volgende ochtend de bus in stapte die hen naar Haukadalur zou brengen, bleek Kristján nog niet aanwezig te zijn. Dat was aan de ene kant een opluchting, maar aan de andere kant een reden tot zorg. Ze was blij dat ze niet een aantal uren in zo’n krappe ruimte met hem zou hoeven doorbrengen, maar was tegelijkertijd bang dat dit betekende dat hij helemaal niet zou komen opdagen op de volgende locatie.


  ‘Kristján heeft laten weten dat hij met zijn eigen auto naar Haukadalur komt,’ zei Jakob, die naast haar plaatsnam.


  ‘Laten we hopen dat hij vandaag wel op tijd gaat komen,’ zei ze.


  ‘Als dat niet het geval is, hebben we in ieder geval meer tijd om te genieten van het spectaculaire landschap,’ zei hij met een grijns.


  Stacy weerhield zichzelf ervan op te merken dat ze niet op IJsland waren om van het landschap te genieten. Ze wist hoe snibbig dat zou klinken. Bovendien was het niet zo dat zij niet wilde genieten van dit prachtige land; ze had alleen andere prioriteiten. Eerst moest het werk gedaan worden en daarna zou er nog tijd in overvloed zijn voor ontspanning en pleziertjes.


  Nu had ze echter weinig anders te doen dan genieten van het passerende landschap. Zodra ze Reykjavik verlieten, leken ze een andere wereld te betreden. Een wereld die bestond uit hoog boven hen uit torende kliffen, ijsblauwe meren en scherp getande lavavelden. Een wereld van water, ijs en rotsen die sterke overeenkomsten vertoonde met een onherbergzaam maanlandschap.


  Stacy herinnerde zich dat de astronauten die op de maan waren geland, op IJsland hadden getraind. Nu begreep ze waarom. Het terrein was koud en meedogenloos en tegelijkertijd romantisch en fascinerend, met een wilde schoonheid die ze nog nooit ergens anders ter wereld had gezien.


  De opnames bij Geysir stonden als eerste op het programma. Geysir was de heetwaterbron die zijn naam had geleend aan alle andere bronnen op het eiland. Daarna zouden ze naar Gullfoss rijden, waar zich de Gouden Watervallen bevonden.


  Terwijl de ploeg de apparatuur uitlaadde, gleed er een Porsche op de parkeerplaats naast die van hen. Stacy’s hart begon sneller te kloppen toen Kristján uitstapte, ze kon het niet helpen. Hij was zo lang, blond en gebruind. Een designerzonnebril beschermde zijn zeeblauwe ogen tegen het felle zonlicht.


  Hij liet zijn blik over de ploeg dwalen tot hij Stacy had gevonden en glimlachte naar haar. Ze glimlachte terug, onmiddellijk vanbinnen smeltend.


  Niet goed. Helemaal niet goed zelfs!


  Hij liep op haar toe, met zijn lange benen snel de afstand overbruggend die hen scheidde. ‘Heb je genoten van de rit door de Gouden Cirkel?’ vroeg hij.


  ‘Ja, het was prachtig.’ Ze keerde zich van hem af om te voorkomen dat ze onder de betovering zou komen van die prachtige ogen. Ze werd erdoor gebiologeerd, zoals een muis door de ogen van een kat.


  Verman je, zei ze tegen zichzelf. Hij is maar een man, en absoluut niet eentje met wie jij iets te maken wil hebben.


  ‘Laten we beginnen met de opnames voor de Geysir,’ zei ze. ‘Zijn de modellen klaar?’


  Kristján liep met haar mee toen ze de parkeerplaats over liep. ‘Je krijgt vast veel betere foto’s als je bij Strokkur opnames maakt,’ adviseerde hij vriendelijk. ‘Die is veel spectaculairder dan Geysir en aanzienlijk beter voorspelbaar. Hij spuit ongeveer om de vijf minuten.’


  Even kwam ze in de verleiding hem te vertellen dat zij hier de leiding had en dat zij besloot waar de opnames gemaakt zouden worden. Maar eigenlijk was dit niet het moment voor koppigheid of trots. Ze kon zich bovendien niet voorstellen dat Kristján eropuit was om haar opzettelijk te misleiden. ‘Goed,’ zei ze dus. ‘Dank je voor de tip.’


  Ze gaf de ploeg opdracht de apparatuur te verplaatsen naar Strokkur. Ze waren net bezig alles weer af te breken toen een gedeukte Mercedes de parkeerplaats op kwam stuiven en een kleine man, gekleed in een opzichtige rode jas, van de chauffeursplaats af rolde. Hij richtte het fototoestel dat om zijn nek hing op hen en begon in het wilde weg te klikken terwijl hij op hen af rende.


  Stacy staarde verbluft naar het mannetje, ervan overtuigd dat hij tegen een auto op zou botsen of in een van de vele gaten in het wegdek zou vallen. Hij omzeilde echter ieder obstakel keurig en nam foto na foto, steeds dichterbij komend.


  ‘Hallo, miss.’ Hij schonk Stacy een brede grijns, waarbij de grote spleet tussen zijn voortanden in alle glorie werd onthuld. ‘Hoe heet u, als ik u dat vragen mag?’


  ‘Dat gaat ze je niet vertellen.’ Kristján stapte tussen de man en Stacy in. ‘Ik heb je al eerder verteld dat je me met rust moet laten.’


  De grijns van de fotograaf verdween niet. ‘Dit is een openbare ruimte, Kristján, en jij bent een beroemdheid. Een man heeft er recht op zijn brood te verdienen. De roddelbladen zullen goed betalen voor foto’s van jou en je nieuwe vriendin.’


  ‘Vriendin?’ Stacy gluurde even om Kristjáns brede rug heen. ‘Ik ben zijn vriendin niet.’


  ‘Dat kan de roddelbladen niets schelen.’ De man maakte opnieuw een foto.


  ‘Je kunt beter vertrekken. Nu meteen!’ Kristján deed een stap op de fotograaf toe. Er lag een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Rustig maar, dat wilde ik net gaan doen.’ De man sprintte naar zijn auto, maar bleef nog even staan om een laatste foto te maken voordat hij achter het stuur klom en met brullende motor weg racete.


  ‘Wie was dat in vredesnaam?’ vroeg Stacy, verbluft starend naar de rookpluim die was achtergebleven uit de uitlaat van de gammele rammelkast.


  ‘Zijn naam is Lang Kerr. Hij verdient zijn brood met het maken van foto’s van bekende mensen. Die verkoopt hij dan aan websites en roddelbladen.’


  ‘Een paparazzo dus.’ Ze schoot in de lach. ‘Ik heb nog nooit eerder iemand ontmoet die werd lastiggevallen door paparazzi.’


  Kristján legde zijn hand op haar rug en stuurde haar het pad op dat naar Strokkur leidde. ‘Je vindt het vast een stuk minder amusant als je jouw foto in zo’n pulpblad ziet staan, waarin je wordt omschreven als de geheimzinnige nieuwe vrouw in mijn leven.’


  Stacy werd snel ernstig. ‘Nee, dat zou ik inderdaad niet leuk vinden.’


  ‘Het spijt me,’ zei Kristján. ‘Ooit zal de interesse in mij wel verflauwen en zal er niet langer een markt zijn voor dat soort foto’s, maar op dit moment kan ik niet veel doen om dit tegen te gaan.’


  Zijn bezorgdheid om haar was roerend. ‘Het geeft niet,’ zei ze. ‘Geen wonder dat je niet veel zin had in deze klus… Ik bedoel, om vrijwillig gefotografeerd te worden.’


  Zijn glimlach was een tikje verdrietig. ‘Ik kan nu eenmaal heel slecht nee zeggen tegen Jóna. En als ik dit had geweigerd, zou ik nooit kennis hebben gemaakt met jou, wat heel jammer zou zijn geweest.’


  Ze bereikten net het einde van het pad toen de geiser begon te spuiten. Heet water en stoom spoten de lucht in, en de hele omgeving werd even in mist gehuld.


  Voor Stacy verbleekte het spektakel vergeleken bij de impact die Kristjáns woorden op haar had. Was hij met haar aan het flirten? Of ging er iets schuil achter zijn woorden wat veel serieuzer bedoeld was?


  ‘De uitbarstingen variëren in hoogte,’ vervolgde Kristján alsof er niets belangrijks tussen hen was gepasseerd. Hij was dus aan het flirten. Ze onderdrukte een zucht van teleurstelling.


  ‘Soms zijn de erupties heel krachtig,’ zei hij, ‘dus ga niet te dichtbij staan.’


  In tegenstelling tot de bezienswaardigheden in de Verenigde Staten waren hier slechts weinig waarschuwingsborden en waren de delen die gevaar konden opleveren voor bezoekers niet afgezet. Iedereen kon dus dicht in de buurt komen van spuitende geisers, borrelende hete bronnen en andere gevaren.


  Stefan, die zijn camera graag intact wilde houden, zorgde dat hij het toestel zodanig opstelde dat het uit de buurt van het hete water bleef en gaf Kristján en de modellen opdracht hun positie in te nemen voor de eerste shoot.


  Het landschap was werkelijk ontzagwekkend, maar de mensen die erin stonden, oogden minstens even spectaculair. De drie vrouwelijke modellen waren Scandinavische schonen, langbenig en blond, met perfecte hoge jukbeenderen. Kristján stond tussen hen in als een krijger die als overwinnaar uit de strijd was gekomen. Brede schouders, smalle heupen, één en al mannelijke schoonheid. Zoals gewoonlijk verzamelde zich al snel een groepje nieuwsgierige vrouwen om hen heen om te kijken naar de opnames.


  Terwijl Stacy zijn interactie met de modellen gadesloeg, herinnerde ze zich hoe Kristján eruit had gezien in de nachtclub in Reykjavik, met Jóna en de baby. De Krijger Thuis, had ze die scène kunnen noemen.


  Waarom wilde ze toch zo graag geloven dat dat beeld van Kristján meer op waarheid berustte dan deze fantasie die ze creëerden tussen de geisers?


  ‘Ik denk dat ik het wel zo’n beetje heb,’ zei Stefan ten slotte met zijn gebruikelijke koelte, alsof hij met enig blijk van enthousiasme zijn modellen te zeer zou verwennen. ‘Laten we de apparatuur meteen afbreken en verplaatsen naar de watervallen.’


  Terwijl de ploeg de apparatuur weer in de bus laadde, liep Kristján op Stacy toe. ‘Rij met mij mee naar Gullsoff,’ stelde hij voor.


  ‘Goed.’ Ze zag geen reden om te weigeren. Bovendien was er ook geen enkele reden te bedenken waarom Kristján en zij geen vrienden konden zijn. Hij was een aardige vent, maar gewoon haar type niet.


  Waarschijnlijk voelde hij precies hetzelfde voor haar. Hij kon op dit moment net zo goed een relatie hebben met een collega-sporter die ook aan de Olympische Spelen had deelgenomen, of thuis in Husavik een vriendinnetje hebben. Hoe waarschijnlijk was het per slot van rekening dat zo’n mooie man nog vrij rondliep? Die gedachte was allesbehalve opwekkend voor haar humeur.


  ‘Mooie auto,’ zei ze toen hij het portier voor haar openhield.


  ‘Een geschenk van een bewonderaar,’ zei hij.


  ‘Wat vindt je vriendin eigenlijk van al die aandacht en adoratie?’ vroeg ze. Niet de meest subtiele vraag, maar om de hete brij heen draaien, was haar gewoonte niet.


  De motor van de Porsche kwam brullend tot leven. Kristján keek haar even aan. ‘Ik heb geen vriendin,’ zei hij.


  ‘O nee?’ Haar hart weigerde in een rustig ritme te slaan. ‘Betekent dat dat die foto’s die ik van je heb gezien met al die vrouwen, hetzelfde soort foto’s zijn als die Lang Kerr vandaag van mij heeft genomen? Gewoon toeval’


  ‘Mijn levensstijl van de afgelopen jaren heeft een relatie in de weg gestaan,’ antwoordde hij. ‘Te veel reizen, te lange trainingsuren.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat het beter was om al mijn energie in mijn sport te stoppen.’


  ‘En nu?’ Ze herinnerde zich hoe hij de baby had geknuffeld en aan het lachen had gemaakt. Haar hart maakte een vreemd tapdansje in haar borst. Op dat moment had hij het toonbeeld geleken van een man die bereid was zich te settelen, een vrouw te zoeken en een gezin te stichten.


  ‘Misschien.’ Hij schakelde naar een hogere versnelling. ‘Als ik de juiste vrouw zou vinden. En jij? Heb jij een rijke Amerikaanse minnaar?’


  Ze dacht even na over zijn woordkeuze – minnaar in plaats van vriend. Provoceerde hij haar nu opzettelijk?


  ‘Ik heb op dit moment geen vriend,’ zei ze. Ze ging eigenlijk helemaal nooit uit. Haar vriendinnen beweerden dat ze veel te kieskeurig was. Zij was echter van mening dat het simpelweg zinloos was om tijd te verkwisten aan iemand die toch niet bij haar paste.


  ‘Dat verbaast me,’ zei Kristján. ‘Je bent een prachtige vrouw, het type vrouw dat mannen heel aantrekkelijk vinden.’


  Het was werkelijk te warm in zijn auto, maar ze weerstond de aandrang om een raampje omlaag te draaien. ‘Ik denk dat ik tot nu toe de juiste man nog niet heb gevonden,’ zei ze.


  ‘Geloof jij dat er slechts één ware is?’


  Die vraag maakte haar zo aan het schrikken dat ze hem even recht aankeek. ‘Ik… ik weet het niet. Denkt niet iedereen dat? Ik bedoel, op de mannen en vrouwen na die liever meer dan één geliefde hebben?’


  Hij schoot in de lach. ‘Volgens mij is één vrouw meer dan voldoende. Ik zou me niet graag overleveren aan de genade van twee of meer.’


  Het kostte haar moeite zich voor stellen dat hij zich zou overleveren aan de genade van welke vrouw dan ook, maar onder de juiste omstandigheden… Ze blokkeerde die fantasie meedogenloos.


  ‘Misschien is er meer dan één partner met wie je gelukkig kunt worden,’ zei ze. ‘Maar ik zou al blij zijn als ik er eentje zou kunnen vinden.’


  ‘Ik neem aan dat de echtscheiding van de ouders je huiverig heeft gemaakt voor het aangaan van een relatie,’ merkte hij op.


  ‘Niet angstiger dan andere mensen daarvoor zijn,’ zei ze. ‘Ik bedoel, ook ik wil natuurlijk graag voorkomen dat ik een fout maak. Als dat al mogelijk is.’


  Ze was altijd van mening geweest dat als ze voorzichtig genoeg was en de tijd nam om een verstandige keus te maken, ze uiteindelijk zou afsteven op een happy end.


  Alleen was ze inmiddels bijna dertig en nog niet eens in de buurt gekomen van de Ware Jakob. Misschien hadden haar vriendinnen toch gelijk en stelde ze veel te hoge eisen. Misschien bestond zo iemand helemaal niet en moest ze haar eisen bijstellen…


  Tot haar verbazing stond de bus al op hen te wachten op de parkeerplaats van Gullfoss. Voor een man die in het bezit was van een chique sportwagen, reed Kristján niet echt hard. Of had hij de rit zo opzettelijk wat langer laten duren? Zou het echt mogelijk zijn dat zij niet de enige was die iets merkte van de aantrekkingskracht tussen hen?


  


  Kristján kon zich een beroerdere baan voorstellen dan poseren met drie beeldschone vrouwen, maar dit was toch niet de manier waarop hij de rest van zijn leven wilde doorbrengen. Bovendien was balanceren op scherp getande rotsen in een ijzige mist, gecreëerd door de waterval die achter hen raasde, ook allesbehalve comfortabel of opwindend.


  Stefan, die arrogante fotograaf, irriteerde hem bovendien mateloos met zijn eindeloze stroom instructies. ‘Ga hier staan, ga daar staan, steek je arm omhoog, kijk deze kant op.’ Als Jóna hier niet bij betrokken was geweest, zou hi al lang zijn biezen hebben gepakt en vertrokken zijn.


  Hoewel… Stacy, hij bleef ook omwille van haar. Omdat ze hem interesseerde en intrigeerde. En omdat het idee dat hij haar zou teleurstellen hem een akelig gevoel bezorgde.


  Dus draaide en keerde hij op Stefans bevel en dacht aan Stacy. Zij moest zich toch ook bewust zijn van de aantrekkingskracht die zich tussen hen manifesteerde? Toen ze samen in zijn auto zaten, had de atmosfeer gezinderd van de spanning. Hij was er zeker van dat ze hem mocht, maar voelde ook dat ze zich bewust gereserveerd opstelde. Alsof ze opzettelijk een barrière tussen hen oprichtte.


  Waarom probeerde ze hem op afstand te houden? Zou ze zichzelf misschien willen beschermen? Als ze hem niet dichtbij liet komen, hoefde ze zich ook niet druk te maken over de consequenties, nietwaar?


  Hij herkende die tactiek maar al te goed. Die had hij immers zelf wat vaak gebruikt. Niet om vrouwen op een afstand te houden, maar om zichzelf te bevrijden van de angst en de spanning voor een wedstrijd. Hij weigerde altijd te praten of na te denken over de mogelijkheid van een blessure. Hij vermeed het langs de tent van de Eerste Hulp te lopen.


  Als een andere skiër een blessure opliep, weigerde hij te kijken en deed hij net alsof er niets gebeurd was. Door die geveinsde onverschilligheid en door zichzelf op die manier voor de gek te houden, had hij weten te overleven.


  Zou Stacy hetzelfde doen door de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende te ontkennen? Was het een overlevingstactiek? Of was hij degene die nu arrogant was door te denken dat hij binnen zo korte tijd al een bedreiging kon vormen voor haar gemoedsrust?


  ‘Goed. Hier zijn we klaar.’ Stefan klapte in zijn handen en zei dat ze konden gaan. De modellen haastten zich weg, mopperend over de kou en de mist en wat die deed met hun haren.


  Kristján liep naar Stacy toe. ‘Rijd je met mij mee terug naar Reykjavik?’ vroeg hij.


  Ze ritste haar leren jas dicht en duwde haar handen diep in de zakken. ‘Nee, ik moet met de anderen mee terug in de bus,’ zei ze. ‘Stefan en ik moeten overleg plegen over de opnames die we voor morgen op het programma hebben staan.’


  ‘Jij zult daar misschien over praten, maar zal hij naar je luisteren? Hij lijkt mij het type dat zichzelf het liefst hoort praten.’


  Haar lippen plooiden zich even in een glimlachje, maar ze onderdrukte het onmiddellijk. ‘Ik moet ook nog wat telefoontjes plegen om de afspraken te bevestigen die ik voor morgen heb gemaakt.’


  ‘Dat kun je ook vanuit mijn auto doen.’ Hij stak zijn arm door de hare. ‘Kom, het is veel te koud om hier te blijven staan argumenteren. Je jas is veel te dun. Je zou een dikkere moeten aanschaffen.’


  Zijn bezorgdheid bracht haar nog verder uit haar evenwicht. ‘Ik denk echt niet –’


  ‘Waarom maak ik je toch zo zenuwachtig?’ wilde hij weten.


  Ze keek naar hem op. Haar ogen schitterden opeens van woede. Hij glimlachte bijna, blij dat hij iets van emotie bij haar tot leven had weten te wekken. Al was het dan woede.


  ‘Ik ben niet zenuwachtig,’ zei ze. ‘Maar ik ben hier wel om te werken.’


  ‘Daar wil ik je ook helemaal niet van weerhouden. Ik wil alleen weten waarom je het ene moment zo vriendelijk tegen me bent en me het andere moment verbant naar de ijskast.’


  Ze wendde haar blik af. ‘Je haalt je dingen in je hoofd.’


  Hij boog zich dichter naar haar toe en liet zijn stem dalen. Zijn lippen raakten bijna haar oorschelp. ‘Daarstraks in mijn auto was er wel degelijk sprake van hitte,’ fluisterde hij. ‘Dat heb ik me niet verbeeld. Probeer me nu alsjeblieft niet wijs te maken dat jij dat niet hebt gevoeld.’


  Haar lippen gingen uiteen, en hij zette zich schrap voor haar ontkenning. Hij hoorde hoe oppervlakkig haar ademhaling werd en hoe hard en snel zijn eigen hart bonsde.


  ‘Ik… misschien is… is er sprake van iets… van fysieke aantrekkingskracht tussen ons,’ stamelde ze. ‘Maar het heeft geen zin daar gevolg aan te geven. Ik blijf nog maar een weekje op IJsland, en zoals ik al zei, ik ben hier om te werken. Een relatie is werkelijk absoluut onmogelijk…’


  Haar stotterende protesten vertelden hem alles wat hij wilde weten. Hij raakte haar wang even aan, en toen ze haar hoofd ophief, drukte hij zijn lippen op de hare.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Stacy had zichzelf tot nu toe niet toegestaan te erkennen hoe graag ze wilde dat Kristján haar zou kussen, maar dat veranderde zodra zijn lippen de hare raakten. Tot dan toe had ze zijn aantrekkingskracht afgedaan als de normale waardering die een vrouw kon hebben voor een man met een knap uiterlijk. Of als de invloed van de exotische en romantische omgeving waarin ze zich bevonden.


  Nu bewees hij echter hoe goed ze tegen zichzelf kon liegen. Juist tegen zichzelf. Zijn mond was op de hare gedrukt, en ze leunde tegen hem aan zonder zelfs maar voor te wenden dat ze wilde protesteren of weerstand bieden.


  Kristján wekte ook niet de indruk dat hij ooit had getwijfeld aan haar reactie op hem. Hij eiste haar lippen op met een zelfvertrouwen dat grensde aan arrogantie. Zijn stoutmoedigheid werkte bezielend. Opeens bood het leven haar de kans de controle over te geven aan een ander; die sensatie was even bedwelmend als champagne.


  Ze drukte haar lichaam tegen het zijne en opende haar lippen. Hij verdiepte de kus. Zijn armen sloten zich om haar heen. Zijn tong liefkoosde en maakte haar duizelig, ademloos en opgetogen.


  Te vaak was ze teleurgesteld door mannen die weinig belang hechtten aan de kunst van het kussen. Die hadden een kus beschouwd als een voorbereidende actie waarmee zo snel mogelijk korte metten moest worden gemaakt, zodat ze tot het echte werk konden overgegaan. Of ze hadden zich gedragen als overijverige pubers, te vochtige lippen op de hare drukkend en trachtend hun tong zo ver mogelijk in haar keel te steken.


  Kristján was óf een natuurtalent, óf hij had behoorlijk wat tijd gestoken in het verfijnen van zijn techniek. Zijn mond was ferm en verleidelijk, plaagde haar met vederlichte kusjes om vervolgens over te gaan op een intiemere liefkozing, verkennend en opwindend, langzaam de intensiteit opbouwend, genietend van de sensaties van lippen die lippen ontmoetten.


  Hij had zich dus duidelijk niet alleen beziggehouden met trainen en skiën. Als een plaatselijke liefdadigheidsinstelling ooit geld wilde inzamelen, zouden ze de kussen van Kristján moeten veilen. Natuurlijk zou Stacy failliet gaan omdat ze dan alle vrouwen steeds weer zou overbieden.


  Toen hij uiteindelijk een einde aan de kus maakte en zijn hoofd ophief, smoorde ze een zucht van spijt.


  ‘Dat was bijzonder aangenaam,’ zei hij met een lachje. ‘Denk je nog steeds dat een relatie tussen ons onmogelijk is?’


  Zijn woorden werkten als een klap in haar gezicht die haar onmiddellijk weer bij zinnen bracht. Hoe haalde ze het in haar hoofd om hier, midden op een drukke parkeerplaats, een man te kussen die zo overduidelijk ongeschikt voor haar was? Snakte ze zozeer naar liefde en aandacht dat ze haar nuchtere beoordelingsvermogen, aan het behoud waarvan ze zo hard werkte, volledig overboord gooide voor iemand die er goed uitzag en beschikte over kustalent?


  Ze deed een stap achteruit en probeerde uit alle macht haar zelfbeheersing terug te vinden. ‘Mr. Gunnarson, wij werken samen,’ zei ze. ‘Er is geen sprake van een relatie.’


  ‘Die kus heeft bewezen dat die er wel zou kunnen zijn,’ zei hij met een geamuseerde blik die haar nog kwader maakte.


  ‘Nee, die zal er nooit kunnen zijn,’ zei ze. ‘Jij mag dan gewend zijn aan vrouwen die zich voor je in het stof wentelen omdat je beroemd bent, maar ik zou nooit geïnteresseerd kunnen zijn in een man die enkel en alleen om skiën en zichzelf geeft.’ Ze draaide zich om en rende naar de wachtende bus, zich voorbereidend niet te luisteren naar zijn protesten.


  Hij protesteerde echter niet. En hij volgde haar al evenmin, waarvoor ze dankbaar was. Ze stapte in de bus en schoof naar haar plaats, de vragende blikken van haar medewerkers negerend.


  Op het laatste plekje aan de rechterzijde liet ze zich zakken, en ze staarde naar de parkeerplaats, waarvan de auto’s en de mensen langzaam vervaagden tot een caleidoscoop van kleurige stippen.


  Was dit de nalatenschap van haar vader, vroeg ze zich af. Zorgde de liefde die ze voor hem koesterde er altijd weer voor dat ze zich aangetrokken voelde tot onverantwoordelijke ongeschikte mannen?


  Ja, Kristján was aantrekkelijk, aardig, intelligent en charmant… en ook een man die er geen idee van had wat hij wilde gaan doen met zijn leven. Hij was even doelloos als zij gedreven was.


  Die combinatie was een recept voor hartenpijn, zoals ze had gezien in het huwelijk van haar ouders en haar eerdere relaties met even charmante en onverantwoordelijke mannen. Het was zo eenvoudig om hen aardig te vinden en daarna verliefd op hen te worden.


  Haar vader was de eerste held in haar leven geweest, en een deel van haar zou hem altijd blijven adoreren. Helaas behoorde hij tot het onbetrouwbare type, de mannen die altijd teleurstelden. De pijn was nauwelijks te verdragen.


  


  Er kon niets tippen aan hartstochtelijk gekust worden door een vrouw en daarna opgezadeld worden met het gevoel dat jij degene was die in de fout was gegaan. Iets ellendigers was er niet, dacht Kristján terwijl hij de bus nakeek die met Stacy aan boord het parkeerterrein van Gullfoss verliet. Gezien de manier waarop ze er vandoor was gegaan, zou een buitenstaander die het gesprek niet had gevolgd, gedacht kunnen hebben dat Kristján iets vreselijk beledigends had gezegd of gedaan.


  Tegen de tijd dat hij zijn auto had bereikt, waren zowel zijn woede als zijn libido voldoende bekoeld om helderder te kunnen nadenken. Stacy kwam niet op hem over als een flirt en ze had duidelijk genoten van de kus. Wat was er dan aan de hand?


  Tijdens de terugrit naar Reykjavik had hij tijd in overvloed om over die vraag na te denken. Tijd om die verbijsterende kus in gedachten nog eens te beleven.


  Stacy kuste op de manier waarop ze alles deed: met hartstocht en doorzettingsvermogen en met een duidelijk idee van wat ze wel of niet wilde. Ze was niet passief in haar overgave. Ze had actief deelgenomen aan de kus en had met evenveel plezier gegeven als ontvangen.


  Hij streek met zijn handpalmen over het met leer beklede stuur, wensend dat hij in plaats daarvan Stacy kon aanraken. En hij had zo-even nog gedacht dat hij was afgekoeld! Die kus, of eigenlijk de eerste blikken die ze hadden gewisseld in die nachtclub in Reykjavik, hadden een vuur in hem ontstoken dat ijs noch sneeuw kon doven.


  Was dit het gevolg van al die jaren waarin hij zijn persoonlijke verlangens opzij had gezet om dat Olympische doel na te jagen? Zocht hij nu een uitlaatklep voor al zijn onderdrukte gevoelens en verlangens?


  Hij schudde zijn hoofd. Nee, als dat het geval was, had hij daartoe al volop de gelegenheid gehad gedurende de weken voordat hij die nachtclub binnen was gestapt. Stacy had iets over zich wat hem aansprak. Het was alsof hij niet alleen had gewacht op het juiste moment om een relatie te beginnen, maar alsof hij ook op haar had gewacht.


  ‘Ik zal nooit geïnteresseerd kunnen zijn in een man die zich alleen om skiën en zichzelf bekommert.’ Die woorden hadden doel getroffen. Het was waar. Hij was het grootste deel van zijn leven slechts gefocust geweest op trainen en wedstrijden. Nou, die dagen waren voorbij! Hij zou geen wedstrijden meer skiën, dus kon hij zijn energie nu volop in andere dingen steken.


  Dat hij nog niet wist in welke dingen hij die energie zou steken, betekende heus niet dat hij lui of doelloos was.


  Wat dat andere betrof… Hoe kwam ze erbij dat hij alleen aan zichzelf dacht? Had hij dan geen gouden medaille voor zijn vaderland gewonnen? Had hij deze klus niet aangenomen om Jóna een plezier te doen?


  Of had ze aan een andere man gedacht toen ze die beschuldigingen uitte? Een man wiens gedrag ertoe had geleid dat zij van mening was dat een relatie tussen hen onmogelijk was?


  


  De volgende dag stonden er opnames op het programma op het strand in de omgeving van het vissersplaatsje Akranes. Het strand lag aan een fjord waarvan Stacy de naam niet eens kon uitspreken, laat staan spellen. Het was niet ver van Reykjavik en stond bekend als een prachtige plek.


  Ze was van plan pas te arriveren wanneer de opnames begonnen, Stefan en de modellen hun ding te laten doen en dan te vertrekken voordat zich de gelegenheid aandiende voor nog meer moeizame gesprekken, om maar niet te spreken van onvergetelijke kussen.


  Inmiddels verweet ze het zichzelf dat ze het de vorige dag zo uit de hand had laten lopen. Ze had nooit haar behoedzaamheid mogen laten varen in Kristjáns bijzijn. De dingen die ze daarna had gezegd, konden al helemaal niet door de beugel. Hij was niet het type man met wie ze samen wilde zijn, maar hij verdiende de beschuldigingen bepaald niet die ze naar zijn hoofd had geslingerd. Dus het was het doel deze dag met zo weinig mogelijk frictie door te komen.


  Om dat te bewerkstelligen, huurde ze een auto met chauffeur, die haar een halfuur nadat de bus was vertrokken naar Akranes bracht. Ze verwachtte dat alles opgesteld zou staan tegen de tijd dat ze arriveerde.


  In plaats daarvan trof ze Stefan en de drie vrouwen op het rotsachtige strand aan, omringd door een tiental blatende en bokkende schapen. Van Kristján was taal noch teken te bekennen.


  ‘Vertel me alsjeblieft nog eens waarom we schapen nodig hebben.’ Stefan keek woedend naar de dieren.


  Het waren geen schattige witte pluizige lammetjes, zoals Stacy zich had voorgesteld. Dit waren grote grijze onhandelbare dieren. En ze stonken bovendien een uur in de wind!


  ‘De truien zijn gemaakt van honderd procent IJslandse wol,’ zei ze. ‘Ik dacht dat een paar foto’s met schapen pittoresk en landelijk zouden ogen.’


  ‘Ik neem aan dat je deze ijskoude verlaten rotsen ook pittoresk vindt?’ wilde Stefan nijdig weten.


  ‘Het zijn geen rotsen, het is een fjord. IJsland heeft er tientallen.’ Ze keek naar de bruisende golven die uiteenspatten tegen de torenhoge rotsen in de verte. Vanaf waar zij stond, was geen enkel teken van leven of menselijke bewoning te bekennen – slechts kilometers grijze schuimende zee, witte rotsen en boven hun hoofden krijsende meeuwen. Het was een landschap dat in duizenden jaren weinig of niets was veranderd, en het raakte iets oorspronkelijks in haar. ‘Het is wild en ruig en –’


  ‘Allemachtig koud!’ Stefan trok zijn jas dichter om zichzelf heen en beende weg. De modellen stonden dicht tegen elkaar aan gekropen, triest om zich heen te kijkend.


  Stacy zag opeens een oude man staan, gekleed in een ruwe broek en een zware overjas. Over de rotsen balancerend liep ze op hem toe. ‘Bent u de herder?’ vroeg ze.


  Hij zei iets in een taal die ze niet verstond. IJslands, nam ze aan. ‘Spreekt u misschien toevallig ook Engels?’ vroeg ze. ‘Bent u verantwoordelijk voor deze schapen?’ Ze gebaarde naar de rondscharrelende kudde.


  ‘Neitum Englendingar.’ Hij schudde zijn hoofd.


  Stacy kreunde. De ijzige wind floot door haar dunne leren jas. Dit ging helemaal niet goed.


  ‘Wat wil je tegen hem zeggen? Ik vertaal het wel voor je.’


  Als een ridder die vanuit de mist opdook, kwam Kristján over het met rotsen bezaaide strand op haar toe gelopen. Gekleed in een lange jas van lamsvacht en met zijn blonde haar verward door de wind, zag hij eruit als de hoofdrolspeler in een romantische film die het meisje in nood kwam redden.


  Ze weigerde aan zichzelf te denken als een meisje in nood, maar een beetje hulp kon ze nu toch wel gebruiken. ‘Vraag hem of hij niet een paar mooie schapen heeft,’ zei ze. ‘Lammetjes of… of een paar schapen die niet zo vies zijn en niet zo walgelijk stinken.’


  Ze verwachtte dat hij in de lach zou schieten, en dat zou ze hem helemaal niet kwalijk nemen. Dit was een bespottelijke situatie.


  Hij begon echter met een uitgestreken gezicht met de herder te praten. De man knikte, draaide zich om en liep weg. De schapen scharrelden achter hem aan.


  ‘Waar gaat hij naartoe?’ vroeg Stacy.


  ‘Mooie schapen zoeken.’


  Hield hij haar nu voor de gek of dreef hij de spot met haar? Ze volgde hem over het strand, struikelend over de oneffen bodem. ‘Hoe kan iemand in vredesnaam in deze bevroren wildernis leven?’ mompelde ze sikkeneurig. Ze trok haar jas dichter om zichzelf heen in een poging de snijdende wind buiten te sluiten.


  ‘Je raakt eraan gewend. We gaan er prat op dat we immuun zijn voor het weer.’ Kristján pakte hier en daar wat drijfhout op.


  ‘Wat ga je daarmee doen?’ vroeg ze.


  ‘Vuur maken.’


  Binnen enkele minuten had hij een hoog oplaaiend kampvuur aangelegd. De modellen, nu een en al glimlachjes, renden ernaartoe en groepeerden zich om de warmte van het vuur, maar Stefan bleef in de bus, waar hij waarschijnlijk zat te pruilen.


  ‘Bedankt voor het vuur,’ zei Stacy. ‘En voor je hulp met de schaapherder. Ik… ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden voor wat ik gisteren tegen je heb gezegd. Dat had ik niet moeten doen.’


  ‘Ik geef om nog veel meer dingen dan skiën,’ zei hij. ‘En ik geef om een groot aantal mensen meer dan ik om mezelf geef.’


  Even stond ze naast hem op dit wijde strand, verwarmd door het vuur dat hij had aangelegd, en ze wenste met heel haar hart dat zij zou behoren bij de mensen om wie hij gaf. ‘Ik weet het,’ zei ze zacht. ‘Het spijt me werkelijk.’


  ‘Het spijt me niet dat we gisteren hebben gekust,’ zei hij.


  Als ze heel eerlijk was tegen zichzelf, zou ze dan durven beweren dat zij wel spijt had van die kus? Ze wou dat het nooit gebeurd was, maar alleen omdat ze het haatte dat ze zo zwak was geweest. Ze was niet in staat was geweest weerstand te bieden aan een aantrekkingskracht die op zoveel manieren verkeerd voor haar was. Maar de kus op zich…


  Hoe kon ze het in vredesnaam betreuren dat ze die mooie momenten in Kristjáns armen had beleefd?


  ‘Het was beter geweest als het nooit was gebeurd,’ zei ze zacht.


  ‘Zoals je wilt, maar mocht je van gedachten veranderen…’


  Een luid gefluit sneed door de lucht. Ze keken op en zagen de herder op hen toe komen. In zijn armen droeg hij drie schattige pluizige witte lammetjes. Achter hem aan kwam een grote ooi die een kroon van sleutelbloemen op haar wollige kop droeg.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Kristján. ‘Mooie schapen. Precies zoals je graag wilde.’


  Stacy probeerde haar lachen in te houden, maar dat bleek onmogelijk te zijn. Ze schaterde het uit, en Kristján lachte met haar mee. Samen liepen ze naar de herder toe.


  Stefan werd overgehaald de bus te verlaten om de opnames te hervatten, en de modellen knuffelden de lammetjes terwijl de ooi achterdochtig en ongelukkig toekeek. Kristján poseerde samen met de meisjes en daarna in zijn eentje aan het water. De wind zwiepte door zijn haren terwijl hij uitkeek over de fjord.


  Een stoere zeeman, denkend aan zijn terugkeer naar de zee.


  Stacy keek naar hem vanaf haar plekje bij het vuur. Hij had haar vandaag verrast met zijn bereidwilligheid om haar te helpen, zelfs nadat ze hem de vorige dag zo had beledigd. Ach, had hij haar verwachtingen niet al meteen om zeep geholpen toen hij in de nachtclub voor haar ogen van onverzorgde playboy was veranderd in een toegewijde oom?


  Opnieuw dacht ze aan de kus die ze hadden gewisseld, aan de vaardigheid, passie en verrassende tederheid die hij aan de dag had gelegd tijdens de momenten waarop ze in zijn armen had gelegen. Zijn onverwachte gevoeligheid had haar waarschijnlijk nog het meest getroffen.


  Ze was er altijd prat opgegaan dat ze een onafhankelijke vrouw was die te verstandig was om een relatie aan te gaan met een man die zijn leven niet zo goed op orde had als zij.


  Deze zachtaardige verwarrende blonde reus die voor haar wilde zorgen, had die goede voornemens met één blik, één aanraking en één kus naar de andere wereld geholpen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het IJslandse toeristenbureau, dat Stacy had geholpen met het regelen van de locaties voor de fotoreportage, gaf die avond een diner voor haar en haar ploeg in een van de meest trendy restaurants van Reykjavik.


  Kristján zat aan het ene uiteinde van de tafel. Hij maakte grapjes, glimlachte en beantwoordde vragen over zijn olympische ervaringen. Hij was zich onderhand voortdurend bewust van Stacy, die aan het andere uiteinde zat met de directeur van het bureau en een man van een filmcommissie.


  Dankzij de dag op het winderige strand was er wat kleur op haar wangen verschenen. Ze droeg haar haren los om haar schouders en had evengoed een exotische Sirene kunnen zijn, die uit het woud tevoorschijn was gekomen om een groepje zeelieden te verleiden. Haar donkere schoonheid vormde een scherp contrast met de blonde mensen om haar heen.


  Hoe kwam het toch dat hij niet in staat was zich van haar af te wenden? Was het dat eeuwenoude verhaal dat je altijd iets wilde wat je niet kon krijgen? Zorgde dezelfde minachting die hem dwong met huiveringwekkende snelheid ijzige hellingen af te dalen, ervoor dat hij juist een vrouw koos die vastberaden leek hem af te wijzen?


  Of was er hier iets anders aan de hand? Iets wat veel dieper ging en belangrijk was voor zijn verdere levensgeluk?


  Natuurlijk had hij het nooit toegegeven, maar diep in zijn hart was hij al lange tijd op zoek naar iets wat zijn leven voller en gelukkiger kon maken.


  Hij had gedacht dat het antwoord in het winnen van die gouden medaille zou liggen, maar door die tijdelijke triomf leek het wel alsof hij zich leger voelde dan ooit tevoren.


  Zou het antwoord kunnen liggen in iemand in plaats van in iets?


  Stacy lachte om een opmerking een van haar bewonderaars. Ze gooide haar hoofd in haar nek waardoor haar ivoorkleurige hals zichtbaar werd.


  Kristján staarde naar de delicate huid en bedacht hoe graag hij die zou willen kussen. Een van de mannen schonk wijn in haar glas en boog zich naar haar toe om iets in haar oor te fluisteren. Ze lachte opnieuw, en Kristján moest zich uit alle macht bedwingen om niet uit zijn stoel op te springen en haar bij die kerels vandaan te trekken.


  ‘Als je zo naar het andere einde van de tafel blijft staren en op die manier je mes blijft vasthouden, zullen de mensen hier aan tafel op heel verkeerde ideeën komen.’


  Kristján knipperde met zijn ogen en keek naar Jakob, de jonge productieassistent, die aan zijn rechterzijde zat. ‘Sorry, wat zei je?’


  ‘Het mes.’ Jakob knikte naar het vlijmscherpe mes dat Kristján net had gebruikt om zijn rendiersteak mee te snijden en dat hij nu in zijn gebalde vuist geklemd hield, alsof hij zich gereedmaakte om ermee uit te halen.


  Kristján opende zijn hand en liet het mes op de tafel vallen. Het landde met een scherpe tik op het zware linnen laken.


  ‘Is het Stacy of die directeur van het toeristenbureau van wie jij je wilt ontdoen?’ vroeg Jakob. ‘Of is het die andere man?’


  Kristján zou er de voorkeur aan geven als beide mannen het feestje nu verlieten en nooit terugkwamen. ‘Ik heb niets tegen hen,’ zei hij, trachtend zich te ontspannen en net te doen alsof hij geïnteresseerd was in een prettig gesprek met Jakob. ‘Ken je Stacy al lang?’ vroeg hij.


  ‘Stacy?’ Jakob fronste. ‘Nee, ik ken haar pas sinds ze hierheen is gekomen voor de opnames. Ze heeft me telefonisch aangenomen om hier op IJsland met haar samen te werken.’


  ‘Hoe is ze om mee te werken?’


  ‘Dat heb je inmiddels zelf toch wel gezien? Ze is echt zo’n typisch fanatieke Amerikaanse. Alles moet gebeuren zoals zij dat wil.’ Zijn lip krulde minachtend. ‘Het zou een compleet wonder zijn als ze iets van die controle aan iemand anders zou overgeven.’


  Ja, Stacy hield zelf graag de touwtjes in handen. Ze wilde de controle hebben over haar omgeving, over andere mensen en misschien ook wel over haar eigen emoties. Als je je gevoelens de vrije loop liet, kon het lastig om ermee om te gaan. Atleten werd geleerd om voor een race hun opwinding en angst onder controle te houden en zo te voorkomen dat ze zich door hun adrenaline zouden laten leiden.


  Stacy was echter geen atlete; als zij zichzelf zou toestaan te bekennen dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, zou dat niet leiden tot een ramp. Maar misschien dacht zij daar door ervaringen uit het verleden wel heel anders over.


  ‘Daar ga je weer,’ zei Jakob spottend. ‘Waar zit je met je gedachten?’


  Kristján schudde zijn hoofd. ‘Sorry, ik dacht even ergens anders aan.’


  ‘Ja, wel, welke man denkt daar niet aan?’ Grijnzend nam Jakob een slok van zijn wijn. Hij had inmiddels al het grootste deel van de fles opgedronken, en zijn ogen begonnen behoorlijk glazig te worden. ‘Er is niets wat je fantasie meer aanwakkert dan een beetje onbeantwoorde liefde.’


  De manier waarop Jakob hem aankeek, bezorgde Kristján een onbehaaglijk gevoel. ‘Wil je me even excuseren?’ vroeg hij, en hij stond op.


  Stacy keek op toen hij op haar toe liep. Er verscheen een blije blik in haar ogen, en ze glimlachte zelfs, maar die warme gezichtsuitdrukking maakte snel plaats voor bestudeerde onverschilligheid. Had ze heel haar leven haar werkelijke gevoelens op deze manier verborgen gehouden, vroeg hij zich af. Of waren het alleen de gevoelens die ze voor hem koesterde die ze liever niet tentoon wilde spreiden?


  ‘Mag ik bij je komen zitten?’ Hij wees op de stoel die de directeur net had verlaten.


  ‘Daar zit Jens,’ zei ze.


  ‘Ik weet zeker dat hij er geen bezwaar tegen zal hebben.’ Kristján nam plaats. En als Jens daar wel bezwaar tegen had, zou hij diplomatiek genoeg zijn om er geen stampei over te maken. Er kleefden toch voordelen aan om een nationale held te zijn. Voordelen die Kristján doorgaans negeerde, maar… zeiden ze niet dat in oorlog en liefde alles geoorloofd was?


  


  Stacy vond het verschrikkelijk dat Kristján over het talent leek te beschikken haar uit haar evenwicht te brengen. De hele avond was ze erin geslaagd zo weinig mogelijk naar het andere uiteinde van de tafel te kijken. Ze had slechts af en toe een blik in zijn richting geworpen wanneer hij zat te lachen of te praten met andere leden van de ploeg of met een van de afgevaardigden van de regering.


  Ja, hij was een knappe man. Ja, hij bezat een talent voor kussen. Maar hij betekende niet echt iets voor haar. Ze was ervan overtuigd dat ze voor een buitenstaander niet meer leken dat mensen die elkaar slechts oppervlakkig kenden. Haar twee mannelijke tafelgenoten hadden in ieder geval geen moment het vermoeden gehad dat ze in geen van hen beiden geïnteresseerd was.


  Ze probeerde de draad van het gesprek, dat even was onderbroken door Kristjáns komst, weer op te pakken. ‘Lars vertelde me dat Clint Eastwood hier een aantal jaren geleden een film heeft opgenomen,’ zei ze. ‘Ik had er geen idee van dat er zo vaak werd gefilmd op IJsland.’


  ‘Ja, regisseurs zijn dol op ons dramatische onbedorven landschap,’ zei Lars.


  ‘En op onze rotskusten en prachtige schapen,’ zei Kristján met een uitgestreken gezicht.


  Lars keek verward, maar Stacy moest op haar lip bijten om niet in de lach te schieten. Een knap uiterlijk kon ze weerstaan, en dat gold ook voor een machohouding en een sexy flirt – maar een man die haar aan het lachen maakte, kon haar helemaal doen smelten.


  Jens keerde terug aan de tafel met een vers drankje in zijn hand. ‘Kristján,’ zei hij. ‘Wat aardig van je dat je even bij ons komt zitten.’ Hoewel zijn gezichtsuitdrukking precies het tegenovergestelde beweerde.


  ‘Ik wilde even met Stacy praten,’ zei Kristján met de air van een koning die een onderdaan wegzendt.


  De beide andere mannen keken elkaar aan. ‘Ik denk dat we beter kunnen gaan,’ zei Jens.


  ‘Dat is helemaal niet nodig,’ protesteerde Stacy.


  ‘Nee, we moeten echt gaan,’ zei Lars.


  Toen de mannen vertrokken waren, keerde Stacy zich naar Kristján toe. ‘Dat was heel onbeschoft,’ zei ze verontwaardigd.


  ‘Ik heb alleen de waarheid gesproken. Ik wil even met je praten, maar van mij hoefden ze echt niet weg te gaan.’


  ‘Nee, maar die boodschap kwam wel luid en duidelijk over. Typisch iets voor een man.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je zond signalen uit. Als… als een rendier dat een vrouwtje opeist voor zijn harem.’ Ze voelde er namelijk niets voor om vergeleken te worden met een dier, welk dier dan ook.


  Hij lachte. ‘Hebben we dit niet al eens eerder besproken? Ik heb helemaal geen behoefte aan een harem. Eén vrouw tegelijk vind ik prima.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘En over signalen gesproken. De signalen die jij me stuurt, zijn absoluut tegenstrijdig.’


  ‘Hebben we dit niet al eens eerder besproken?’ echode ze.


  ‘Laten we dan een nieuw gespreksonderwerp verzinnen. De nacht is nog jong. Buiten regent het, en morgen beginnen we pas laat, dus we hebben tijd in overvloed voor een goed gesprek waardoor we elkaar beter kunnen leren kennen.’


  Hij zorgde ervoor dat die mogelijkheid uitnodigend klonk, alsof er niets leukers bestond. Nu hij zo dicht bij haar zat dat ze de gouden glans kon zien van de stoppels op zijn wangen, kon ze niets heerlijkers bedenken dan hier tot in de kleine uurtjes te blijven zitten, luisterend naar het fluweelzachte geluid van zijn stem, dat haar als een liefkozing omhulde.


  Slikkend probeerde ze zich te vermannen en niet toe te geven aan dat verleidelijke beeld. ‘Waar wil je dan over praten?’ vroeg ze.


  ‘Waarover je maar wilt. Je kunt doen met me wat je wilt.’


  Ze wist dat hij haar opzettelijk uitdaagde, maar kon toch niet voorkomen dat het bloed naar haar wangen steeg. Nippend van haar wijn probeerde ze haar zelfbeheersing terug te vinden. ‘Goed,’ zei ze. ‘Vertel me eens iets over jezelf. Heb je altijd al olympisch skiër willen worden? Ook toen je nog een klein jongetje was?’


  ‘Dat heb je vast allemaal al gelezen in de artikelen die over me zijn verschenen.’


  Ja, ze had over hem gelezen en paar interviews met hem op de televisie gezien. Daarin was hij charmant, grappig en gepast bescheiden geweest. Niettemin had ze altijd het gevoel gehad dat zijn verhaal een beetje te goed gerepeteerd was, alsof hij bepaalde details opzettelijk wegliet. Ze leunde met haar kin op haar hand en boog zich naar hem toe.


  ‘Ik wil het graag uit jouw mond horen. De echte versie.’


  Hij knipperde met zijn ogen, kennelijk even van zijn stuk gebracht. ‘Denk je dan dat ik tijdens die interviews heb zitten liegen?’


  ‘Nee, dat wil ik niet beweren, maar het was altijd slechts een deel van het verhaal, het mooie beknopte verhaaltje dat goed verkoopt in de media. Meestal is er toch meer.’


  Het officiële verhaal was dat hij als kind al had geskied, dat hij op zijn veertiende deel was gaan uitmaken van het juniorteam dat zich had geplaatst voor de Olympische Spelen en daarna geleidelijk was opgeklommen naar een prominente plaats binnen het team. Hij had zich niet weten te kwalificeren voor de Spelen van 1998, had dat wel gedaan in 2002 en 2006, maar had daar geen medaille weten te behalen en had dit jaar, op zijn vierendertigste, terwijl iedereen dacht dat hij al over zijn top heen was, zijn allergrootste triomf gevierd.


  Stacy bleef zijn blik gevangen houden, wachtend tot hij meer zou onthullen dan deze bekende feiten.


  ‘Mijn broer was degene van wie verwacht werd dat hij naar de Olympische Spelen zou gaan,’ zei Kristján ten slotte. ‘Ik skiede eigenlijk alleen om bij hem te kunnen zijn. Hij was altijd de grote ster.’


  ‘Skieden jullie wedstrijden tegen elkaar?’ vroeg Stacy verbaasd. ‘In een soort vriendschappelijke rivaliteit, bedoel ik?’


  Hij knikte. ‘Soms ging het er allesbehalve vriendschappelijk aan toe. We konden in de meeste opzichten prima met elkaar overweg, maar als het op skiën aankwam, kende Arni geen genade. Hij gaf me op mijn kop als ik een wedstrijd had verloren en pochte onophoudelijk over zijn groeiende collectie medailles en trofeeën.’


  Kristján zweeg, alsof hij zich die pijnlijke rivaliteit nog goed herinnerde.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Stacy. ‘Waarom is hij niet naar de Olympische Spelen gegaan?’


  ‘Hij hield op met racen toen hij op high school zat. Ik ben het blijven doen en begon uiteindelijk te denken dat ik degene zou zijn die zo’n medaille zou winnen.’


  ‘Wat moet je broer ongelofelijk trots op je zijn,’ zei ze.


  Hij aarzelde even en zei toen: ‘Dat heeft hij nooit met zoveel woorden gezegd, en ik zal er ook nooit naar vragen.’


  Dat zei wel veel over de verhoudingen binnen hun gezin, dacht Stacy. Het kostte Jóna geen enkele moeite om haar broers lof te zingen, al had zij al evenmin iets gezegd over een broer die Arni heette. Stacy, die enig kind was, was altijd gefascineerd door familieverwikkelingen.


  ‘Nu heb je dus die medaille gewonnen. Wat ga je nu doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet het nog niet. Als je zo’n doel nastreeft, ben je eigenlijk maar met één ding bezig,’ zei hij. ‘Dan heb je in je leven weinig ruimte voor iets anders. Nu dat doel eenmaal is bereikt…’ Hij stak zijn handen op met de palmen naar boven gekeerd. ‘Ik zal het gruwelijke trainingschema, het reizen en de competitie niet missen, maar het frustreert me dat ik niet langer een doel in mijn leven heb.’


  ‘Je hoeft toch helemaal niets te doen,’ zei ze. ‘De komende jaren kun je van je bekendheid leven.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is niets voor mij, vrees ik.’


  Wat was dan wel iets voor hem? Hij was in de dertig, dus hij zou dat toch onderhand wel moeten weten. Hij moest toch wel eens hebben nagedacht over zijn toekomst? Of was dit een IJslands trekje waarmee zij als workaholic geen enkele affiniteit voelde?


  ‘Heb je veel tijd doorgebracht in de Verenigde Staten?’ vroeg ze. ‘Behalve het bezoek aan de Winterspelen in Utah in 2002?’


  ‘Ieder jaar wordt er in Vail om de wereldbeker geskied. Daar ben ik dus geregeld geweest om mee te doen aan die wedstrijden, maar verder heb ik bar weinig van jouw land gezien, vrees ik.’


  ‘In mijn jeugd heeft mijn vader een tijdje in Vail gewerkt,’ zei ze. ‘Ik herinner me nog dat ik samen met hem ging kijken naar die wereldbekerraces toen ik een tiener was.’


  Ze had bij haar vader gelogeerd in de schoolvakantie. Het was een fijn bezoek geweest, waarbij hij zich aan al zijn beloftes had gehouden, inclusief een bezoek aan de wedstrijden om de wereldbeker. Ze had samen met honderden andere mensen de mannen aangemoedigd die de verraderlijke helling van de Birds of Prey af suisden. Had ze Kristján toen ook gezien, zonder zich dat bewust te zijn? Ze was zich nu zo van hem bewust dat ze zich bijna niet kon voorstellen dat hij haar onverschillig had kunnen laten.


  ‘Zei je niet dat je vader ski-instructeur was?’ vroeg hij.


  ‘Ja, hij werkt voor het Adaptive Sports Center in Crested Butte, Colorado.’


  ‘Wat is het Adaptive Sports Center?’


  ‘Dat is een nationaal erkend programma dat mensen met allerlei soorten handicaps leert skiën. Mijn vader heeft gewerkt met Vietnam-veteranen die in de oorlog ledematen hebben verloren, met blinde kinderen, met mensen in rolstoelen – allerlei mensen.’ Ze zei het met trots. Na zoveel jaren doelloos rondgezworven te hebben, leek het erop dat haar vader zich eindelijk had gesetteld en iets nuttigs had gevonden om zijn dagen mee te vullen.


  ‘En die zijn allemaal in staat om te skiën?’


  Ze knikte. ‘Sommige skieden al voordat ze werden getroffen door een ongeluk of door een ziekte en wilden dat graag weer gaan doen. Maar er zijn ook mensen die nog nooit op ski’s hebben gestaan. Met behulp van een aangepaste uitrusting en een goede training kunnen ze allemaal de sneeuw op.’


  ‘Ik heb wel eens atleten ontmoet die deelnamen aan de Paralympics,’ zei Kristján. ‘Verbazingwekkende mannen en vrouwen. Het is al moeilijk genoeg om op twee benen van een helling af te razen, en toch doen zij mee terwijl ze maar één hebben of soms helemaal geen benen.’


  ‘Mijn vader heeft die paralympiërs ook getraind, maar meestal helpt hij gewone mensen die eruit moeten om weer wat plezier in hun leven te krijgen.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb lange tijd gedacht dat mijn vader zijn leven verdeed met skiën, maar nu ben ik er trots op dat hij iets betekent voor anderen.’ Het had haar veel tijd gekost om dit te kunnen zeggen en het nog te menen ook, maar nu was ze daartoe in staat.


  ‘Ik neem aan dat sommige mensen, zoals jouw vader, langer de tijd nodig hebben om het werk te vinden dat ze echt willen doen,’ zei Kristján.


  ‘Ik weet niet hoe hard mijn vader daarnaar heeft gezocht gedurende al die jaren dat hij rondzwierf langs alle mogelijke ski-oorden,’ zei ze. ‘Ik denk dat hij het gewoon naar zijn zin had en dat dit bij toeval op zijn pad is gekomen.’


  ‘Is iets van minder waarde als het bij toeval op je pad komt?’ vroeg Kristján. ‘Is het erg als je bij toeval de juiste baan… of de juiste liefdespartner vindt?’


  Waarom begon hij over liefde tijdens een gesprek over banen en werk?


  ‘Ik heb niet gezegd dat hij geen goed werk doet,’ zei Stacy. ‘Maar het zou voor mij en mijn moeder een stuk eenvoudiger zijn geweest als hij eerder zijn verantwoording had genomen en zich had gesetteld.’


  De eerste jaren na de echtscheiding van haar ouders waren somber en troosteloos geweest. Maandenlang had ze gewacht en gehoopt dat haar vader weer thuis zou komen, dat hij meer van haar zou houden dan van skiën.


  ‘Dus van hem heb je geleerd dat je verantwoordelijk moet zijn en je bijtijds moet settelen.’


  ‘Als je jou zo hoort, ben ik dodelijk saai… en verkrampt,’ zei ze.


  ‘Saai zou ik je nooit noemen.’ Hij boog zich naar haar toe. Zijn stem was een fluistering die alleen zij kon horen. ‘En toen je me gisteren kuste, was je allesbehalve verkrampt.’


  Bij het horen van die woorden vlamde hitte op in haar buik. ‘Die kus laat je me nooit vergeten, nietwaar?’


  Hij streek even met zijn wijsvinger over haar lippen en voelde ze trillen. ‘Wil je die dan zo graag vergeten?’ vroeg hij zacht.


  Ze leunde achterover, weg van hem, weigerend in zijn ogen te kijken. Ze kon niet helder denken als ze in dat stormachtige blauw staarde. ‘Wat ik wil en wat verstandig en goed is voor me, zijn soms niet dezelfde dingen,’ bekende ze.


  ‘Volgens mij heb je te weinig geloof in jezelf. Als je je instinct volgt, zul je niet snel fouten maken. Mijn instinct vertelt me dat we de aantrekkingskracht tussen ons verder moeten verkennen.’


  Ze lachte in de hoop dat dat spottend zou klinken, maar het klonk hoog en benepen. ‘Dat is een openingszin die ik nog niet eerder heb gehoord,’ zei ze. ‘Ik geef je extra punten voor originaliteit.’


  ‘Het is geen openingszin of versiertruc. Kijk me eens aan, Stacy.’


  Aarzelend sloeg ze haar ogen op.


  ‘Niet iedere man is erop uit om misbruik van je te maken,’ zei hij. ‘Ik wil alleen dat je stopt met vluchten en mij van je weg duwen. Ik beloof je dat ik niets van je zal eisen wat je niet bereid bent vrijwillig te geven.’


  Wat zou hij zeggen als ze hem vertelde dat hij al een stukje van haar hart had afgepakt? Als ze geloofde dat dit niet meer was dan een oppervlakkige kortstondige affaire tussen twee mensen die elkaar na deze week waarschijnlijk nooit meer tegen het lijf zouden lopen, zou ze geen moment aarzelen om haar armen om hem heen te slaan. Dan zou ze hem kussen en meeslepen naar haar hotelkamer.


  Haar gevoelens voor Kristján waren alleen allesbehalve oppervlakkig. Wanneer ze samen met hem was, raakte haar dat diep in haar binnenste, op een manier die nog geen enkele andere man had weten te bewerkstelligen – een manier die haar onzeker maakte en haar het gevoel gaf de controle kwijt te zijn. Waarom zou ze hem dat eerlijk opbiechten?


  ‘Ik mag je echt graag,’ zei ze. ‘En ik weet zeker dat we samen een geweldige tijd zouden kunnen hebben, maar ik ben niet goed in oppervlakkige relaties. Ook vind ik het niet prettig om gekwetst te worden, al wordt de schade misschien niet opzettelijk toegebracht.’


  Er flitste iets op in zijn ogen, een soort passie die ze niet kon doorgronden en die al even snel verdween als hij was opgekomen.


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Ik ben ook bang dat ik niet in staat zal zijn mijn gevoelens zo te beschermen als zou moeten wanneer ik bij jou ben. Dat verhindert alleen niet dat ik graag wil onderzoeken of er iets zou kunnen zijn.’


  Misschien zouden ze een paar weken of maanden een geweldig stel kunnen zijn en zou de passie zwaarder wegen dan praktische aangelegenheden en zorgen. Uiteindelijk zou het echte leven daar inbreuk op maken en zou hun relatie als een zeepbel uiteen spatten. Haar ouders waren ook tot de ontdekking gekomen dat ze niet in hun eentje konden leven en liefhebben. Kristján en zij zouden waarschijnlijk uiteindelijk tot dezelfde conclusie komen.


  Ze knipperde met haar ogen. Wat haalde ze zich in haar hoofd? Hoe kon ze aan liefde denken? Ze kende Kristján amper.


  Met trillende benen stond ze op en streek haar rok glad. Het werd tijd om afstand te scheppen, voordat het late uur, de wijn die ze had gedronken en de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende haar dat onmogelijk zouden maken.


  ‘Welterusten,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat we de lucht hebben gezuiverd. Nu kunnen we tenminste gewoon vrienden zijn.’


  ‘Vrienden.’ Met een geforceerd glimlachje boog hij zich naar haar toe. In eerste instantie vreesde ze dat dit een herhaling zou worden van de scène op de parkeerplaats bij Gullfoss, maar in plaats van over haar mond, streelden zijn lippen over haar wang met een vederlichtheid die haar ingewanden in was veranderde.


  ‘Welterusten,’ zei ze opnieuw. Daarna draaide ze zich om en vluchtte het vertrek uit voordat lustgevoelens en verlangens het kleine beetje beoordelingsvermogen dat ze nog bezat, konden verdringen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het toeristenbureau had Stacy ervan overtuigd dat zij het aan zichzelf en haar ploeg verplicht was twee volle dagen door te brengen aan IJslands fameuze Blue Lagoon. Ze zouden de laatste foto’s voor de reclamecampagne maken in het kuuroord bij de hete bronnen en daarna kunnen genieten van hun welverdiende rust en ontspanning voordat Stacy terugkeerde naar de Verenigde Staten.


  De gedachte dat ze IJsland weldra zou verlaten – en daarmee Kristján – veroorzaakte een doffe pijn in haar borst. Die pijn irriteerde haar mateloos, want ze beschouwde zichzelf niet als het type vrouw dat dagdroomde over een man.


  Om de een of andere reden was deze man, deze knappe grappige verrassende atleet, onder haar huid gekropen. Steeds wist hij met een blik, een aanraking of een simpel woord haar onzekerheid bloot te leggen. Hij ontfutselde haar geheimen en zorgde ervoor dat ze zoveel vraagtekens bij bepaalde dingen begon te zetten, dat ze zich zo langzamerhand afvroeg of ze zichzelf eigenlijk wel kende.


  Als ze bij hem was, voelde ze zich kwetsbaar en onzeker, maar ook vrouwelijk en begeerlijk en gekoesterd. Zo had ze zich nog nooit eerder in haar volwassen leven gevoeld. Hij wilde voor haar zorgen, en het feit dat ze hem dat wilde toestaan, maakte haar bang genoeg om zichzelf ervan te overtuigen dat ze het eerste het beste vliegtuig naar Colorado moest nemen.


  Nou, eerst moest de ze campagne afmaken. En hopen dat het geneeskrachtige water van de Blue Lagoon zou helpen om haar verwarde gedachten op een rijtje te zetten en haar te bevrijden van de waas van lustgevoelens, die de enige verklaring was die ze kon bedenken voor haar vreemde gedrag jegens Kristján.


  Een bus transporteerde de ploeg de volgende ochtend naar de Blue Lagoon. De fotosessie zou echter pas laat in de middag plaatsvinden omdat Stefan gebruik wilde maken van het licht van de zonsondergang voor een meer dramatisch effect. Stacy boekte een kamer in het hotel, trok haar bikini aan, greep een handdoek uit de badkamer en begaf zich naar de Blue Lagoon.


  Net als alles op IJsland leek de Blue Lagoon van een andere planeet te komen, of vanuit een prehistorisch landschap te zijn getransporteerd. Melkachtig blauw water likte aan het lavagesteente. Stoom steeg zacht op vanaf het wateroppervlak en schoot uit openingen tussen de rotsen tevoorschijn. Baders dreven op het zoute water en smeerden zich in met de witte mineraalrijke modder die je van de bodem van de poel kon scheppen en uit emmers die bediendes elke dag vulden en overal neerzetten.


  Terwijl ze vanaf het plankier de surreële omgeving in zich stond op te nemen, hoorde ze iemand haar naam roepen. Ze draaide zich om en zag Jóna, die vanuit het water naar haar zwaaide.


  De ontwerpster droeg een roze badmuts met ruches en hield haar naakte zoontje vast, die lachend met zijn voetjes in het water trappelde.


  Stacy waadde naar hen toe. ‘Leuke muts,’ zei ze, kijkend naar de badmuts, die rechtstreeks van een kostuum uit het Zwanenmeer leek te komen.


  Jóna schoot in de lach. ‘De mineralen in het water zijn niet best voor je haar,’ legde ze uit. ‘Sommige vrouwen gebruiken een conditioner om hun haar te beschermen, maar ik houd het mijne liever bedekt.’


  ‘De baby heeft het goed naar zijn zin.’ Stacy glimlachte naar het jongetje, dat naar haar terug grijnsde. Ze voelde de bekende steek in haar hart waarvan ze tegenwoordig steeds meer last had zodra ze in de nabijheid van kinderen kwam.


  ‘Hij is dol op warm water.’ Jóna legde het kind in een zwembandje. ‘Zo, nu kan hij veilig ronddrijven en kunnen jij en ik even lekker kletsen.’ Ze schepte een handvol modder van de bodem van de poel en begon haar armen en schouders in te smeren. ‘Wil jij ook een beetje? Het is heel goed voor je huid.’


  ‘Natuurlijk.’ Stacy accepteerde een handjevol modder en deed Jóna na. Ze bedekte haar armen, schouders en gezicht met de warme, kiezelachtige substantie. Het voelde verrassend kalmerend aan, al was ze ervan overtuigd dat ze er even bespottelijk uitzag als ze zich voelde.


  ‘Hoe verlopen de opnames?’ vroeg Jóna.


  ‘Heel goed,’ zei Stacy. ‘Ik denk dat de advertenties prachtig zullen worden en bijzonder effectief.’


  ‘Kristján lijkt zich beter te vermaken dan hij had verwacht.’


  Bij het horen van Kristjáns naam begon Stacy’s hart sneller te kloppen. Ze keek om zich heen alsof ze verwachtte dat hij als Poseidon zou opstijgen uit het dampende water.


  ‘Ik geloof dat hij in de sauna is,’ zei Jóna in antwoord op de vraag die Stacy niet had gesteld. ‘Hij houdt zich verborgen voor die vervelende opdringerige fotograaf.’


  ‘Voor Lang Kerr? Is die dan hier?’ Stacy keek om zich heen, half verwachtend een kleine man in een lange jas te zien staan met een camera in zijn hand.


  ‘Kristján dacht dat hij hem daarnet had gezien, dus heeft hij Arni overgehaald met hem naar de sauna te gaan.’


  ‘Arni? Is je andere broer ook hier?’


  ‘Ja, hij is dol op de Blue Lagoon, dus hebben we besloten van dit tripje een familiereünie te maken,’ zei Jóna.


  ‘Waar woont Arni dan?’


  ‘In Husavik. Bij onze ouders.’


  Arni was ouder dan Kristján en woonde nog steeds bij zijn ouders thuis? Misschien zorgde hij wel voor hen. ‘Wat doet Arni voor werk?’


  ‘Hij is software-ontwerper. Hij is er erg goed in, al moet ik bekennen dat ik er niets van begrijp. Hij probeert me er altijd van te overtuigen dat ik de ontwerpen voor mijn truien op de computer moet maken, maar ik geef nog steeds de voorkeur aan de ouderwetse manier met pen en papier.’ Ze gaf de zwemband van haar zoontje een duwtje, en hij dreef naar Stacy toe. Die pakte de kleine handjes van de baby vast en grijnsde naar hem.


  ‘Je zou moeten overwegen nog wat langer te blijven,’ zei Jóna ‘Ga mee naar Husavik en maak kennis met mijn ouders. De kust bij ons is zo prachtig… Hij staat erom bekend dat de walvissen zich daar verzamelen. Je kunt zelfs een boottochtje maken om ze te bekijken. En we hebben interessante musea, inclusief de World Phallology Expositie.’


  Stacy keek op van haar kiekeboe-spelletje met de baby. ‘Het wat?’


  Jóna schoot in de lach. ‘De grootste peniscollectie ter wereld. Er is er eentje bij van een walvis, en die is een meter vijfendertig lang.’


  ‘Zo te horen zou ik daar nachtmerries van krijgen. Ik denk dat ik maar pas.’


  ‘Ik probeer je alleen duidelijk te maken dat er echt redenen te over zijn om Husavik met een bezoek te vereren.’


  ‘Misschien een andere keer,’ zei Stacy. ‘Ik moet echt terug naar huis.’


  ‘Heb je geen vakantiedagen die je kunt gebruiken?’ vroeg Jóna.


  Stacy had nog een fiks aantal vakantieweken staan. Ze nam zelden de moeite om die op te nemen. ‘Waarom wil je zo graag dat ik nog een tijdje op IJsland blijf?’ vroeg ze.


  ‘Ik mag je graag en ik wil je heel graag mijn land laten zien.’ Jóna Ze aarzelde even en voegde er toen aan toe: ‘En Kristján vindt je aardig.’


  ‘Heeft hij dat gezegd?’ Stacy was dankbaar voor het moddermasker dat haar gezicht grotendeels bedekte en haar blos dus aan het zicht onttrok.


  ‘Dat hoeft hij niet te doen. Ik hoor het in zijn stem wanneer hij over je praat. Sinds hij die medaille op de Olympische Spelen heeft gewonnen, is hij niet meer zo gelukkig geweest.’


  ‘Dat kun je toch niet op mijn conto schrijven?’ sputterde Stacy tegen.


  ‘O ja, dat denk ik wel. Voordat hij jou ontmoette, praatte hij tijdens onze telefoongesprekken voornamelijk over zichzelf – hoe moeilijk het was om erachter te komen wat hij nu verder wilde doen met zijn leven. Hoe genoeg hij had van het reizen. Dat hij niets had om naar uit te kijken. Jij hebt ervoor gezorgd dat hij weer om zich heen is gaan kijken, dat hij interesse heeft gekregen in andere mensen en op een positieve manier over de toekomst praat. Hij klinkt nu alsof het iets is waar hij naar uitkijkt.’


  ‘Daar ben jij verantwoordelijk voor. Jij hebt hem overgehaald om deze klus aan te nemen, Misschien was werk wel het enige wat hij nodig had. En weer onder de mensen zijn.’


  ‘Dat is misschien een deel van de reden, maar ik denk toch dat het voornamelijk door jou komt. Jij hebt iets in hem losgemaakt. Iets wat hij zelf waarschijnlijk niet eens zou kunnen uitleggen, maar ik zie het.’


  Stacy wendde haar blik af. Ze kon moeilijk ontkennen dat Kristján ook iets had losgemaakt in haar.


  ‘Zeg alsjeblieft niet tegen hem dat ik dit heb gezegd. Hij zou woedend op me zijn als hij merkte dat ik me hiermee bemoeid heb,’ zei Jóna. ‘Jullie zijn allebei oud genoeg om zonder mijn bemoeienis jullie zaakjes te regelen. Ik wil alleen dat je weet dat je met alle plezier mag blijven als je daar zin in hebt en… en dat ik denk dat je mijn broer gelukkig kunt maken, en hij jou, al moet ik toegeven dat ik waarschijnlijk wel een heel klein beetje bevooroordeeld ben.’


  Stacy knikte, te ontroerd om te kunnen praten. Het beeld dat Jóna had geschilderd van een gedeprimeerde verwarde Kristján contrasteerde zo sterk met de krachtige zelfverzekerde man die zij kende. Had Jóna overdreven om sympathie voor haar broer op te wekken? Of maakte zij, Stacy, werkelijk zo’n groot verschil in zijn leven?


  Ze wist welk gevaar er school in de verwachting dat een ander mens de hiaten in je bestaan kon vullen. Was het werkelijk mogelijk dat hij de juiste partner zou kunnen zijn? Misschien zelfs degene die voor haar was voorbestemd? Die haar zou kunnen helpen een manier te vinden om haar hiaten op te vullen?


  Ze dacht aan de lege plekken in haar leven, de plekken die gevuld zouden moeten zijn met een gezin, kinderen en de liefde van een goede man. Was Kristján degene die haar zou kunnen helpen om die plekken te vullen?


  


  Tegen de tijd dat Kristján de sauna had bereikt, zat Arni al op hem te wachten. Hij was er zeker van dat zijn broer dit zo had gepland. Hoewel het ongeluk waardoor Arni vanaf zijn middel verlamd was geraakt, al meer dan twintig jaar geleden was gebeurd, vermeed Arni het nog steeds om de aandacht te vestigen op zijn handicap. Vooral in het bijzijn van Kristján.


  ‘Van olympische goudenmedaillewinnaar tot fotomodel dat truien moet promoten en op de vlucht is voor de paparazzi,’ zei Arni nadat de broers elkaar hadden begroet. Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoe diep kun je zinken?’


  ‘Ik doe dit voor Jóna,’ zei Kristján, weigerend te happen.


  ‘Natuurlijk. En ik neem aan dat het ook zo zijn voordelen heeft.’ Arni strekte zijn armen boven zijn hoofd. De krachtige spieren van zijn schouders en borst rolden onder zijn huid, sterk contrasterend met zijn verschrompelde onderlichaam. ‘Met wie van de modellen ben je naar bed geweest?’ vroeg hij.


  ‘Met geen van allen. Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Als ik jou was, zou ik gebruikmaken van de situatie.’ Arni grijnsde. ‘Volgens de kranten ben je tegenwoordig nogal een playboy.’


  ‘Jij zou toch beter moeten weten. Wie gelooft er nu wat er in de kranten wordt geschreven?’


  ‘Tja, er staan ook altijd foto’s bij – foto’s van jou en de aantrekkelijkste ambitieuze filmsterretjes en vrouwen van de wereld. Als je genoeg van ze mocht krijgen, dan mag je wel een paar van die schoonheden mijn kant op sturen.’


  Kristján deed er het zwijgen toe. Hij herinnerde zich de tijd toen de rollen nog omgedraaid waren geweest, toen zijn broer degene was geweest die de aandacht had getrokken van alle mooie vrouwen en hij slechts toeschouwer was geweest.


  Arni moest hetzelfde hebben gedacht, want hij zei: ‘Herinner jij je nog dat je zo verliefd was op dat meisje van het skiteam. Dat kind met die lange vlechten? Hoe heette ze ook alweer?’


  ‘Greta.’ Zij was zestien geweest, hij zeventien en zo verliefd dat hij amper in staat was geweest om te eten en te slapen.


  ‘Ze bleef maar naar ons huis komen, en jij dacht dat ze dat deed omdat je gek was op jou, terwijl uiteindelijk bleek dat ze uitsluitend oog had voor mij.’ Arni lachte. ‘Ik zat in een rolstoel, en desondanks gaf ze de voorkeur aan mij.’


  Kristján knikte. Die oude pijn was allang geheeld, maar had helaas plaatsgemaakt voor een andere pijn wanneer hij aan zijn broer dacht. Voordat Arni dat ongeluk had gekregen, hadden de broers goed met elkaar overweg gekund. Kristján zou zo graag een manier vinden om Arni’s verbittering te doorbreken en de vriendschap die altijd zoveel voor hem had betekend nieuw leven in te blazen.


  Hij boog zich voorover om water op de stenen te gooien. Stoom steeg op, waardoor hem het zicht op zijn broer werd ontnomen. Even was er slechts het gesis van de stoom en het gekraak van de houten banken te horen. Daarna drong Arni’s stem door de mist heen. ‘Vertel me nu niet dat je iets hebt met die Amerikaanse, die kleine manager of wat ze ook mag zijn.’


  Kristján verstarde, maar zorgde dat zijn stem kalm klonk. ‘Stacy is de marketingmanager van het bedrijf dat van plan is de truien te verkopen.’


  ‘Jij bent altijd dol geweest op donkerharige vrouwen. En, ben je al wel met haar naar bed geweest?’


  ‘Nee.’ Al had dat niet aan hem gelegen…


  ‘Wat mankeert jou? Al die vrouwen die aan je voeten liggen en jij maakt daar geen gebruik van?’


  Hij kon zijn broer niet vertellen dat hij was aanbeland op een punt in zijn leven dat hij meer wilde van een vrouw dan seks alleen.


  Lange tijd was alles in zijn leven vergankelijk en tijdelijk geweest, van zijn adres tot aan zijn relaties. Dat wilde hij nu veranderen. Hij wilde wortels kweken. Niet alleen met een vrouw naar bed gaan, maar van haar houden en bij haar blijven, misschien zelfs wel voor altijd.


  ‘Hoe gaat het met Clara?’ vroeg hij. Clara was de vrouw die het al het langst bij Arni uithield. Ze wist hoe ze moest omspringen met zijn stemmingswisselingen en plaagde hem net zo lang totdat hij zijn sombere stemming vergat.


  ‘Het gaat prima met haar.’ Alle sporen van sarcasme en verbittering waren opeens uit Arni’s stem verdwenen. ‘Ze wil trouwen.’


  ‘Je zou ook met haar moeten trouwen. Ze houdt zielsveel van je, Arni.’


  ‘Daar weet jij natuurlijk alles van, nietwaar Mr. Playboy?’


  ‘Als ik de juiste vrouw had gevonden, zou ik ook trouwen. Nu ik klaar ben met skiën, hoop ik die vrouw te vinden.’


  ‘Jij stopt niet met skiën. Na al die jaren zit het in je bloed. Ik wed om een miljoen dat jij, zodra het seizoen van start gaat, je ski’s weer in de was zet en de hellingen af gaat.’


  ‘Daar hoef ik niet om te wedden,’ zei Kristján op vastberaden toon. ‘Ik ben niet van plan ooit weer aan wedstrijden deel te nemen.’


  ‘Eén gouden medaille en daarna gooi je het bijltje erbij neer? Daar geloof ik niets van. Weet je dan niet dat heel het land verwacht dat je over vier jaar deze stunt nog eens zult herhalen? Je kunt hen niet teleurstellen. Je mag mij niet teleurstellen.’


  Die woorden waren als een mes, snijdend in een oude bekende wonde. ‘Over vier jaar ben in achtendertig,’ zei Kristján. ‘Te oud om te concurreren met tieners en jongens van twintig.’


  ‘Dat is slechts een excuus,’ wierp Arni tegen. ‘Er werd dit keer ook gezegd dat je te oud was, maar je hebt het tegendeel bewezen.’


  ‘Ik heb genoeg van dat leven. Ik ben klaar voor iets anders.’


  ‘Ik heb genoeg van dit leven,’ aapte Arni hem na op hoge klaaglijke toon. Het hout kraakte toen hij zijn lichaam in Kristjáns richting sleepte. ‘Als je dan niets geeft om je landgenoten, denk dan aan mij. Jij moet proberen een medaille te winnen voor mij, omdat ik dat zelf niet meer kan.’


  Die woorden zorgden voor een mengeling van misselijkheid, wanhoop en woede die Kristján even de adem benam. Hij omklemde de rand van de bank totdat zijn knokkels pijn deden. ‘Ik heb die medaille voor jou gewonnen,’ zei hij. ‘Dat heb ik je verteld toen ik je hem aan je gaf.’


  De zware gouden medaille in zijn prachtige doos lag ergens in het huis dat Arni met hun ouders deelde – als Arni hem ten minste niet in de zee had gesmeten tijdens een van zijn aanvallen van razernij.


  ‘Het verbaast me dat je dat nog niet aan de pers hebt verteld. “Ik heb deze medaille gewonnen voor mijn gehandicapte broer.” Daar zouden ze van smullen. Vrouwen zouden zich in nog groteren getale aan je voeten werpen dan ze nu al doen. Ze zouden je smeken met hen naar bed te gaan.’


  ‘Hou op.’ Kristján verhief zijn stem niet, maar de kilte in die twee woorden sneed door de drukkende atmosfeer in de sauna.


  ‘Wie denk je wel dat je bent?’ sneerde Arni. ‘Ik heb je alles geleerd wat je kunt. Ik heb je alles laten zien wat mij groot zou hebben gemaakt als ik er de kans voor had gehad.’


  Kristján stond op, zo vermoeid dat zelfs die simpele beweging hem de grootste moeite kostte. ‘Ik ben hier klaar mee,’ verzuchtte hij. ‘Moet ik je in je stoel helpen?’


  ‘Nee, ik heb je hulp niet nodig,’ snauwde Arni.


  Kristján liep de sauna uit, maar keerde binnen enkele seconden terug met de lichtgewicht rolstoel, een geschenk dat hij vorig jaar naar zijn broer had gestuurd. Hij duwde de stoel naar de rand van de bank.


  Arni vloekte maar hees zichzelf toch in de stoel en stuurde die met een ruk buiten Kristjáns bereik. ‘Laat me met rust,’ beval hij, waarna hij wegrolde.


  Kristján staarde de gebogen gestalte van zijn broer na. Toen ze nog kinderen waren, had hij altijd tegen zijn oudere broer opgekeken. Arni was de snelste, slimste en knapste van de hele buurt geweest. Al heel jong was hij beschouwd als hét skitalent van IJsland, en hij was op zijn veertiende opgenomen in de ploeg die werd getraind voor de Olympische Spelen. Kristján, die niet zo begaafd was geweest als Arni, was ook geaccepteerd als lid van het team omdat zijn broer er al deel van uitmaakte.


  Arni had echter het leeuwendeel van de aandacht naar zich toe getrokken, meer races gewonnen en meer lof ontvangen. Kristján was trots op zijn broer geweest en de gelukkigste jongen ter wereld toen Arni de gouden medaille won tijdens een wedstrijd voor junioren en hij zelf de zilveren medaille won.


  Hij moest de foto nog steeds ergens hebben. Twee tieners in skipakken, hoofden dicht bij elkaar, breed grijnzend met hun medailles omhoog gestoken. Destijds had hij gedacht dat het altijd zo zou blijven, zij tweeën samen, een team dat onverslaanbaar was.


  Het ongeluk was gebeurd toen Arni zeventien en Kristján vijftien was. Het was geen ski-ongeluk geweest, zoals misschien te verwachten was geweest, maar een auto-ongeluk. De auto waarin Arni was meegereden, dook van een klif af. De bestuurder, een jongen uit hun buurt, was om het leven gekomen en een deel van Arni’s ruggengraat was verbrijzeld. Hij had het er weliswaar levend vanaf gebracht, maar hij had nooit meer kunnen skiën.


  Nu moest hij vanaf de zijlijn toekijken en juichen wanneer Kristján medailles won. Hij was gedwongen een ander soort leven op te bouwen dan wat hij altijd had gepland.


  Lange tijd had Kristján gedacht dat hij zijn broer zou kunnen helpen door zijn ervaringen met hem te delen. Zelfs tijdens de Olympische Spelen had hij geprobeerd Arni overal bij te betrekken en hem verteld dat hij die wedstrijd voor hen beiden zou skiën.


  Toen hij de gouden medaille aan zijn broer had overhandigd, hadden ze allebei gehuild en had Kristján zichzelf wijsgemaakt dat het voldoende was. Zijn doel was bereikt.


  Nu zag hij echter in dat het nooit voldoende zou zijn. Hij was niet in staat Arni’s verbittering en woede weg te nemen. Arni zou altijd kwaad blijven om hetgeen hem was overkomen. Al zijn liefde en goede wil zouden het ongeluk en het einde van Arni’s dromen nooit goed kunnen maken.


  Hij moest niet langer proberen te leven voor zijn broer maar voor zichzelf gaan leven.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Later die middag werd het deel van de bronnen waar de opnames zouden plaatsvinden, afgesloten voor het publiek, inclusief nieuwsgierige fotografen zoals Lang Kerr. Stacy had het irritante mannetje niet meer gezien, maar ze was toch blij dat het toeristenbureau zo vriendelijk was geweest hun deze privacy te schenken.


  Het oranje- en goudkleurige licht van de zonsondergang kleurde de mist die opsteeg uit de bronnen en verdiepte het blauw van het opaalkleurige water.


  Stefan maakte eerst aan de rand van het water foto’s van Kristján en de modellen. Daarna stelde hij hen op tussen de lavaformaties. Vervolgens liet hij hen tot aan hun middel in het water staan, en uiteindelijk moesten ze kopje onder gaan en maakte hij opnames wanneer ze bovenkwamen, oprijzend uit het water dat van hun lichamen stroomde, als halfgoden en -godinnen die uit de zee opstegen.


  ‘Nu begrijp ik waarom Jóna niet is blijven kijken bij de opnames. Al dat warme zoute water ruïneert haar dure creaties.’


  Stacy draaide zich om en zag een knappe jongeman in een rolstoel die op haar toe kwam gereden. Hij kwam haar bekend voor, al had ze durven zweren dat ze hem nog nooit had ontmoet.


  ‘Hallo. Ik ben Arni Gunnarson.’ Hij stak zijn hand uit en schudde de hare.


  Stacy deed haar uiterste best niet te tonen hoezeer dit onverwachte bezoek haar verraste. ‘Ik ben Stacy Bristol,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik. Kristján en Jóna hebben het al over je gehad.’


  O ja? Wat had Kristján over haar te zeggen, vroeg ze zich af. ‘Leuk om kennis met je te maken,’ zei ze. ‘Ik ben blij dat je op deze prachtige plek samen kunt zijn met je broer en zus.’


  ‘Ze hebben je niets verteld over de rolstoel, hè?’ Arni’s opmerking maakte duidelijk dat hij haar verraste gezichtsuitdrukking goed had geïnterpreteerd. ‘Dat kleine detail vergeten ze altijd te vermelden, alsof iemand het over het hoofd zou kunnen zien.’


  Ze wist niet hoe ze hierop moest reageren, dus deed ze er het zwijgen toe.


  Stefan gaf Kristján opdracht zijn handen boven zijn hoofd te heffen, alsof hij de ondergaande zon uit de hemel wilde plukken. De beide vrouwen moesten zich aan weerszijden van hem opstellen.


  ‘Kristján heeft zo ondertussen al heel wat gekke dingen in zijn leven gedaan, maar dit is toch wel het toppunt,’ zei Arni.


  Stacy verstarde bij het horen van deze nauwelijks verhulde kritiek. ‘Volgens mij heeft je zusje hem overgehaald dit voor haar te doen,’ zei ze. ‘En eigenlijk doet hij het heel goed.’


  Voor dit soort werk was meer vereist dan alleen een mooi uiterlijk. Er was geduld voor nodig en de bereidheid om instructies op te volgen. Het allerbelangrijkste was dat je een persoonlijkheid bezat die goed overkwam op foto’s. Kristján had dat allemaal en beschikte bovendien over de vaardigheid om dwars door de lens heen te kijken, alsof hij de toeschouwer zelf aankeek.


  ‘Jóna is bang dat Kristján een luie playboy wordt die alleen maar in de problemen zal komen,’ zei Arni. ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ze zich daar geen zorgen over hoeft te maken. Zodra het nieuwe skiseizoen begint, zal hij het te druk krijgen om zich problemen op de hals te kunnen halen.’


  ‘Ik dacht dat hij het skiën had opgegeven?’ zei Stacy verbaasd.


  Arni schudde zijn hoofd. ‘Dat zegt hij nu misschien, maar ik ken hem. Het skiën zit in zijn bloed. En wat kan hij anders doen? Hij heeft geen andere talenten of scholing.’


  Stacy zou een paar talenten kunnen noemen die Kristján had gedemonstreerd, maar ze betwijfelde of er op de banenmarkt veel vraag was naar een dodelijke glimlach of een talent voor kussen. Toch was ze van mening dat Arni zijn jongere broer onderschatte. En hoorde ze daar ook niet een spoortje jaloezie?


  ‘Jóna heeft me verteld dat jij software ontwerpt,’ zei ze.


  ‘Ik heb vorig jaar een industriële prijs gewonnen voor een van mijn programma’s,’ zei hij met een zelfgenoegzaam glimlachje. ‘Maar dat is geen uitzonderlijke prestatie. Ik ben een programmeur van nature.’


  ‘Nu ben je vast te bescheiden.’ Ze had meer kunnen zeggen, maar ze werd afgeleid door de aanblik van een doorweekte Kristján, die een natte trui van zijn bovenlichaam trok en de rollende spieren van zijn biceps en borst onthulde.


  Hij was een en al mannelijke perfectie. Zelfs de fotomodellen, die toch gewend waren aan bijzonder goeduitziende mannen, bleven even met open mond naar hem staan staren.


  Kristján leek zich er niet van bewust te zijn. Hij verdween opnieuw onder water, kwam weer boven en haalde zijn handen door zijn haar.


  ‘Je had hem als kind moeten zien,’ zei Arni. ‘Hij was zo mager dat de andere atleten hem Tandenstoker noemden. Natuurlijk is het een handicap als je een lichtgewicht bent wanneer je wilt gaan skiën. Zwaardere skiërs hebben voordeel van de zwaartekracht. Niemand die hem toen kende, had ooit verwacht dat hij nog eens zoveel succes zou krijgen.’


  ‘Sommige mensen moeten in hun talent groeien, denk ik.’ Ze was blij met deze glimp van Kristján als een onhandige puber – dat maakte de man die hij nu was minder intimiderend, al was ze er zeker van dat dit Arni’s opzet niet was geweest.


  Hij was even knap en charmant als Kristján, maar zijn charme had een hard randje dat haar een onbehaaglijk gevoel bezorgde. Ze keerde zich naar hem toe. ‘Ik ben blij dat we kennis hebben gemaakt, Mr. Gunnarson,’ zei ze. ‘Maar nu moet ik echt even gaan overleggen met mijn fotograaf, dus als u me wilt excuseren?’


  ‘Ik wil je niet ophouden.’ Hij schonk haar een brede glimlach. ‘Misschien heb je zin om straks iets met me te gaan drinken?’


  ‘Dank u.’ Zonder die vraag met ja of nee te beantwoorden, rende ze weg, Stefan achterna, die al bezig was zich terug te trekken.


  Voordat ze hem kon inhalen, kwam Kristján op haar toe. Hij had zijn shirt nog niet aangetrokken, en het natte denim van zijn spijkerbroek kleefde als een tweede huid aan zijn gespierde dijen. ‘Ik moet even met je praten,’ zei hij.


  ‘Ik moet echt eerst even Stefan spreken,’ protesteerde ze.


  ‘Later dan. Ik moet uit eten met mijn familie, maar zou je me hier om acht uur willen treffen?’


  ‘Hier? Bij de bronnen?’


  ‘Waarom niet? ’s Avonds zijn ze heel ontspannend. De duisternis, het warme water en de mist… heel sexy.’


  Het laatste wat ze kon gebruiken, dacht ze, was alleen zijn in het duister met de man die ze zo moeilijk kon weerstaan.


  Terwijl de dagen zich aaneen hadden geregen, was ze echter tot de ontdekking gekomen dat ze het steeds moeilijker begon te vinden om die weerstand te rechtvaardigen.


  Goed, hij was dan misschien niet de man met wie ze de rest van haar leven kon doorbrengen. Betekende dat dan dat ze niet mocht genieten van enkele korte momenten van genot met hem? Zou het werkelijk net zoveel pijn doen om hem daarna te verlaten als ze nu leed omdat ze zichzelf dat ontzegde?


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik zie je hier om acht uur. Nu moet ik echt gaan.’


  ‘Ik verheug me er nu al op. En… Stacy?’


  ‘Ja?’


  ‘Je hebt echt niets van me te vrezen.’


  Ze wilde zeggen dat ze dat al wist, maar ze schudde slechts haar hoofd en liep weg. Ze mocht dan een heel scala aan emoties ervaren wanneer ze bij hem was, maar angst behoorde daar niet toe. Misschien een beetje bezorgdheid om de veranderingen die een man als hij in haar leven kon aanbrengen, maar dat was niet hetzelfde als angst. Ze was gewoon op haar hoede, een lafaard was ze zeker niet.


  


  Er was een tijd geweest dat de bronnen van de Blue Lagoon even bekend terrein voor Kristján waren als de kamers in het huis waarin hij was opgegroeid.


  De zomer na Arni’s ongeluk hadden de broers hier wekenlang doorgebracht. Kristján had Arni’s rolstoel over het plankier geduwd, hem in en uit het water geholpen en het uiterste gedaan wat in zijn macht lag om het lijden van zijn broer te verlichten en zijn eigen schuldgevoelens te verzachten.


  Arni had toen nog niet besloten Kristján de schuld te geven van de ramp die hem was overkomen. De weken die ze samen hadden doorgebracht in het kuuroord, hadden hen dichter bij elkaar gebracht dan ooit tevoren. Herinnerde Arni zich dat nu niet meer?


  Arni was de begaafde broer geweest, degene die mocht hopen deel te nemen aan de Olympische Spelen. Degene die werd geacht de eerste gouden medaille voor zijn land te binnen te slepen. Hij had de show moeten stelen, en Kristján zou heel tevreden moeten zijn geweest als hij in zijn schaduw had mogen staan.


  Daarmee was Kristján alleen niet tevreden geweest… Dat was zijn geheim en de bron van zijn schuldgevoelens. Het leven dat hij nu leefde, was Arni’s droom, en dat was een constante bron van spanning tussen de broers.


  ‘Kristján, ben jij dat?’ Stacy’s stem, zacht en vragend, onderbrak zijn gedachtegang.


  ‘Ja, ik ben hier,’ zei hij, haar zijn hand toestekend.


  Ze negeerde het gebaar en liet zich op eigen houtje naast hem in het warme bronwater zakken.


  Het diner was een oncomfortabele aangelegenheid geweest. Arni had slechts met afgemeten antwoorden op zijn vragen gereageerd, terwijl Jóna haar uiterste best had gedaan om het gesprek luchtig te houden. ‘Jóna was in een goede stemming. Ze is dolblij met jouw ideeën voor de reclamecampagne voor haar truien.’


  ‘Je broer lijkt niet echt gelukkig,’ merkte ze op.


  ‘Arni heeft last van stemmingswisselingen.’


  ‘Heeft hij pijn?’ vroeg ze.


  ‘Geen idee. Daar praat hij nooit over.’ Hij deed een stap op haar toe maar ze waadde snel bij hem vandaan.


  ‘Waar wilde je me over spreken?’ vroeg ze.


  ‘Je moet me eerst vertellen wat mijn broer vanmiddag tegen je heeft gezegd.’


  ‘Eigenlijk niets bijzonders,’ zei ze. ‘Hij probeerde gewoon een praatje te maken.’


  Misschien bewaarde Arni zijn verbittering alleen voor Kristján. Hij was wel degelijk in staat charmant te zijn, vooral tegen mooie vrouwen. ‘Heeft hij met je geflirt?’


  ‘Hoezo? Ben je jaloers?’


  ‘Ja.’


  Zijn eerlijkheid leek haar te verrassen. Ze wendde haar blik af.


  Kristján besloot dat het tijd was om van onderwerp te veranderen. ‘Het is vanavond bijna volle maan,’ zei hij, opkijkend naar de bleke schijf die de bronnen overspoelde met zilverachtig licht.


  ‘Het is hier prachtig.’ Water spoelde tegen hem aan toen ze langzaam weer op hem toe liep. ‘Wat is er aan de hand met Arni?’ vroeg ze. ‘Waarom zit hij in een rolstoel?’


  ‘Hij is op zijn zeventiende uit een auto geslingerd waarin hij als passagier meereed. Daarbij is zijn ruggengraat verbrijzeld en raakte hij tot aan zijn middel verlamd.’


  Hun hele leven was gedurende die zomer veranderd.


  ‘Hij was net deel gaan uitmaken van het olympisch team. Er werd al voorspeld dat hij degene was die een medaille voor IJsland zou gaan winnen.’


  ‘Wat vreselijk voor hem. En voor jou.’


  Dat zij zag dat hij daar ook onder te lijden had gehad, ontroerde hem. ‘Hij kan me nog steeds niet vergeven dat ik wel kan skiën en hij niet meer.’


  ‘Maar dat kan hij toch nog wel. Skiën, bedoel ik. Mijn vader leert voortdurend mensen skiën die in een rolstoel zitten. Sommige hebben zelfs deelgenomen aan de Paralympics.’


  Als Arni weer kon skiën, zou hij dan iets van zijn woede jegens Kristján – en jegens zichzelf – kunnen laten varen? ‘Ik weet niet of hij daartoe bereid zou zijn.’


  ‘Bel mijn vader en overleg het met hem. Hij weet misschien wel of er ook zo’n programma in Europa bestaat, als Arni er niets voor mocht voelen om naar de Verenigde Staten te reizen.’


  ‘Goed, dat zal ik doen.’ Hij zou er alles voor over hebben om de oude Arni terug te krijgen, de broer van wie hij hield.


  ‘Vertel me nu dan eens waarom je me vanavond wilde spreken,’ drong ze aan.


  ‘Ik ben vanmiddag met Arni een tijdje naar de sauna geweest,’ zei hij.


  ‘Dat heeft Jóna me verteld. Wat heeft dat hiermee te maken?’


  ‘Het heeft alles te maken met de reden waarom ik je wilde zien.’


  Haar gezichtsuitdrukking verried dat ze het verband niet zag en dat ze snel haar geduld begon te verliezen, dus vervolgde hij: ‘Arni wil niet dat ik stop met skiën.’


  ‘Tegen mij zei hij dat hij ervan overtuigd was dat je niet zou willen stoppen.’


  ‘Hij beweert dat ik deze medaille voor mezelf heb gewonnen en dat ik er nu een voor hem moet winnen,’ vervolgde Kristján.


  ‘O.’


  ‘Het grootste deel van mijn leven heb ik voor mijn broer geleefd, mezelf altijd afgevraagd wat Arni zou hebben gedaan. Toen ik die gouden medaille won, heb ik die aan hem gegeven. Ik zei tegen mezelf dat ik eindelijk alles had gedaan wat in mijn macht lag en dat het nu voldoende was.’


  ‘En was het voldoende?’ vroeg ze zacht.


  ‘Nee. Vandaag heb ik me gerealiseerd dat het nooit voldoende zal zijn. Ik besef nu dat ik moet stoppen met proberen te leven voor mijn broer en dat ik moet gaan doen wat ik zelf wil.’ Hij overbrugde de afstand tussen hen en keek in haar heldere ogen, haar uitdagend weg te stappen of de aantrekkingskracht tussen hen te ontkennen.


  ‘Vannacht wil ik jou. Niet omdat dat praktisch is of verstandig of een goed plan voor de toekomst, maar omdat ik dingen voor jou voel die ik nog nooit voor een vrouw heb gevoeld. Ik kan je niet laten gaan voordat ik die dingen heb onderzocht.’ Hij omvatte haar schouders en legde haar het zwijgen op met zijn lippen. Met zijn handen, mond en lichaam liet hij haar weten hoezeer hij die woorden meende.


  Ze bood geen weerstand, maar retourneerde de kus met alle hitte waarop hij had gehoopt.


  Toen ze uiteengingen, keek ze ademloos en een tikje verdwaasd in zijn ogen. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik blijf vannacht bij je. Verder gaan we gewoon niet denken.’


  


  Ze volgde Kristján over de schemerige paden naar zijn kamer, langs de in mist gehulde bronnen die baadden in het zilveren maanlicht. Het leek een scène uit een fantasie of een droom. Het feit dat hij bij haar was, droeg nog bij aan die dromerige sensatie.


  De eerlijkheid die hij vanavond aan de dag had gelegd, zorgde ervoor dat zij ook eerlijk wilde zijn. Ze had hem gemeden omdat ze bang was om een fout te maken, maar misschien was het nog fouter om niet te genieten van het geschenk dat hij haar aanbood. Zelfs al zou het slechts heel even duren.


  Samen vrijen was als een dans, en zij dacht dat ze de passen kende, maar opnieuw werd ze verrast door Kristján. Toen ze zich tegen hem aan wilde drukken, deed hij een stap achteruit. ‘Ik wil naar je kijken,’ zei hij, het bandje van haar bikinibovenstukje lostrekkend.


  Toen hij het naar beneden trok, moest ze vechten tegen de aandrang zich te bedekken. Ze verafschuwde het zich zo kwetsbaar te voelen, alsof hij meer had verwijderd dan haar kleding. Ze dwong zichzelf zich op hem te focussen. Hij had zijn zwembroek uitgetrokken en stond nu voor haar in al zijn perfectie.


  Nu pas kon ze echter zien dat hij bepaald niet perfect was. Over zijn ene dij en over beide knieën liepen littekens. Ze volgde de kartelige witte lijn op zijn dij met haar vingertop. ‘Hoe kom je hieraan?’ wilde ze weten.


  ‘Een gebroken been. Ze hebben er een metalen plaat en zeven schroeven in moeten zetten om de botten bij elkaar te houden.’ Hij wees op een ander litteken, op zijn schouder. ‘Daar zit nog meer metaal, en ik heb in beide knieën nieuwe pezen gekregen.’


  Wat zou hij lachen als hij wist hoeveel ze had geklaagd in de zomer waarin ze op een verkeerde manier van een stoep was gestapt en een maand lang in het gips had gemoeten. ‘Is het die pijn allemaal waard geweest?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Die plek op het olympisch podium was het allemaal waard, net als iedere keer wanneer ik op ski’s stap en de sneeuw onder mijn voeten weg voel glijden,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom? Het is toch maar een sport?’ Die vraag had ze zo vaak aan haar vader willen stellen, maar ze had het nooit gedaan.


  Kristján perste zijn lippen even op elkaar. Er verscheen een afwezige blik in zijn ogen. Probeerde hij woorden te vinden om iets te beschrijven wat zij nooit zou kunnen begrijpen?


  ‘Onze levens krijgen vorm door de verwachtingen die we zelf koesteren en die anderen van ons hebben,’ zei hij. ‘Als we kind zijn, moeten we proberen te voldoen aan de verwachtingen van onze ouders en leraren. Later verwachtten onze bazen en buren en geliefden dat we ons op een bepaalde manier gedragen. Zelfs de onafhankelijkste persoon ontkomt daar niet aan.’


  Hij zuchtte even. ‘Op de sneeuw laat ik dat alles een tijdlang achter me. Dan ben ik zelfs in staat te vergeten dat ik word beoordeeld door coaches, teamgenoten en juryleden. Als je goed wilt skiën, vergt dat zo’n connectie tussen lichaam, ski’s en sneeuw dat er voor niets anders in je hoofd plaats is. Gedurende de paar minuten die een race duurt, of zelfs wanneer ik voor mijn plezier een helling afdaal, ben ik werkelijk helemaal vrij.’


  Ze knikte. Niet omdat ze hem helemaal begreep, maar het was duidelijk dat hij een manier had gevonden om te ontsnappen aan de druk van alledag.


  Zij worstelde zelden met verwachtingen die anderen van haar hadden, maar ze oefende wel geregeld druk op zichzelf uit om te kunnen voldoen aan een denkbeeldig ideaal.


  ‘Doe dan nu net alsof je aan het skiën bent,’ fluisterde ze terwijl ze haar handen over de harde rondingen van zijn schouders liet glijden. ‘Geen verwachtingen, alleen de vrijheid om van dit moment te genieten.’


  Ze voelde dat zijn lippen zich in een glimlach plooiden toen hij een spoor van kusjes over haar kaak trok. Ze beantwoordde die glimlach door haar lichaam naar het zijne te buigen. Op het moment dat zijn mond de hare bedekte, voelde ze dat ze met hem versmolt en dat het laatste restje weerstand verdween in de hitte van hun kus.


  Onder zijn aanraking begon haar huid te tintelen en te gloeien. Ze werd zich bewust van zijn strakke buik en van de lange lijn van zijn dijbenen, van het gewicht van zijn hand op haar heup en van de manier waarop haar borsten tegen de muur van zijn borstkas werden gedrukt. Ze voelde zijn opwinding tegen haar buik en was zich bewust van haar groeiende verlangen om hem diep binnen in zich te voelen.


  Toen hij een einde maakte aan de kus, wilde ze hem vertellen hoezeer ze naar hem verlangde, maar hij legde haar het zwijgen op door haar in zijn armen te tillen en naar het bed te dragen.


  Ze giechelde. Dat was ze niet van plan geweest, maar ze kon het niet laten.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg hij, quasiverontwaardigd zijn wenkbrauwen optrekkend.


  ‘Dit is zo’n romantisch filmmoment,’ zei ze. ‘De Vikingstrijder die de vrouw die hij heeft overmeesterd naar zijn bed draagt.’


  ‘Heb je soms iets tegen Vikingstrijders?’ Hij opende zijn armen en liet haar behoedzaam op het bed vallen.


  ‘Nee, ik vind ze geweldig.’ Ze stak haar armen naar hem uit. ‘Ik vind jou geweldig.’ Hoewel ze het waarschijnlijk nooit hardop zou erkennen, had ze misschien toch behoefte aan een man die haar overmeesterde. Een man die de muren van haar verstandige bezwaren en nuchtere instelling zou slechten om haar te geven wat ze werkelijk wilde: bemind worden om wie ze was en ondanks alles wat ze was.


  Samen lagen ze in het smalle bed. De spanning nam geleidelijk toe. Zijn hand gleed over haar middel en de curve van haar heup. ‘Je bent perfect,’ zei hij.


  ‘En ik ben blij dat ik bij jou een paar kleine imperfecties heb ontdekt,’ zei ze, het litteken op zijn schouder aanrakend.


  Hij lachte. ‘Ik heb anders een heleboel tekortkomingen, hoor.’


  ‘Maar niet in bed, denk ik.’ Ze rolde zich op haar rug en trok hem mee. Hij knielde tussen haar benen en liet zijn mond over haar lichaam dwalen. Ze kreunde en huiverde van genot.


  Toen hij een condoom om had gedaan, drong hij bij haar binnen met een gesmoorde kreet die iets in haar raakte wat eeuwenoud en primitief was. Hij was inderdaad een krijger die was teruggekeerd uit de strijd, en zij was zijn toevluchtsoord.


  Liefde was zo’n beladen krachtig woord, maar ze wist niet hoe ze datgene wat die nacht tussen haar en Kristján gebeurde anders zou moeten omschrijven. Ze mocht zichzelf dan nog zo graag voor de gek willen houden, maar dit ging om meer dan seks alleen.


  Ze waren twee mensen die bijna vanaf het allereerste moment dat ze elkaar hadden begroet, een band hadden gehad. Ze hadden elkaar nodig, al was het nog te vroeg om te zeggen hoezeer en voor hoelang.


  Toen ze in het duister lag, genietend van zijn armen om haar heen en luisterend naar het regelmatige geluid van zijn ademhaling dat haar in slaap suste, wenste ze met heel haar hart dat deze gevoelens blijvend zouden zijn.


  Van alle stukgelopen relaties in haar verleden moest ze toch geleerd hebben hoe ze deze tot een succes kon maken. Misschien zou ze Kristján moeten veranderen, of misschien moest ze zelf veranderen, maar ze zou ze een manier vinden om deze gevoelens tussen hen in stand te houden.


  Hoe dan ook.
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  Terwijl Stacy nog sliep, glipte Kristján de slaapkamer uit. Hij liep over het verlaten plankier langs de bronnen, zijn voetstappen gedempt door het vochtige hout.


  Het eerste ochtendlicht drong moeizaam door de mist heen en herinnerde hem aan de tijd dat hij als kleine jongen heel vroeg was opgestaan om met zijn ooms uit te varen op hun vissersboot.


  Deze ochtend had hij een andere missie. In zijn jaszak krulden zijn vingers zich om het stukje papier waarop Stacy het telefoonnummer van haar vader had geschreven. Zij dacht dat hij Arni kon helpen. Als Kristján het voor elkaar kon krijgen dat die twee elkaar ontmoetten, zou hij Arni misschien kunnen overhalen om die kans aan te grijpen.


  Hij verliet de bronnen en begaf zich naar de overdekte picknickplaats, waar het restaurant net zijn deuren had geopend. Daar bestelde hij een kop koffie, nam plaats aan een van de houten tafels en pakte zijn telefoon. Het zou nu ongeveer twee uur zijn in Colorado, hopelijk een goed moment om te bellen.


  Nadat de telefoon vier keer was overgegaan, werd hij opgenomen door een man met een vriendelijke stem. ‘Hallo?’


  ‘Hallo. Mijn naam is Kristján Gunnarson. Ik zou graag willen spreken met Ed Bristol.’


  ‘Daar spreekt u mee. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik van uw dochter uw nummer gekregen. Ik heb begrepen dat u skiles geeft aan gehandicapten,’ zei Kristján.


  ‘Heeft Stacy u mijn nummer gegeven?’ Eds stem werd opeens duidelijk een stuk vrolijker. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Geweldig. Ze is hier op IJsland om toezicht te houden op een fotoreportage die wordt gemaakt voor een reclamecampagne.’ Zou haar vader dat eigenlijk niet moeten weten? Had Stacy hem dat niet verteld?


  ‘IJsland? Wat zeg je me daarvan… Hé! Kristján Gunnarson? Heb jij niet in Vancouver tijdens de Olympische Spelen een gouden medaille op de afdaling gewonnen?’


  ‘Ja.’


  ‘En jij kent Stacy?’


  ‘Ik ben betrokken bij die reclamecampagne waar ze aan werkt.’ Dat was beter dan zeggen: ‘Ik ben vannacht met haar naar bed geweest. En o, tussen twee haakjes, ik houd van haar.’


  ‘Ik heb die race gezien,’ zei Ed enthousiast. ‘Je was geweldig! Een fantastisch moment voor jou en voor je land.’


  ‘Dat was het zeker.’ Zelfs na al die maanden waarin hem lof was toegezwaaid, kreeg Kristján van aandacht nog steeds een onbehaaglijk gevoel. ‘Ik wilde eigenlijk graag iets meer weten over uw werk,’ zei hij.


  ‘Daar wil ik je met alle plezier iets over vertellen,’ zei Ed bereidwillig. ‘Ik geef les aan het Adaptive Sports Center in Crested Butte Mountain Resort. Hier proberen we een manier te vinden om iedereen die dat wil, opnieuw te leren skiën. We werken met kinderen en volwassen en tegenwoordig ook met een heleboel veteranen. Ik heb vanochtend nog met een veteraan gewerkt die beide benen had verloren. Na een paar uur hadden we hem zover dat hij in zijn eentje een korte afdaling kon maken. Hij was helemaal in de wolken. En ik ook. Dat is zo geweldig aan mijn baan – ik mag mensen helpen verandering te brengen in hun leven. Ik krijg er evenveel geluk voor terug als ik schenk.’


  Kristján voelde zijn opwinding toenemen. Dit was bijna hetzelfde gevoel als hij ervoer wanneer hij zich gereedmaakte voor een belangrijke race. ‘Stacy zei dat u ook heeft gewerkt met paralympiërs.’


  ‘Dat klopt. Er heeft hier een aantal paralympiërs getraind.’


  ‘Denkt u dat iemand die professioneel heeft geskied op olympisch niveau voordat hij door een ongeluk in een rolstoel belandde, opnieuw zou kunnen leren skiën? Zou hij misschien ook weer kunnen deelnemen aan wedstrijden?’


  ‘Absoluut. Zo iemand zou zelfs een voorsprong hebben omdat hij bekend is met de dynamiek van het skiën en al heeft deelgenomen aan wedstrijden. Zolang de kracht in zijn bovenlichaam en zijn balans redelijk goed zijn, zetten we hem op een mono-ski, en dan is hij er zo vandoor. Hé, jij hebt toch geen ongeluk gehad, hè?’


  ‘Nee, nee. Ik vraag het voor een vriend.’ Kristján aarzelde even. ‘Voor mijn broer. Hij heeft negentien jaar geleden een ongeluk gehad, maar was vroeger een geweldige skiër.’


  ‘Breng hem bij mij, en ik zal zorgen dat hij op zo’n aangepaste ski komt te staan,’ beloofde Ed. ‘De oefening zal hem lichamelijk goed doen, maar ik denk dat hij er mentaal het meest van zal profiteren. Ik zie dat voortdurend gebeuren. Het geeft de mensen een deel van hun onafhankelijkheid terug. En een activiteit waar ze dol op zijn.’


  ‘Hoelang geeft u al les?’ vroeg Kristján.


  ‘Inmiddels alweer tien jaar. Ik ga nog iedere dag met plezier naar mijn werk.’


  ‘Wat heeft u hiervoor gedaan?’


  Ed lachte. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik een skiënde zwerver was. Ik heb skilessen gegeven, bij de liften gewerkt, een tijdje achter de bar gestaan – wat er ook maar voor nodig was om een liftticket te kunnen kopen en tijd te kunnen doorbrengen op de sneeuw.’


  Hij zweeg even. ‘Het verbaast me dat Stacy je dat niet heeft verteld,’ vervolgde hij toen. ‘Haar moeder en zij hadden nooit veel op met de prioriteiten die ik stelde. Ze begrepen niet dat ik niet gelukkig kon zijn met een conventioneel baantje en een conventioneel bestaan.’


  ‘Stacy is erg trots op wat u nu doet.’


  ‘Heeft ze dat tegen je gezegd?’ Eds stem klonk opeens hees.


  ‘Ja.’


  Ed schraapte zijn keel. ‘Wat ga jij doen nu de Olympische Spelen voorbij zijn? Ben je al aan het trainen voor de volgende?’


  ‘Nee, ik stop ermee.’


  ‘Echt? Ach, waarom ook niet? Je moet op je hoogtepunt stoppen.’


  ‘Ik zou graag eens bij u langskomen,’ zei Kristján. ‘Samen met mijn broer.’


  ‘Dat kan altijd. Ik wil graag kennismaken met jou en je broer.’


  ‘Dan neem ik contact met u op. Dank u.’


  ‘Nee, jij bedankt. En doe Stacy de groeten van me.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Kristján hing op en bleef zitten met zijn koffie, die inmiddels koud was geworden, kijkend naar de opkomende zon die de mist wegbrandde.


  De opwinding en het gevoel dat er iets groots ging gebeuren, lieten hem niet los. Hij had gedacht dat als hij zou stoppen met deelnemen aan wedstrijden hij het skiën helemaal achter zich zou laten. Maar veronderstel nu eens dat hij zoiets zou gaan doen als Stacy’s vader deed? Als hij zijn vaardigheden nu eens zou aanwenden om anderen te helpen?


  Hij kon bijna niet wachten om die trip te maken. Hij wilde Arni helpen, maar misschien zou hij zichzelf daarmee ook helpen. Dit was een manier voor hem om te doen wat hij het beste kon – skiën – zonder het eeuwige reizen en de constante druk van de competitie. Dit was een manier om anderen te helpen, mensen zoals Arni.


  De schaduw die om hem heen had gehangen vanaf het moment dat hij het olympische team had verlaten, leek te verdwijnen bij die gedachte.


  


  Bij het wakker worden was Stacy verbaasd dat ze alleen was. Toen ze de vorige avond in slaap was gevallen, had ze zich er al op verheugd naast Kristján wakker te worden. In plaats daarvan moest ze genoegen nemen met een briefje dat hij voor haar op de toilettafel had achtergelaten.


  


  Goedemorgen, schone slaapster.


  Ik moet vanochtend een aantal dingen doen en ik wilde je niet wakker maken. Een prettige dag. Ik zie je later. Liefs, Kristján.


  


  Het woordje ‘liefs’ was onduidelijk geschreven, alsof hij had geaarzeld bij het opschrijven. Maar hij had het er toch onder gezet, en door dat simpele woordje kreeg ze de neiging te schreeuwen van blijdschap en opwinding. En ja… ook een klein beetje van angst.


  Het liefst zou ze hem meteen hebben opgezocht om hem te vertellen hoe gelukkig ze was, maar ze wist tegelijkertijd dat het waarschijnlijk goed was dat ze enkele uren zonder hem zou doorbrengen. Dat zou haar de kans geven te bedenken wat ze nu werkelijk wilde doen.


  Ze moest eerst haar baas in de Verenigde Staten bellen om hem te vertellen dat ze van plan was een paar weken vakantie op te nemen. Kristján zou haar zijn vaderland laten zien, en dan zouden ze tijd hebben om elkaar nog beter te leren kennen.


  Daarna zou ze hem misschien kunnen overhalen samen met haar naar de Verenigde Staten te vliegen. Haar moeder zou het heerlijk vinden om hem te ontmoeten. En haar vader?


  Hem zou de ironie niet ontgaan van het feit dat ze was gevallen voor een skiër. En nog wel voor een olympische-medaillewinnaar. Als tiener had ze immers heel duidelijk haar bezwaren tegen zijn manier van leven kenbaar gemaakt.


  Ze zuchtte. Misschien werd het tijd dat ze haar vader haar verontschuldigingen aanbood voor bepaalde dingen die ze had gezegd. Ze was het nog steeds niet eens met alle keuzes die hij in zijn leven had gemaakt, maar misschien werd het tijd haar wrok te laten varen. Ze moest proberen zich de leuke tijd te herinneren die ze samen hadden gehad en trachtten zijn fouten over het hoofd te zien – net zoals hij de hare over het hoofd moest hebben gezien.


  Met een glimlach overwoog ze alle mogelijkheden voor de toekomst. Daarna nam ze snel een douche en ging op weg naar het kuuroord, waar ze een verwendagje voor zichzelf had geboekt. Ze zou zich laten masseren, scrubben, manicuren en pedicuren. Wanneer ze Kristján dan weer zag, zou ze zowel vanbinnen als vanbuiten een andere vrouw zijn.


  


  Kristján vond Arni in zijn kamer en vertelde hem dat ze waren uitgenodigd voor een bezoek aan het Adaptive Sports Center in de Crested Butte Mountain Resort in Colorado. Hij had zich natuurlijk wel voorbereid op bepaalde bezwaren van Arni’s kant, maar de woede die zijn broer tentoonspreidde, had hij absoluut niet verwacht.


  ‘Ach, wat ben je weer gul! De goedertierenheid in eigen persoon! En je hebt dit allemaal geregeld zonder de moeite te nemen mij daarvan deelgenoot te maken?’ Arni’s stem droop van het sarcasme.


  ‘Ik heb nog helemaal niets geregeld,’ zei Kristján met een zucht. ‘En ik vraag het je nu toch? Wil je dan niet meer skiën?’


  ‘In een stoel zitten en door iemand anders geduwd worden, heeft niets met skiën te maken.’


  ‘Zo gaat dat niet, en dat weet je drommels goed. Je zou alleen kunnen skiën – zonder van iemand afhankelijk te zijn. Je zou zelfs weer kunnen deelnemen aan wedstrijden.’


  Arni wendde zijn blik af. Hij perste zijn lippen zo hard op elkaar dat alle kleur eruit verdween.


  ‘Misschien is het niet zozeer dat je het idee niet ziet zitten, maar het feit dat ik ermee ben gekomen,’ zei Kristján. ‘Geef eens eerlijk toe… zou je jezelf iets ontzeggen wat je zo graag wilt, enkel en alleen om mij dwars te zitten?’


  ‘Je hebt er geen idee van hoe het voor mij is!’ blafte Arni hem toe.


  ‘Vertel het me dan.’ Kristján liep om zijn broer heen, zodat die wel werd gedwongen hem aan te kijken. ‘Help me te begrijpen waarom je mij zo haat. Ik ben niet degene die ervoor heeft gezorgd dat jij in die stoel bent beland.’


  Arni slikte. Zijn adamsappel danste even zichtbaar op en neer. ‘Als we naar Amerika gaan, weet ik al precies hoe het zal gaan,’ zei hij. ‘Iedereen zal naar jou kijken en met jou praten. Ik zal die arme kreupele broer in die rolstoel zijn. Is het niet geweldig van Kristján dat hij zo goed voor hem zorgt?’


  De pijn en de waarheid in Arni’s woorden sneden diep. Als de media het verhaal op het spoor kwamen van de winnaar van de olympische gouden medaille die zijn aan een rolstoel gekluisterde broer hielp om weer te leren skiën, zouden ze dat tot op de laatste druppel uitmelken. Dan zou Kristján opnieuw de held zijn en zou Arni opnieuw in zijn schaduw komen te staan. ‘De pers zal er niet achter komen,’ zei hij.


  ‘O nee? Die volgen je overal.’ Arni griste een tijdschrift van de tafel naast zijn stoel en smeet het naar Kristján toe.


  Die staarde naar de foto die het grootste deel van de voorpagina besloeg. Het was een foto van Stacy en hem samen, hij met zijn ene hand beschermend op haar schouder. MYSTERIEUZE AMERIKAANSE LAATSTE OVERWINNING VAN OLYMPISCHE PLAYBOY? luidde? de kop.


  Had Stacy dit ook gezien? Zou ze van streek zijn doordat ze zo te kijk werd gezegd, of zou ze erom lachen omdat zij en hij nu werkelijk geliefden waren?


  Hij legde het tijdschrift terug op de tafel. ‘Voordat ze beseffen dat we weg zijn, zijn wij al vertrokken,’ zei hij. ‘In Colorado zal de pers ons niet zo eenvoudig weten te vinden als hier.’


  ‘Als je jou zo hoort, is het allemaal zo gemakkelijk,’ zei Arni. ‘Voor mij is het dat niet.’


  ‘Je bent nog nooit een lafaard geweest,’ zei Kristján.


  ‘Wie noem jij hier een lafaard?’ kaatste Arni verontwaardigd terug.


  ‘Je hebt net bekend dat je bang bent voor wat andere mensen van je zeggen.’ Kristján omklemde de armleuningen van de rolstoel en bracht zijn gezicht dicht bij dat van zijn oudere broer. ‘Waarom kan het je schelen wat anderen van je denken? Wat wil jij nu eigenlijk?’


  ‘Ik… Ik wil weer kunnen skiën.’


  ‘Laat deze kans dan niet aan je neus voorbij gaan. Grijp hem met beide handen aan.’


  De lijnen rond Arni’s ogen werden dieper. ‘En als het nu al eens te laat is? Het is al zo lang geleden dat ik –’


  ‘Dat zul je nooit weten als je dit niet probeert.’


  ‘En jij zult bij me zijn?’


  Kristjáns keel leek dichtgesnoerd te worden toen hij de angst hoorde in Arni’s smeekbede. Arni wilde werkelijk dat hij, Kristján, met hem mee zou gaan. Ze zouden weer een team zijn en dit samen ondergaan. ‘Ik blijf bij je tot je me vraagt weg te gaan,’ beloofde hij. En zelfs dan nog niet als hij het vermoeden had dat Arni het niet meende.


  ‘Ik zal je niet vragen weg te gaan.’ Arni omklemde Kristjáns hand. ‘Dit kan ik zonder jou niet doen. Ik heb al die jaren naar je gekeken terwijl je de dingen deed die ik wilde doen. Dat heeft ervoor gezorgd dat ik ben doorgegaan. Misschien soms om de verkeerde redenen, maar het heeft me ook door heel moeilijke periodes heen geholpen.’


  ‘Hier komen we samen ook doorheen.’


  ‘Ja.’ Arni knipperde met zijn ogen, ogen die straalden. ‘Ja, dat zal ons zeker gaan lukken.’
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  Toen Stacy het kuuroord verliet, was ze gemasseerd, gepolijst en geparfumeerd zoals ze nog nooit eerder in haar leven was geweest. Ze zweefde bijna de deur uit, haar hoofd vol fantasieën over haar volgende ontmoeting met Kristján en over de meest fantastische stressloze seks van haar leven.


  Ze keerde echter al snel terug op aarde toen ze zag dat Jóna voor haar kamerdeur op haar stond te wachten.


  ‘Heb jij Kristján gezien?’ vroeg Jóna bezorgd.


  ‘Nee. Ik bedoel, niet recentelijk.’ Niet sinds ze de vorige avond moe en voldaan in zijn armen in slaap was gevallen…


  ‘Ik kan hem nergens vinden. En Arni is ook al nergens te bekennen. Ze hebben zich allebei uitgeboekt uit het hotel en zijn niet in de bronnen of de sauna.’


  Stacy leunde met haar hand tegen de muur om haar evenwicht niet te verliezen. Ze voelde zich heel even licht in haar hoofd van schrik. ‘Zijn ze vertrokken?’


  ‘Arni en ik hadden afgesproken om samen te gaan lunchen, maar toen ik naar zijn kamer ging, bleek hij verdwenen te zijn. Bij de balie vertelden ze me dat hij een tijdje geleden al had uitgeboekt en dat Kristján hetzelfde had gedaan. Niemand weet waar ze heen zijn gegaan. Ik had een kleine hoop dat ze bij jou waren,’ zei Jóna.


  Stacy schudde haar hoofd. ‘Ik ben de hele ochtend in het kuuroord geweest.’ Ze staarde Jóna aan. ‘Zijn ze echt weg? Zonder afscheid te hebben genomen?’ Na al die lieve tedere woordjes die Kristján gisteravond in haar oor had gefluisterd, zijn lieve briefje van vanochtend, had hij haar werkelijk zomaar doodleuk in de steek gelaten?


  Ze sloot haar ogen, zich een ochtend herinnerend toen ze elf was geweest. Ze was al heel vroeg wakker geworden en was naar de keuken gelopen om een kommetje muesli te pakken. Op de keukentafel had een briefje gelegen, een briefje van haar vader. Het speet hem maar hij moest vertrekken, had hij geschreven, en hij zou niet terugkomen. Het had maanden geduurd eer ze hem weer had gezien. Het had nog langer geduurd eer ze aan hem kon denken zonder in tranen uit te barsten.


  Er was geen reden waarom Kristján op deze manier moest vertrekken. Zo verkeerd kon ze hem toch niet hebben beoordeeld?


  ‘Misschien is er iets gebeurd,’ zei ze. ‘Misschien wel iets met Arni…’


  ‘Nee, dan zouden ze contact met mij hebben opgenomen.’ Jóna keek Stacy onderzoekend aan. ‘Ik dacht dat… dat jullie misschien ruzie hadden gehad… Iets wat Kristján ertoe heeft gedreven te vertrekken.’


  ‘Nee, we hebben helemaal geen ruzie gemaakt.’


  ‘Ik dacht dat je misschien hierdoor van streek was.’ Jóna haalde een opgevouwen krant uit haar schoudertas en gaf die aan Stacy.


  Stacy staarde naar de grote kleurenfoto van Kristján en haar die was gemaakt tijdens die dag bij Gullfoss. Ze knipperde de tranen weg die opeens in haar ogen brandden. Misschien had die fotograaf iets tussen haar en Kristján opgemerkt dat ze zelf nog niet had willen zien. Ze zagen er samen zo goed uit. Alsof ze bij elkaar hoorden. Twee mensen die verliefd op elkaar waren.


  ‘Nee, dat had ik nog niet gezien,’ zei ze, de krant aan Jóna teruggevend. ‘Maar daardoor raak ik niet van streek. Kristján en ik… we hebben samen de nacht doorgebracht. Het was fantastisch…’ De laatste woorden kwamen eruit als een fluistering die langs een dreigende tranenvloed naar buiten werd geperst.


  Jóna legde haar arm om Stacy heen. ‘Dan moet er iets anders gebeurd zijn. Kristján zou nooit zijn weggegaan zonder iets tegen je te zeggen. Hij houdt van je.’


  ‘Heeft hij je dat verteld?’


  ‘Dat is niet nodig, ik zie het in zijn gezicht wanneer hij naar je kijkt. Hou jij ook van hem?’


  ‘Ja.’ Stacy haalde diep adem, haar angst van zich afzettend. ‘Ja, ik hou ook van hem.’


  ‘Dan kunnen we hem beter gaan zoeken. En Arni ook. Het is niets voor hem om zo te vertrekken. Hij houdt er niet van zich onder de mensen te begeven.’


  ‘Heb je Kristjáns mobiel al geprobeerd?’ vroeg Stacy.


  ‘Ja, maar die neemt hij niet op – in ieder geval niet als hij mijn nummer ziet. Als jij het nu eens probeert?’ stelde Jóna voor.


  Stacy haalde haar telefoon uit haar handtas en zette hem aan. ‘Ik had hem uitgedaan toen ik naar het kuuroord ging,’ zei ze, ongeduldig wachtend tot de verbinding met het netwerk tot stand kwam. Haar hart sloeg een slag over toen het icoontje verscheen dat aangaf dat ze een voicemail had. ‘Ik heb een berichtje. Misschien is het van Kristján.’


  Ze kon wel huilen van blijdschap toen ze zijn stem hoorde. ‘Arni en ik vliegen vanmiddag naar Crested Butte,’ zei hij. ‘Vertel het aan niemand behalve aan Jóna. We proberen de pers te ontlopen. We hebben daar een afspraak met je vader. Ik hoop dat jij ook naar ons toe wilt komen. Ik heb een paar heel belangrijke dingen die ik je graag wil vertellen.’


  Ze luisterde het berichtje twee keer af, heen en weer geslingerd tussen blijdschap en verwarring. ‘Ze zijn naar Crested Butte in Colorado,’ zei ze tegen Jóna.


  ‘Colorado? Waarom? En waarom zijn ze zo plotsklaps vertrokken?’


  ‘Kristján zegt iets over het ontlopen van de pers.’ Ze stopte haar telefoon terug in haar tas. ‘Mijn vader woont in Crested Butte. Hij werkt voor het Adaptive Sports Center. Ik denk dat Kristján Arni heeft overgehaald om daarheen te gaan en opnieuw te leren skiën.’


  Jóna’s ogen werden groot als schoteltjes. ‘Ik weet dat Arni er alles voor over zou hebben om weer te kunnen skiën.’


  ‘Ik begrijp alleen die haast nog steeds niet. Waarom zijn ze onmiddellijk vertrokken?’


  ‘Kristján was vast bang dat Arni weer van gedachten zou veranderen,’ zei Jóna. ‘En hoe sneller ze handelden, des te kleiner was de kans dat de pers lucht zou krijgen van hun tripje. Hier op IJsland heeft Kristján werkelijk geen enkele privacy.’


  Stacy knikte, denkend aan Lang Kerr. ‘Ik begrijp dat ze niet willen dat de pers hun plan ontdekt.’ Maar had hij niet even de tijd kunnen nemen om afscheid van haar te nemen?


  ‘Woon je ver bij Crested Butte vandaan?’ vroeg Jóna.


  ‘Slechts een paar uur rijden. Kristján vraagt of ik naar hem toe wil komen.’


  ‘Ga je?’


  ‘Ik weet het nog niet.’ Alles gebeurde zo snel. Ze had tijd nodig om na te denken…


  ‘Praat het jezelf nu niet uit je hoofd als je dat werkelijk wilt,’ zei Jóna. ‘Soms is het goed om je hart te volgen in plaats van je hoofd.’


  


  Met bijeengebonden benen en aangepaste skistokken in beide handen geklemd, deed Kristján zijn uiterste best de monoski overeind te houden. Hij moest zijn lichaam zo bewegen dat hij door middel van gewichtsverplaatsing een bocht kon maken. Zijn armen en schouders deden nu al pijn, en dit was pas zijn tweede afdaling. Hij voelde de monoski wegglijden en probeerde die onder controle te houden, maar hij sloeg om en kwam op zijn zij in de sneeuw terecht.


  Ed, die mee was geskied, stopte naast hem. ‘Alles goed met je?’ vroeg hij.


  ‘Ja, alleen mijn trots is gekrenkt,’ zei Kristján, overeind krabbelend.


  ‘Het is een stuk moeilijker dan het lijkt,’ zei Ed. ‘Wacht maar eens tot je moet skiën op één been of geblinddoekt.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik weer helemaal opnieuw moet leren skiën.’


  ‘Je hoeft dit niet te doen.’


  ‘Nee, maar ik wil het wel graag.’ Hij keek op naar Stacy’s vader.


  Gedurende de drie dagen die hij nu in Colorado was, waren ze snel bevriend geraakt. Eén dag toezien terwijl Ed met Arni werkte, was voldoende geweest om hem ervan te overtuigen dat hij de rest van zijn leven dit werk wilde doen.


  ‘Ik wil anderen helpen, zoals jij Arni nu helpt.’ Zijn broer was gelukkiger dan Kristján hem in jaren had gezien. Nu Arni niet langer zo kwaad was, was hij weer de broer die Kristján zo had gemist. Zoveel verschil maken in het leven van anderen betekende veel meer dan een la vol gouden medailles.


  ‘Ik heb met een paar leden van de directie gepraat,’ zei Ed. ‘Sommige resorts betalen een beroemde skiër om hun woordvoerder te zijn, dat zou je kunnen combineren met lesgeven.’


  Kristján knikte. Tot dusver had hij zo weinig mogelijk aandacht proberen te trekken, maar het was waarschijnlijk niet echt realistisch om te denken dat hij zijn roem voor eeuwig achter zich kon laten in een skiresort. Misschien kon hij met zijn bekendheid het Adaptive Sports Center een handje helpen.


  Wat zou Stacy van zijn besluit zeggen? Zou ze blij zijn dat hij had besloten een carrière te kiezen waarbij hij anderen kon helpen? Ze leek nu trots op haar vader, maar toen ze jonger was, had ze duidelijk grote moeite gehad met zijn levensstijl.


  Zou ze haar vader in hem, Kristján, zien? Een man die skiën belangrijker vond dan zijn gezin?


  Zijn hart sloeg een slag over bij die gedachte. Zou hij moeten kiezen tussen skiën en de vrouw van wie hij hield?


  ‘Kom op,’ zei Ed. ‘Je hebt nog behoorlijk wat werk te verrichten voordat je klaar bent om les te gaan geven, hoor.’


  Kreunend probeerde Kristján de monoski overeind te krijgen. ‘Waarschijnlijk slaag ik nooit voor de bevoegdheid om op dit rare apparaat te skiën.’


  ‘Als je weet hoe moeilijk het voor je leerlingen is, word je daar alleen maar een betere instructeur van,’ zei Ed. ‘Laat niet te snel de moed zakken. Binnenkort gaat het je een stuk gemakkelijker af.’


  ‘Ik laat de moed niet zakken. Het is opwindend om nieuwe dingen te leren, dat maakt de sport weer helemaal nieuw voor me.’


  ‘Ik heb Arni vanochtend gezien,’ zei Ed. ‘Hij doet het een stuk beter dan jij.’


  ‘Skiën is voor hem altijd eenvoudiger geweest dan voor mij,’ zei Kristján. ‘Dat is een van de redenen waarom het voor hem zo moeilijk is om in een rolstoel te zitten en mij te zien skiën.’


  ‘Hij doet het geweldig. Voordat je het weet, racet hij de hellingen weer af.’


  ‘Als ik Arni een beetje ken, gaat hij ook weer winnen.’


  Ze bereikten het einde van de helling, en Ed hielp Kristján uit de bindingen, zodat hij van de monoski kon stappen.


  Het omhulsel van het apparaat, dat de vorm had van een kogel en was vastgemaakt op een enkele ski, leek op iets uit een sciencefictionfilm – of op een ultramodern transportmiddel. Samen met de speciale skistokken, die waren voorzien van kleine ski’s, kon degene die erop zat een piste afdalen.


  ‘Kristján!’


  Eerst dacht hij dat hij droomde of dat hij misschien op zijn hoofd was gevallen. Maar nee, Stacy kwam werkelijk lachend op hem toe gelopen – alsof er niet vier dagen voorbij waren gegaan sinds hij haar voor het laatst had gezien en gesproken.


  


  Stacy bleef glimlachen terwijl ze op Kristján en haar vader toe liep, hoewel haar maag salto’s maakte en haar benen aanvoelden alsof ze van was waren.


  Gedurende de vier dagen na zijn vertrek uit IJsland had ze opzettelijk vermeden met Kristján te praten – niet omdat ze zijn stem niet wilde horen, maar omdat ze tijd nodig had om haar hoofd weer helder te krijgen.


  Ze moest zichzelf ervan overtuigen dat ze voldoende van Kristján hield om bij hem te willen blijven, zelfs al had hij geen vaste baan of een definitief idee wat hij wilde gaan doen met zijn leven. Haar hart zei ja, maar haar hersenen hadden nog steeds moeite met het accepteren van de situatie.


  Ze had een boodschap achtergelaten op zijn voicemail om hem ervan te verzekeren dat ze spoedig met hem zou praten, maar had hem ook gevraagd haar in de tussentijd niet te bellen. Ze had betwijfeld of hij het zou begrijpen, maar voor verklaringen zouden ze later nog tijd in overvloed hebben, had ze geredeneerd.


  ‘Liefje!’ Haar vader begroette haar met open armen. ‘Wat heerlijk om je weer te zien! Je wordt met de keer mooier!’


  ‘Dank je wel, pap. Het is ook fijn om jou weer te zien.’ Terwijl ze dat zei, keek ze naar Kristján. Zijn ogen stonden niet alleen vol met vragen, maar er blonk ook een fel verlangen in dat er op slag voor zorgde dat haar hart op hol joeg.


  ‘Hallo, Stacy,’ zei hij met kalme, ja, zelfs koele stem.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg haar vader. ‘Wanneer ben je uit IJsland vertrokken?’


  ‘Drie dagen geleden. Ik moest thuis nog het een en ander regelen voordat ik hiernaartoe kon komen.’ Ze keek naar de monoski en daarna naar Kristján. ‘Heb je daarop geskied?’ vroeg ze.


  ‘Het maakt deel uit van de training voor nieuwe instructeurs,’ legde haar vader uit. ‘We willen dat ze de dingen ondergaan vanuit het gezichtspunt van de leerlingen.’


  ‘Instructeurs? Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik heb besloten dat ik wil gaan samenwerken met het Adaptive Sports Center,’ zei Kristján. ‘Ik wil mijn ervaring gebruiken om mensen zoals Arni te helpen.’


  ‘Ben je van plan hier te gaan werken? Werkelijk?’ Verbijsterd keek ze haar vader aan, vragend om een bevestiging.


  Hij knikte. ‘Ik denk dat hij heeft gezien hoe geweldig zijn broer dit vindt en dat hij daar niets van wilde missen.’


  Ze wist niet of ze moest huilen of lachen. Dagenlang had ze zich zorgen gemaakt over hoe ze moest omgaan met Kristjáns gebrek aan een doel in zijn leven. Nu had hij dat probleem opeens opgelost, nota bene met de hulp van haar vader!


  Ze wendde zich af in een poging haar zelfbeheersing terug te vinden. ‘Hoe gaat het nu met Arni?’ vroeg ze schor.


  ‘Goed,’ zei haar vader. ‘Hij geniet van ons resort en van het feit dat hij de sneeuw weer op kan.’


  ‘Fijn.’


  ‘We moeten dit ding terugbrengen,’ zei Kristján, tegen Ed sprekend en niet tegen Stacy.


  ‘Ga jij maar vast,’ zei ze niettemin. ‘Ik moet nog even met mijn vader praten.’


  Beide mannen wisselden een vragende blik. ‘We komen zo achter je aan,’ zei Ed toen. ‘Laat de monoski maar staan. Die nemen wij wel mee.’


  Kristján aarzelde nog even, maar liep toen bij hen vandaan. Zijn schouders vormden een starre lijn, wat duidelijk aangaf dat dit hem helemaal niet beviel.


  Ed keerde zich naar Stacy. ‘Het is echt heel fijn om je weer te zien,’ zei hij.


  ‘Ik vind het ook fijn om jou weer te zien, pap,’ zei ze op warme toon.


  Hij duwde zijn handen in de zakken van zijn jack. ‘Waarover wil je met me praten?’


  Dit was het moeilijkste deel, maar ze was vastbesloten zich erdoorheen te slaan. ‘Ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden… Ik… Ik weet dat ik vaak hard tegen je ben geweest, vooral toen ik nog een puber was. Ik realiseer me nu dat ik dingen heb gezegd die heel erg kwetsend waren, en dat spijt me.’


  ‘Maak je daarover geen zorgen. Pubers zeggen zo vaak dingen die ze niet menen.’


  ‘Toch had ik je niet zo mogen veroordelen.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik weet dat ik jou en je moeder in de steek heb gelaten toen ik jonger was. Ik wilde jullie niet kwetsen, maar… wel, ik vrees dat het lang heeft geduurd voor ik volwassen was.’


  ‘Misschien moest ik ook eerst ouder worden om bepaalde dingen te begrijpen, pap.’


  Zoals dat het najagen van je dromen niet altijd slecht was. Dat als je de tijd nam om erachter te komen wat je werkelijk wilde in het leven, het jaren waren die welbesteed waren.


  Toen ze Kristján voor het eerst had ontmoet, was ze zo bang geweest dat hij net zo’n egocentrische onverantwoordelijke skiënde zwerver zou zijn als haar vader. Weer een man op wie ze niet zou kunnen vertrouwen en die haar nooit tot steun zou zijn. Maar ze had zich in hem vergist, en misschien had ze zich ook in haar vader vergist. Hij mocht in het verleden dan fouten hebben gemaakt, maar hij hield van haar en hij was er nu voor haar.


  ‘Kristján zei dat je hem hebt verteld dat je trots op me bent.’


  De kwetsbaarheid die schuilging achter die woorden, zorgde ervoor dat er een brok in haar keel schoot. ‘Ik ben trots op je,’ zei ze. ‘Je doet prachtig werk en je hebt al zoveel mensen geholpen.’


  De ontmoeting met Arni had haar de ogen geopend. Toen was ze gaan beseffen hoe belangrijk zoiets simpels als skiën kon zijn. Vooral voor iemand die al zoveel was afgenomen. In staat zijn iemand die onafhankelijkheid en vrijheid terug te geven, moest heel veel betekenen.


  ‘Het deed me heel veel om dat te horen,’ zei Ed.


  ‘Ik had het je zelf moeten zeggen, pap. Het spijt me.’


  Hij klopte haar op de schouder. ‘Ik hou van je, liefje. En ik mag Kristján ook. Hij is een geweldige kerel.’


  ‘Ja, dat is hij zeker.’


  ‘Betekent hij iets speciaals voor je? Is hij meer dan gewoon een vriend?’


  Er steeg een blos naar haar wangen. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Door de manier waarop hij over je praat, de manier waarop jullie daarnet naar elkaar keken.’


  Kristján had daarnet behoorlijk nijdig naar haar gekeken. Had haar vader woede aangezien voor passie? Of lagen die twee emoties niet ver van elkaar? ‘Kristján en ik zijn goede vrienden,’ zei ze. ‘En heel misschien wel een beetje meer.’


  ‘Ik weet dat het me niet aangaat, maar ik ben en blijf je vader. Ik moest het vragen.’


  ‘Het geeft niet, pap.’ Zijn bezorgdheid was eigenlijk heel ontroerend. ‘Ik zal het je laten weten als er iets verandert.’


  ‘Ski je nog steeds?’


  Ze schoot in de lach. Bij haar vader kwam uiteindelijk alles weer uit op skiën. Dat kon ze nu accepteren. ‘Ja, ik ski nog steeds.’


  ‘Ik ken een paar prachtige hellingen waar ik je mee naartoe kan nemen. Nu je toch hier bent, moeten we het ervan nemen.’


  ‘Dat zou geweldig zijn.’ Het was jaren geleden dat ze samen tijd hadden doorgebracht. Het zou goed zijn om de hechte relatie die ze vroeger hadden gehad weer op te bouwen.


  Hij boog zich voorover en greep een kant van de monoski. ‘Help je me even om deze terug te dragen naar het centrum?’ vroeg hij.


  Stacy nam haar deel van de last voor haar rekening, en ze baanden zich een weg voor de menigte die voor de liften stond te wachten. De glimlach wilde wijken niet van haar gezicht. Ze was zo blij dat ze weer contact had met haar vader. Op dit moment voelde ze zich dichter bij hem dan ze in jaren had gedaan.


  Ze voelde zich ook dichter bij Kristján. Hij was erin geslaagd door haar barrières heen te dringen, iets wat geen enkele man voor hem gelukt was.


  Ze had gedacht dat ze slim was, dat ze zichzelf beschermde en kon voorkomen dat ze werd gekwetst, maar hij had haar getoond dat als je risico’s nam, je ook beloond kon worden. Zij had geen olympische medaille gewonnen, maar de liefde was een grotere beloning. Heel voorzichtig begon ze te hopen dat zij die liefde had gevonden.


  


  Kristján ijsbeerde door het kantoor van het Adaptive Sports Centre, dat vol stond met rolstoelen en krukken. In een van de hoeken lag een blindengeleidehond rustig op zijn baasje te wachten.


  Hoe haalde Stacy het in haar hoofd vanochtend zomaar plotsklaps hier te verschijnen en hem vervolgens doodleuk te negeren?


  Toegegeven, ze had met haar vader staan praten, maar hem had ze amper aangekeken! Zelfs toen Ed zijn mond voorbij praatte en haar vertelde dat Kristján van plan was les te gaan geven aan het Adaptive Sports Centre, had ze zich niet tot hem gewend. Was ze werkelijk teleurgesteld dat hij van plan was in de voetsporen van haar vader te treden?


  De deur ging open. Hij keek op en zag vader en dochter binnenkomen. Ze droegen de monoski tussen hen in.


  Ed nam plaats achter het bureau om de telefoon op te nemen. Stacy liep op hem toe.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ze.


  ‘Prima.’ Zijn ogen blikten onderzoekend in de hare in een poging haar emoties te doorgronden. ‘Ik had verwacht dat ik al eerder iets van je zou horen.’


  ‘Ik weet het. Ik… Ik moest een aantal dingen regelen.’ Ze wendde haar blik af en staarde naar de rolstoelen en uitrustingen die om hen heen stonden. ‘Wil je hier echt les gaan geven?’


  ‘Ja.’ Omdat hij de spanning niet langer kon verdragen, pakte hij haar hand, trok haar een aangrenzend kantoortje binnen en deed de deur achter hen dicht.


  Er waren een paar dingen die hij haar moest vertellen, en daar kon hij geen publiek bij gebruiken. ‘Skiën is wat ik kan en waar ik van hou. Ik weet dat je het niet begrijpt, maar het maakt deel uit van wie ik ben. Als ik hier ga werken, kan ik blijven skiën, maar ik kan tegelijkertijd iets voor anderen doen wat van betekenis is.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze kneep in zijn hand en keek met schitterende ogen naar hem op. ‘Terwijl jij hier was en bezig was te bedenken wat je wilde met de rest van je leven, heb ik ook over mijn leven nagedacht.’


  Hij verstarde. Was dit het moment waarop ze hem ging vertellen dat ze niet samen konden zijn? Dacht ze nu echt dat hij haar zonder slag of stoot zou laten gaan? ‘En wat heb je besloten?’


  ‘Dat ik een paar veranderingen moet aanbrengen in mijn manier van leven. Ik moet mijn tijd niet alleen besteden aan mijn werk, maar ook aan andere dingen. Ik moet mensen niet beoordelen op wat ze doen, maar in plaats daarvan kijken naar hoe ze werkelijk zijn. En ik moet op dezelfde manier over mezelf denken.’


  Dat zei van alles over haar, maar welke invloed zou dat hebben op hun relatie?


  ‘Toen ik je voor het eerst ontmoette, was je doelgerichtheid precies wat ik in je bewonderde,’ zei hij. ‘Je wist precies wat je wilde en wat je moest doen om dat te bereiken, terwijl ik me zo doelloos en vaag voelde.’


  Ze glimlachte. ‘Zo zit ik waarschijnlijk nu eenmaal in elkaar, maar jij hebt me doen inzien dat ik soms de verkeerde dingen wil.’ Haar open vulden zich opeens met tranen.


  Hij hield het niet langer, dus trok hij haar in zijn armen. Ze bood geen weerstand, maar leunde tegen hem aan en legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Waarom huil je nou?’ vroeg hij. ‘Je bent echt veel te hard voor jezelf.’


  ‘Ik verzeker je dat ik niet verdrietig ben.’ Ze snoof even en hief toen haar hoofd op om hem weer aan te kijken. ‘Ik ben gewoon zo gelukkig. Omdat ik jou weer zie, omdat ik je hoor praten over je werk… Nu pas realiseer ik me hoeveel ik van je hou, hoe goed het voelt om bij je te zijn.’


  De angst en de pijn die zijn hart in een ijzige greep hadden gehouden, verdwenen als sneeuw voor de zon. Hij had opeens de neiging om het uit te schreeuwen van blijdschap. In plaats daarvan trok hij haar nog dichter tegen zich aan. ‘Ik hou ook van jou, Stacy,’ zei hij. ‘Ga alsjeblieft nooit meer bij me weg.’


  ‘Dat doe ik niet. Ik wil bij je blijven. En ik wil mijn vader beter leren kennen. Daarom ben ik in Denver geweest. Ik heb overplaatsing aangevraagd naar onze vestiging in Crested Butte. Op die manier kan ik bij jullie alle twee zijn.’


  ‘Verhuis je hierheen?’


  Ze knikte. ‘Ik heb alles al geregeld.’


  ‘En als ik mijn visum nu eens niet kan verlengen en moet terugkeren naar IJsland?’


  ‘Daar zijn ook bedrijven die marketingmanagers nodig hebben. Of ik kan freelance gaan werken.’ De vastberadenheid die zo’n indruk op hem had gemaakt toen ze elkaar ontmoetten, keerde terug in haar ogen. ‘Ik ga me daar geen zorgen om maken. Ik heb al genoeg tijd verspild aan me voorbereiden op akelige dingen die nooit gebeurd zijn. Ik wil van het leven gaan genieten, van dit leven. Samen met jou.’


  Hij drukte een kus op haar haren en knuffelde haar even. ‘Dus je bent zelfs bereid me te volgen als ik de bevroren wildernis in ga, zoals jij dat noemde?’


  ‘Ja.’ Ze kroop nog dichter tegen hem aan, als een vluchteling die haar echte thuis had gevonden. ‘Waar je ook heen gaat, ik ga met je mee, want ik weet dat jij me warm zult houden.’


  Meer lezen? Wat dacht u van Intiem…


  


  


  


  1867 Paradijselijke nachten van Olivia Gates


  (Prinsen van Castaldini)


  Phoebe moet in opdracht van de oude koning van Castaldini afreizen naar New York om prins Leandro D’Agostino over te halen hem op te volgen. Wat hij niet weet, is dat Phoebe jarenlang Leandro’s minnares is geweest…


  


  1868 Een zachte, lome kus van Karen Templeton


  Het is precies wat Tess nodig heeft: een wilde nacht met haar oude jeugdliefde Eli, en daarna zonder plichtplegingen weer uit elkaar. Tot haar frustratie is Eli echter veranderd en wil hij helemaal geen onenightstand meer!


  


  1869 Verrassend verleidelijk van Christine Rimmer


  Toen Corrine zes jaar eerder per ongeluk zwanger werd van Matt Bravo, besloten ze dat ze beter gewoon vrienden konden blijven. Dat ging jaren goed, tot ze na een paar wijntjes te veel in bed belanden…


  


  1870 Draaierig van genot van Kate Hardy


  Al bij hun eerste ontmoeting is zakenman Felix geïntrigeerd door de mooie ongecompliceerde Daisy. Tot zijn verbazing kan hij zich niet inhouden en kust hij haar spontaan. En dat wordt een kus die hij niet meer uit zijn hoofd kan krijgen…


  


  1871 Trouwen met een onbekende van Anna Cleary


  Het duurt even voor Ariadne het doorheeft. Haar oom heeft haar helemaal niet naar Australië gestuurd voor een korte vakantie, maar om er te trouwen met een haar onbekende man! Ze is woest, tot ze de bruidegom in spe ziet. Plotseling kan ze zich een huwelijksnacht met hem wel voorstellen!


  


  1872 Affaire met gevolgen van Catherine Mann


  (Maddox Men)


  Net als reclameman Jason Reagert een grote opdracht gaat binnenslepen, komt hij erachter dat Lauren Presley – na hun onenightstand – zwanger is. Hij kan zich absoluut geen schandaal veroorloven en vraagt haar dus ten huwelijk, ervan overtuigd dat ze ja zal zeggen…


  Colofon
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